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A keresztyén világ időszámlálása, 
az emberiség megváltója — Krisztus 
születésétől indul ki s íme általánosan 
elfogadott, időszámítás! mód szerint a 
ma és holnap elmúltával ránk viradó 
Karácson, egy uj évét nyitja meg 
azon időfolyamatnak, amióta az embe­
rekkel a b é k e magasztos köszönté­
sével tudatták az angyali seregek : I s- 
lennek jóak aratát.

Uj év tehát az a keresztyén kegye­
let szerint; noha a polgári újév a nap­
tárban nyolcz nappal későbbre van téve, 
a napra, ti: melyen a született, nemze­
tiségének kötelező szertartása szerint, 
ennek vallásos társadalmába beavattatott.

Az évenkénti Karácson nagy fon­
tosságú ünnep a keresztyén társadalom­
ban — mindenkor. Kifejezést adnak 
enn< k a családok, a szeretet azon meg­
nyilatkozásában, mely apró kedveskedé­
sekkel ezt szeretettünne­
pévé teszi, annak emlékére, a ki 
lelki békét hozott a bűn miatt hánykódó 
szivekbe, akinek élete a szeretet és jó­
létei szakadatlan folyamata volt egészen 
a kereszthalálig, annak bebizonyítására, 
hogy az emberiség is békében álló bol­
dogságát, a személyválogatás nélkül való 
önzetlen szeretetheti találja fel s tart­
hatja meg és aki e szereidben él és e 
szerétéiből cselekszik, az, győz az élet 
szenvedésein, győz még a halálon is ;

mert ön szive lelki békéje felülemeli a 
háborúságok hatalmán s életében már a 
tökéletesség Istenének képét veszi fel, 
mintegy istenül, mert a tökéletes­
ség legfőbb b bélyegesa 
szeretet.

A most jövő Karácson azonban 
még annál is fontosabb, mert ennek a 
mostan élő nemzedéknek oly napot hoz 
el, melyet ez még nem ért meg, mivel 
e karácsonnal egy oly évbe lep a ke- 
resztyénség, mely a szeretet vallása ti- 
zenkilenczedik századának befejező éve, 
amelyet a Krisztus szerinti vallás leg­
nagyobb felekezetének feje, a pápa is 
jubiláns évvé tett, hogy alkalmat ad­
jon, az ő fogalmuk szerint, oly bünbá- 
nat nyerésére, amelynek erejével, mint­
egy megtisztulva, lehetőleg lelki békes­
ségben lépjenek át a hívek, a huszadik 
század kü-zöbén, uj élet folytatására,

Vajha a jubiláló és nem jubiláló 
keresztyének — nemcsak, hanem az 
egész emberiség megértené már, mi a 
békességére, mi a boldogságára való s 
beültetné szivébe azt azt az atyafiságos 
szereletet, amelyet Krisztus szállított le 
a földre, hogy egyesítsen egy nagy em­
ber-családba minden időkre, legyen bár 
szín, faj, életmód, nyelv, vallás, éghaj­
lat, és föld táj által megkülönböztetve, 
mindent, ki ember nevet visel s a te­
remtett lények közt a közös alkotó leg- 
bevégzettebb müve.

Vajha I . , . Vajba 1 1

Fájdalom nincs, még a 19. század 
utólsó évében sincs erre kilátásunk, Az 
ember hallja a Krisztusi igét, de nem 
veszi be. A keresztyénség letéteményese 
ennek ; roppant haladást is tett segélyé­
vel a kultúrában; de azt ami ennek az 
igének lényege a békességet, az egye­
sitő szereidet nem érzi, nem rálósilja, 
hanem az anyagi önzés által hagyva 
magát vezettetni — igájába fogja az 
erőtleneket.

Bizony mikor a Karácson ünnepén 
felhangzik az angyali üdvözlet templo­
mokban és azokon kívül: »Békesség 
tinektek !« hazug szavak azok és a sze­
retet Istenét bántó káromlás I Mert az 
ember szive másként érez és karja más­
ként csel kszik mint szája szól s ahe­
lyett, hogy szerető keblére ölelné, s ké­
zen íogva vezetné a gyengéket az em­
berhez illő életre, az emberjogokban gá­
zolva, a tudomány erejével készít azok­
nak vérfürdőt és tör megsemmitésökre, 
hogy a tőlük elrabolt zsákmánybó1 kéje- 
leghessen.

Ám ! ha messze még az az Isteo- 
or.-zág, amikor egy akol és egy pásztor 
lesz s az emberiség nagy családja felett 
a szeretet fellegtelen napja tündököl; 
ba a nemzetek és államok mostani el- 
különzötlsége még mindig szükséges, 
kérdjük : azzal az erkőlcsiséggel kell-e 
ezeket a viszonyokat fenntartani, amit 
napjainkban látunk érvényesülni: „aki 
bírja, az marja ;* vagy azzal az erkől-

2Cetxá,c s o 3^.37“.
Ma tán a béke ünnepelne,
A Messiásnak volna napja,
Ma mennyé kén’ a földnek válni, 
dogy megváltóját béfogadja.
Ma úgy kén’, hogy egymást öleljék 
Szivükre mind az emberek, —
De nincs itt hála, nincs itt béke : 
Beteg a világ nagy beteg . . .

Kihűlt a szív, elszállt a lélek 
A vágy, a láng csupán a testé; 
Heródea minden földi nagyság,
S minden igazság a kereszté . . . 
Elvesztette magát az ember,
Mert lenrséo nézi az eget,
Megátkozza világra jöttét, —
Beteg a világ, nagy beteg . . .

Ember ember ellen csatázik,
Mi egyesítsen, nincsen eszme,
Rommá dö!t a Messiás ház»,
Tanítása, erkölcse veszve . . .
Oh, dehogy állattá sülyedjen 
Kinek lelke volt, nem lehet ! . . . 
Hatalma* Ég uj Messiást küldj ;
Beteg a világ, nagy beteg I...

Adj Endre.

A hit.
A »Debreczeu« eredeti tárcája.

L.-né Fémajtói.
Ne kételkedjetek az Isteni nagyság lé­

tezésén és megnyilatkozásain. Mert történnek 
a mi emberi felfogá-unk határán túl eső dol­
gok is, mit csudának nevezünk. A csuda, 
ama titkos, nem ösmert Isteni erő megnyi­
latkozása, mit a mai ember tagad kételkedőn. 
Vannak bár a spiritízmumak fanatikusai, kik 
egy koppanásban a levegő megrezgése által, 
tulvilági lelkek intelmét, nyilatkozatát vélik 
hallani ; de mikor súlyt a csapás, letörnek 
ezek is, mint gyönge nád. Pedig az embernek 
Istenben vetett hitét az élet vihara próbálja 
ki I De korunkban hányán lettek életun­
takká, öngyilkosokká . . . mert bitók gyönge 
volt ; mert kételkednek az Isten vezérlő 
erejében.

Én is kételkedtem, mikor még a fiatal 
vér lázas hevével mindent tudni, látni kívánt 
a lelkem. A szent Kar csony estéjén tanul­
tam meg hinni és ez az Isteni ajándék a lel­
kem boldogságává lett.

. . . Kesflre járt. Kicsinyeim várva-várt 
karácsonyfáját beragyogta a fény. Fenvő lom­
bozatát egy fehér angyalka, ezüst szárnyú 
lipék és szinea gyümölcsök vegyest aranyozott 
dióval ékítették. Családi szobánkban életkedv, 
boldogság, a gyermekarczokon.

Lapunk mai száma 24 oldalra terjed.

Nézték a kis Jézus ajándékát tágra oyiU 
szemekkel, aztán a gyermeki ösztön eleven­
ségével rohanták meg a fácskái. Ezt is, azt is 
akarták a kicsik, mialatt vig kaczaj hangzott 
az ajkukon. Mi szülők bóldogan örültünk 
velük; pedig sziveinknek megvon a bánata. A 
távolabb szobák egyikében feküdt az én 
drága beteg édes anyám. Az öröm órából oda 
siettem hozzá.

Mély csend volt itt . . . Két öreg orvos 
a beteg ágyánál, arczukon megdöbbenés . . - 
Tekintetem lázas izgalommal kereste a szene 
védőt. Ott feküdt patyolat vánkosán, kitágult 
szemekkel. Soha sem feledem . . . Volt . 
tekintetbe.i válami tulvilági fény . . . erő 
. . . «Aztán ön kimondta a véget» — suttogták 
ajkai . . .

— Dehogy, dehogy szólott kezelő orvosa. 
És Iá tam . . , elsapadt a férfi . . t

— Jó anyám tovább beszélt «ön mondta 
nincs mentség ... a baj n gyón előre hala« 
dott . . .* majd erősebb n folyta’ta «De én- 
megnyugszom Isten akaratán, Talán példának 
küldettem ? vagy hitem bizonyítsam & szenve­
désekben . ..?

Mert mondom néktek azoknak született 
ma az Istenfia a kiknek a leikök megnyílott 
a hitben. Nézzétek kicsi unokáim, hogy ör­
vendenek a ragyogó fényben . . . Kicsi lei- 
kök érzi, hogy a világosság maga a hitet 
hozó Jézus I . . .
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csiséggel a mit a mi hazánkban tapasz­
talunk, hogy egy párt hatalmi érdekéért 
feláldozzák a magyar Nemzet és Állam 
igaz érdekeit ? ! . . .

Bizony • . . bizony . . . végetlen 
fajdalom fogja el keblünket afelett, hogy 
az emberiség, nemhogy a Krisztusi egye­
temes szeretet igéit megértette volna 
már és valósitná is a földön az igazság 
és szeretet Isten-országát, hanem még 
mintha távolódnék attól s a népek egy­
mással szembe állása kihivóbb mint va­
laha s az emberiség ügyéért. — köze­
lebb hacsak a népek s nemzetek béké­
jéért is buzgó lélek felsír ama Krisztus­
sal, aki midőn látta, hogy nemcsak az 
embervilágot boldogító nemei csőméi 
nem lettek valósaggá, hanem saját nem­
zete is elfogultságában, meghasonlásbán 
önkezével ásta sirjár és megváltójának fa- 
ragja a k< resztfát, átél lenében ülve hazája 
fővárosának, mérhetetlen fájdalmában 
nyögte el a Hazájáért való aggodalom 
örökké nevezetes és tanúságos szavait : 
»Jeruzsálem ! Jeruzsálem 1 ki megölöd 
a prófétákat és megkövezed azokat, a 
kik tehozzád bocsáttatnak, mennyiszer 
akartam egybegyüjteni a te fiaidat mi­
képen a tyuk az ö fiait egybegyűjti 
szárnyai alá s nem akartátok ? íme 
azért a ti házalok puszta lészen. Mat.
23 : 37, 38.

—a.—r.

Debreczen, deczember 23.
Az TŰ levélbélyegek. A magyar királyi 

államnyomdában mar óriási kölesekben készen 
állanak a szivárvány hét színében tarkálló uj 
levélbélyegok és a szétküldésükét most kezdik 
meg, hogy 1900. január elsején forgalomba 
kerüljenek. Tizennégy!, le levélbélyeget kesziieit 
az abamnyomda, a melyek nagyságra olyanok

mint az eddigiek, de értékben, színben és rajz­
ban egeszen különböznek. Az uj levélbélyegek 
a következők: Szürke színű egy fi 1 1 é- 
r o s, a milyen kis értékű meg eddig nem volt 
forgalomban; a két filléres levélbélyeg 
sárga, a 3 filléres narancssárga, 
a 4 filléres ibolyaszinü, 6 fillé­
res zöld, 6 filléréé vörösbarna 
(az eddigi zöld volt,) a 10 filléres marad 
* mostani piros, a 25 filléres kék, a 
30 filléres teglaveres, az 5 0 fi I 1 é- 
res bronz vörös a 60 filléressár 
zöld, az egy koronás bélyeg olyan 

! mint az eddigi, narancssárga. Az nj 
levélbelyegek er ókét természetesen korona 
es fillér fölirasok je'zik fekete nyomással. Az uj 
levólb dyegek melleit uj levelezőlapok is jönnek, 
forgalomba. Így : n é g y f i 1 I é r e s le­
velező lapok iiarnássá'ga papíron barna szö­
veggel és ugyanilyen színű nyomtatott jegy- 
gye.l Ezek a levelező-lapok a belföldi forga­
lomba valók ét zeket nem drágítottak meg. 
Ötfilléres level-ző lap, a mely Auszt­
riával, Bo-znia, Hercegovina, továbbá Nemet 
országgal, Szerbiával és Montenegróval való 
f rgalom .számara sz >1. Ez-k a megdr igi'ott 
levelező-lapok, a melynek halvány rózsa­
színű papiroól zöld színű szöveggel és nyom­
taton jegygvel készültek. A < i z f i 1 1 é- 
r e s nemzetközi levelező-lapok szürkó,szóld 
papírból piros színű szöveggel és nyomtatoti 
jegvgyel készül, Zárt levelező-lap 
kétfelé lesz : Hatfilleres a helyiforgalomra és 
tizfilléres, a nem helyi forgalomra. Mindegyik 
kekesszürke papíron, de az első zöld szmü 
szövegű, a másik piros szinü. Az uj ö t- 
filléres levelezőlapokon kívül az eddigi 
két krajczarost is lehet 
h a s z n á I n i, ha a két krajczáros jegy 
mellé meg egv filléres jegyet ragasztanak. 
Arre nézve, hogy a mostani értékjegyek es 
értékjegy es nyomtatványokat mikor zárj ik ki 
véglegesen a forgalomból és a magánosoknál 
levő esetleges készleteket meddig lehet becse­
rélni, majd később határoz a kereskedelmi 
miniszter. Az uj le élbélyegek forgalomba bo- 
csá ásíról különben a miniszter hirdetményt 
fog kibocsátani a napokban.

Vármegyei gyűlések.

És az anyai szív egé«z szerelme ott volt 
ott ragyogott arczan, a mini két kezét kitárva 
leikével látni látszott. ’

Mar ekkor térdr- ború va, labvánkoeába 
temettem arczomat, könnyeimé1. Még az or- 

'vosok szemében is könnyek csöppje ragyogott 
fel I Elszorult a szív, elhalt a hang, valami 
kimagyarázhatlan ér és tar o'ta fogva a lelke- 
kel . . . Érzé<, melynek ereje mi giörie a vi- 
lági böic-észeie'. Egyszer mégis megkérdeztem 
az orvost :

Mit gondol, látta az édesanyám ör 
vendó unokáit ? hisz a karácsonyfa kész tó- 
séröl nem is szülöttünk a nagy be'eg előtt. 
Az orvos egy más,k ténynyel válaszolt. Szó- 
szermt ismételie konzultálásuk szavait . . . 

—• Hallhatta ? .
— Tálán megérezte !

rázni 7 Lehet e*‘ ludomany°8a" kimagya-

1 7~ ^°*í dobl8 van, mit nem ösmerünk 
csak érezni tudunk — szólott szelíden az öreg
vIk nn 777elL,,ondta’ ho*y e«yember ra-
vata on fekszik ki egész válóját föhbredt hi­
tében nyerte vissz-. Nagyon érdekelt. Az or­
vos elmondta .

Arad vármegye közgyűlése. Arad 
vármegye törvényhatósága — Írja levelezőnk 
— ma délelőtt rendkívüli közgyűlést tartott 
Fábián László főispán elnöklete alatt a 
rendkívüli megyegyülés összehívására iöbh 
sürgős dolog, közöltük a kórhazépité-i köl 
c-ön ügye ndo't oko'. Az előadó előterjesztette" 
hogy a vármegy-i kórházkölosön ügyeben ho­
zott azt a határozatot, mely szerint a közkór­
ház kibővite-i munkálatainak fedezésére szűk. 
seges 90.000 forin'nyi összeget a gyámpénz* 
tárból vegyék kölcsön, a belügyminiszter nem 
hagyta jóvá. Ez a kölcsön csupán háromszo­
ros je zálogi biztosíték, azaz 270.000 frt. én 
tékü ingatlan vagyon biztosítéka mollett Volna 
lehetséges. De kü önben a* árvák vagyonából 
50.000 Irtot meghaladó kölcsön nem volna 
kivihető. Kupc-olalos ezzel a betegápolás! 
dijak ügye, a belügyminiszter ugyanis az 
ápolási díjkát, melyeknek 62 krajczarról 86 
krra való felemel ;sét kérte a megye, — 5g.re 
szállította le. A közgyűlés Fabian László 
toispan, Dáluoki all-pari, Vásárhelyi László é- 
Suciu János felszólalásai után elhatározta hogv 
a dijaknak 86 krajczárra való Memeléset 
újból kérik a mmiszter'öl; a 90.000 frtos 
kölcsönre nézve pedig elfogadták az alispán­
nak az' az elő'erjesztését, hogy a kölcsönt 
tolyo számlára vegyek fel két aradi pénzinté­
zettől, Dalnoky Nagy Lajos < lLpan tett ezután 
eiőti-rjeszté-t a hivjialos órák megváltoztatása 
végett. Eddig délelőtt és délután járták diva­
taiba a m-gyen, de az uj terv szerint olyan 
formán lenne a hivatalos idő, mint az allam 
vasutak központi hivatalaién van. A tisztvi­
selők és a pénztár személyzete reggel fel 9 
órától délután 2 óráig, a kezelőszemélyzet 8 
órától 2-ig lenne híva'albun. A közgyűlés elfo­
gadta az előterjesztést és igy délman újévtől 
kezdve nem lesz hivatalos óra a vármegyén.

Csanád vármegye rendkívüli közgyű­
lése. E hó 16 án a varmegye törvényhatósági 
bizottsága több rendbeli sürgős ügy elintézése 
végett, rendkívüli közgyüést tartott. Az iga­
zoló választmány jelemését a megejtett me- 
gyebizottsagi tagok választásáról tudomásul 
vettek. Az igazoló választmány elnökévé Lo- 
novics József főispán kinevezte Farkas Lász­
lót, tagjaiul Fleischer Gusztávot, Farkas Mórt

Bárcz. Tamás fiatal éveiben nagy ura- 
(alom erdész« volt. Szorgalmas, józanéletü 
Minden oromét egyetlen fia - Gáborban 
dél te tol, kit az anya élete árán nyert. T lan 
a hitvest is szerette gyermekeben, h gy le- 
mondva minden örömökről, ele e czóijául a 
jtyermek nevelését tűzte ki, Jo nénjpt kérte
avnn„háZ Vltelere és a szelid 'elkü Juczi néni
gyong-d szeretettel is ápol,., nevelte Gábort.
ízűitek? ' f!jlŐdölt; Szabályos idoma, fe­
lültek az egezsegtől. M.kor térdig hóban do-

balódzott társaival és kis keze veresre fagyott 
az edzett gyermek csak nevette. Életkedv, öröm 
ragyogott nagy barna szemeiből és annyi ön- 
erzei dagas tóttá kicsi kebelét, hogy első anu- 
)ója lett az iskolának. Leczkéit végezve leg­
jobban szeretett a közel városban lakó Harter 
Ferikével eljátszani.

A gazdag kereskedő fiacskája is melegen 
vonzódott Gáborhoz és szivök úgy megértette 
egymás', mintha édes testvérek leltek volna 
Egyszer aztan halálos beteg lett a kereskedő 
fia, A kétségbeesett szülők mindent elkövettek 
megmenté-ére.

Tavo ból hivott orvosok működésével is 
csak hetek múltán vo t remeny a hagymazos 
lazas kis beteg felgyógyulásához. Gabor legna­
gyobb öröm- lelt, amikor már lehetett s el­
meheteit meglátogatni Feriket. Az erdész maga 
veze-te fiat, hogy ő is üdvözölbe-se a holdon 
szülőket. »Térden kértük az ls en kegyelmét« 
mondotta az edes anya. Az atya pedig boldog­
ság ól konyelt szemekkel:»Az emberi tudomány 
és a mi szeretetünk tarolta meg».

Boldogság volt a házban ; de legboldogabb 
az egymást szerető két kis barát.

Ezen a gyermeki benső barátságon oly­
kor azian elgondolkodott a Gábor édesatvia 
llyepkor elszomorodo t, úgy erezte, egvkor'el- 
S^akitia őket a pénz. Feri bizonynyal magas 
akadémiákat keres majd fel ; míg Gabom-k 
- mivel cs«k szerény atyai támogatás juthat 
osztályrészül — azt nem teheti.

És o naptól az erdész ké'szeres szorga­
lommal gondozta az uraság birtokát. Fizetés 
emelő-1, különösen pedig a nagyúri befolyás 
jóakaratát kívánta megnyerni, biztosítani gyer­
meken k.

Most is hogy az uraság vadászatott tér-

vezeti ügyes hajtok állottak rendelkezésre. Egy 
vadkant kellett elejteni, mely vezére volt a 
falkanak, a mely hetek ó a pusztított a vetés­
ben. Többszöri kopózás n--m sikerült, a rava.-z 
duvad sejtve a veszélyt, csörtetve húzódott az 
erdő mélyébe. Mikor aztán birodalma ismét 
c-endben pihent, a marczona állat egészen az 
erdesz lakásig merészked-tt. Bárczi készen 
tartotta fegyverét, egyszer ra is duplázott, de 
magával vitte golyóját is az állat.

A vadászat most sem sikerült. A földes 
ur bosszúsan tért haza, az erdészt is bántotta 
a dolog. Este fáradtan hazatérve, asztalhoz 
üb, hol párolgó estebéd fgadta. Gábor ped g 
átkarolta édesatyja nyakát. Boldog volt a fiú. 
Karácsony estje voll ... és Ferike gazdag 
ajándékainak felét küldte neki

Már 12 éves fiú volt Gábor, de pajzán, 
vidor gyermek. A mint aszta nal ült a kis 
család, valami csodálatos csörtelési, sut'ogást 
hallott a liu. Atyjára tekintett. Az erdész egy 
peicig hallgatott, aztán lehúzta a világító lám­
pát és szólott Gábornak, hogy nyisson abla­
kot. A hold ezüst fénye ragyogta be a lát­
határt. Egy fekete tömeg körvon lai látszot­
tak a havon. A vadkan vol\ Alig lép=tl Gá- 
boi vissza az ablaktól, mir dördü't az erdész 
egyvere. Utans mindjárt egy másik golyó, 

mit rettenetes sikoltás követett. Juczi néni 
éiségbeeseiten rohant Gabor felé. Az erdész 

mar fogta gyermekét. Borzasztó látvány az 
atyai szívnek, a mint elete, mindene kínosan 
vergődik. Még egy sóhaj, egy lélegzetvétel, az­
után vég, mindennek vége volt, A mint az er­
dész fegyvere eldördül', a kiváncsi gyermek 
futott az ablakhoz. Öt érte a második golyó 
és ^:S$ílör,t $,etel. boldogságot, reményt.

Karácsony reggelén ott feküdt a fiú a



> vUB^r^BtaBasa^

1899, deczember 23.
3.

Arad
ílezőalt 
tartóit 

alt. A 
több 

*‘i kői- 
«zielte 
en ho- 
iözkór- 
I szűk. 
npéoz. 
r nem 
imszo- 
I. ér« 
volna 

mából 
volna 

ipolási 
iis az 
ról 86 
59-re 

László 
zló é’
, hogy 
leléset 

frlos 
ispán- 
Icsönt 
zinte- 
zutan 
tatása 
hiva- 
olyan 
ilam 
sztvi- 
fel 9
zet 8 
elfő* 

évtől
3D.
gyU-
ósági
ízese
iga- 
me- 

lásul 
I Lo­
vász- 
Mórt

Egy
ált a 
etés- 
vaíz 
t az 
smét 
í a* 
szén 
, de

Idea 
otta 
lhoz 
ed g 
fiú. 
dag

sán,
kis

;ást
egy
ám- 
ila - 
lat­
tól- 
já-
é«z
lyó,
éni
ész
az

tan
sz­
er­
iek
lyó

dkbreczen

es Major Miklóst, a megyebizottság megvá­
lasztotta : Török Imre, Földessy János, Csé- 
csy Miklós, Pártos Izsó, Tarn ay Ivor tagokat. 
jíegválasz ottak továbbá az állandó választ­
mányba ; Füzessérv Kálmánt, az egészségügyi 
bizottságba . Kristóffy Jánost és Thaisz Gézá 
a statisztikai bizottságba : Tarnay Ivort, a 
megyei nyugdijvá'asztmányba : Füzesséry Kál­
mánt és Szalay Dezsőt, a községjegyzői nyug- 
dijvala-ztmanyba Szalay Dezsőt; az árvahází 
jgiizgató-valasztmányba Krslóffy Jánost. A te­
temes nyugdíjazások folytán megtámadott köz­
jegyzői nyugdíjalap-pénztár költségeinek fe- 
dezesére a szabályzatban gyökeres reformokat 
lefesi'eitek. A jegyzők hozzájárulási átlagát 2 
százalékról 13 százalékra emelték fel és a 
községén re tel százalék potadót vei ettek ki. A 
hivatalvesztésre itelt Makay Endre főpénztáros 
neje kérvényt adott be a férje által befizetett 
nyugdijjárulékok kiutalása vegeit. A bizottság 
26 szóval 17 ellen a kiutalás melleti határo­
zott, de ezt megfölebbezték. Az ülés végén 
Justh Gyula kérdési intézett a vármegye alis­
pánjához. miért nem tárgyalták Maros-Vásár­
hely átiratát a kvóta-fölemelés ellen. Dr. Ná- 
vay Lajos főjegyző válaszolt az alispán helyett 
és kijelentette, hogy a megye kormánya csak 
rendes közgyűlésén tárgyal ily fontos termé­
szetű dolgokat. A másik ok a fölösleges vita 
felkerülése volt.

Tavaly is fóretették a csongrádi s a 
többi varmegyék bizalmi feliratait, s márczius- 
ban minden háborúság nélkül ira'tárba tették 
a Bányffyt dicsőítő iratokat. A megye külön­
ben már 97-ben nyilatkozott a kvótakérdésé- 
hen. Justh viszonválaszában kijelentette, hogy 
az ő kívánsága nem ily dologra vonatkozott, 
a mik a májusi közgyü ésen haár elveszítették 
aktualitásukat. Szomorú dolog, hogy a vita 
eikr-rü ése ví ie a magyar kormányt ily cse­
lekedetre. A májusi közgyűlésen különben in 
diivanyt fog tenni, hogy a megye jövőben 
kettő helyett 4 rendes közgyűlést tartson.

A képviselőház ülése.
A képviselőházat Dec. 21-ón nagy meg­

lepetés érte : a kvótajavaslatotle- 
vették a napirendről, Vártak, de 
csak másnapra. Tiz óra után, a mikor T .« 1- 
1 i á n Béla megnyitotta az ülést, N e ro é-

kicsi koporsóban. Az atya ?sak nézte, nézte 
szölalanul . . . Néha fejéhez nyúlt ! . . . oa- 
gyon fájhatott ott . . . De nem panaszko­
dott, nem sirt, csakhogy meg volt semmi­
sülve.

Az erdők vadja száguldhatott szabadon 
ettől ar. embertö', m-m kellett már félni. Az 
uraság nyugdíjazta ; de neki mindegy volt. 
Mikor Juczi néni úgy vélte, jobb ha a városba 
költöznek, szótlanul követte. Csak egyszer 
mikor a kis Ferit meglátta, szakadt fel leiké­
ből a kin . . . Azután kerülte még a gyer­
meket is. Jöttek, mentek az évek. Tiz teljes 
év. Az erdész élő halottá lett. .Fajdalmában 
az eszét vesztette" — mondták az emberek 

«Csak a hitét az Is’en vezérlő kezeben» — 
szólott Juczi néni.

*Mi adna lelkidnek erőt, mikor a csa­
pásban csak verést, szerencsétlenseget látsz 
aztán a jó asszony elővette könyvet és ban 
gosan imádkozott.

Ismét Karácsony estje voV. Bárczi a 
Megtört aggastyán barázdált arczát fehér haj 
oruyezte már. Némán ül'. Juczi néni mos' 

‘s imát mondott. »Mert a te akaratod nélkül 
ajunk szála sem görbül meg.» Oly áhítattal 

olvasott • észre sem vette, hogy Bárczi föl- 
e.lD*- Nem az ima szent szent szava hatott 

elkere, de hallott valami csörtetést, szu- 
fogást, mint akkor azon a borzasztó éjjelen, 

isérteti borzadaly futott át a leiken hallga- 
• • • hallgatott . . . mintha a ház körül 

jönne. Most pedig v^rejjel neki ütődött a külső 
,.ónak* Juczi néni vitte a gyertyát, de az 

kel 8Z e*öre s'e^ett szokatlan ruganyos léptek­

ig y i Ambrust, a javaslat előadóját nagy mun 
kában láttak a képviselők. Tett-vett, rakosga- 
lott könyveket, aktákat, egész iritcsomókat ; 
összeszedte előadói sátorfáját, a sok papirost, 
a melyen szám, adat, jegyzet volt, mind a 
kvóta javaslat megtamogatására. A függ. part 
körülállta s gyönyörködve nézte a csomagolást.

— Költözteted a kvótát ? — kérdezték, 
a kik megsejtették a nagy buzgalom okát.

Hát már ma megyünk, itt hagyjuk 
ezt a tárgyalást ? ostromolták tovább. De az 
elnök ekkor már végére ért aprólékos jelen­
téseinek s szólásra hívta föl a kormányelnö­
köt. Mindenki helyére ült, hogy jól hallhassa 
nyilatkozatát.

A Házban mar több Ízben kijelentet­
tem — monda — hogy e ijavaslatot egyez­
mény természetűnek tekintem és a törvény 
értelmében mindannyian annak tekintjük, így 
tehát e (javaslat természetszerűen törvényerőre 
csak akkor emelkedhetik, ha az osztrák biro 
dalmi tanács az ennek megfelelő törvényt meg­
alkotja, még pedig az év vége előtt.

Miután a tegnapi napon az utolsó kísér­
let is meghusult arra nézve, hogy az osztrák 
birodalmi tanácsban a kvótajavaslat tárgyal- 
lassék és még ez év folyamán törvényerőre 
emelkedjék és amint hivatalosan konstatáltam, 
a birodalmi tanácsnak képviselőháza tegnap 
tartottá ez évben utolsó ülését és csak az 
urak háza tartja, gondolom — ma az utolió 
ülését és igen valószínű, hogy az osztrák bi­
rodalmi tanács a legközelebbi napokban el 
fog napultalni, ki van zárva a lehetősége an- 
nalr, hogy ottan e javaslat ez évben csak 
tárgyalás alá is vétessek. Ennélfogva most 
már nem lenné többé célja és értelme, hogy 
mi magunkban folytassuk ennek az egyezmény 
természetével biró javaslatnak tárgyalását, a 
mikor a másik egyezkedő fél nem tárgyalja.

Miután dzéltaían tárgyalásokat én ebben 
a Házban nem kívánok, melyeket eddig foly­
tatnunk kellett és helyek Volt nifAfladdig, a 
míg a lehete'len-égnek ez a ténye oda ftt be 
nem következett ! (Igaz 1) ezért kérem'ä t 6 t 
vén y j avas lat tárgyalását meg­
szüntetni és a mai ülésén mai 
nem folytatni.1

A ho'napi ülésre Verem napirendre tűzni 
a honvédelmi minister által ä véderőről 
éé árujonczmegajáblásról elő­
terjesztett tört én,javaslato

illetőleg a véderő hízott-ágnak erre vonatkozó 
jelentését. (Helyeslés.)

Az el eozeket az indítvány második része 
kellemetlenül érintette. Nincs elsészüive a 
honvédelmi javaslatok tárgyalására, pedig itt 
sarkallik követeléseinek egyik legfontosabb 
részé.

Tóth János m ndjárt szóvá is tette 
ezt. Az ellen nincs kifogasa, hogy a kvóta 
javaslatát levegyék a napirendről : de ahhoz 
nem járulhat, hogy a honvédelmi javaslatok 
tárgyalásához már holnap hozzáfogjon a Ház. 
Ha a kvótára jelentőseggel bir, hogy az oszt­
rák birodalmi taoacs nem tart ez idén ülést, 
ennek a honvédelmi javaslatokra is jelentősége 
gél bír, hogy az osztrák birodalmi tanáé- nem 
'art ez idén ülést, ennek a honvédelmi ja­
vaslatokra is j efen tőségé van. Az ujonczózás 
és a hadi létszám meghatároza.-a ugyan nem* 
közös ügy, de közös érdekű ügy, a mély mindl-
Is- A t A lln r», —» x-v M .... -v 1 JC M T —— 1. — - _ * * i f ^ |

A mint a kilincs engedett, nehéz tömeg

zuhant a háznak földjére. Bárczi megragadta 
«Ki vagy ? Mit akarsz itten . . .?» Ember volt 
rongy daróciban. Véres szeme bambán bá­
mult maga ele I Kóczos baját rég nem járta 
fésű és piszkos Vézfen ciótitboz tapadt a b r; 
duzzadt arczát kékes szmii erek még inkább 
eltorzították.

Nem bírt a lábán megállani. A szesz és 
hideg megbénították. Egyszer csak éktelen 
vigyorgás jelent vonásain és reszkető kezét 
elöie nyújtva, «Ni-ni maga . . . maga ... a 
... a Gábor attya . . .»

Ki vagy kiáltott Bárczi hangosan . . . ? 
Valami rettenetes érzés szállott a lelkéb- . . .

. . . Én . . . én . . . hát nem ö.smer 
. . én a Feri vagyok . . I»

Bárczi összecsapta kezét . . . «Teremtő 
Isten ! . . . Tiz év óta most először mondta 
Isten nevét . . . Juczioéni csak sirt . . . sirt 
keservesen. «Hauler Feri 1 . . . Mi történt 
magaval . . .? «Aztán beljebb hívták az el- 
züllöit alakot. C-ak vonta a vállát . . nem 
volt az már képes gondolatát rendszerezni.

«Az apám megbukott . . . anyám meg­
halt ... de ón egyszer nagyon beteg voltam 
. . . hej ha akkor meghallhattam volaa . . . 
ha meghallhattam volna ...» suttogott szün- 
I eleu.

Bárczi halálsápadtan hallgatta . . . hiszen 
meghalt ... ez is meghalt ... I Aztán Juczi- 
néuire tekintett. A jó asszony imára kulcsolta 
kezét . . . «Ha Gábor igy nézne ki» — sut­
togta a nő. — »Ha Gábor igy halt volna meg»
— mondta a férfi . . .

Hoztak meleg levest, egy öltözet ruhát, 
ágyat is vetettek. Ferinek nem kellett. Kiment 
a konyhába, ott húzta meg magát. Reggel

két államban egyenlő elvek szerint iotézen__ 
el. A 14. §. alapján pedig elintézni nem le­
het, tehat ennél is szükség van a Reichsratra. 
Ha a kvóta további tárgyalása a Reichsrath 
eloszlásával czéltalan munka, akkor a honvé­
delmi javaslatok tárgyalása is az, a jelen kö­
rülmények között, Napirendre tűzésükhöz nem 
járul.

Széli Kálmán kormányelnök: Tóth 
János okoskodásának konklúzióját nem tartja 
halyesnek. A kvóta és a honvédelmi javaslatok 
kérdése nem hasonló, mert a kvóta javaslata 
egyezmény természet és érvényre emelése 
szoros határidőhöz van kötve. Az ujonezozás 
és a hadi létszám meghatározása nem egyezL 
meny. Napirendre tűzhetjük es tárgyalhatjuk 
tetszésünk szerint s erre sújt helyez a magyar 
törvényhozás önállósága szempontjából. (Tet­
szés.) Nagy különbség vau abban, hogy mennyi­
ben czéltalan a két munka. A kvóta határideje 
január 1-jén lejá.. A honvédelmi javaslatok 
nincsenek terminushoz kötve, a fontos csak 
az, hogy törveuyerŐre lépjenek még a jövő 
ujonczállitás előtt. Tisztán Az opportumtás 
szempontja tétette vele azt • javaslatot, hogy 
már holnap kezdjék meg a javaslatok tárgya­
lását az idő ökonomikus fölbasznalása czéljaból.

Rátkay László rámutatott arra, hogy 
nem helyes a javaslatokat az ünnepek előtt 
tárgyalni, mert a tárgyalás akkor nem történ­
hetik azzal az alapossággal, a mely feltétlenül 
megkiváotatik ily fontos ügynél. A függetlenségi

már ott sem volt. Még a ruhát sem vitte el, 
pár garast kért a cseléd leánytól és mikor 
az erdész ablakánál á'lott, látta, hogy ingatag 
léptekkel megy a korcsma felé.

•Én ’stenem, én Istenem, csakhogy nem 
a Gábor ... Én Istenem, áldassék a neved. 
Nagy a te hatalmad.« Fohászkodott ez er­
dész. »És aki hisz benne, megnyugszik lelke« 
— végzi egy szelíd hang.

Bárczi hatra fordult, megfogta a kezet. 
Juczi néni keze volt ez.

E naptól regét beszélt a város népe. Azt 
mondták, Karácsony estéjén rongyos daróctiá 
öltözött az angyal és megvigasztalta jés vissza 
is adta az erdész észbeli tehetségét.

És Isteni csoda történt ! Az ember két­
sége eiszallott és lelke megnyílott a hitnek. 
Az Isteni erő vitte azután. Hol bánat, csapás 
sújtott, olt megjelent egy fehér aggastyán. Az 
erdész volt. »Hit nincsen hitetek . . . Nem 
hisztek az Isten vezérlő ujjábán ? Nincs semmi 
véletlen. Lehetne az 6 akaratán kívül e föl­
dön valami ?» — mondta ilyenkor a hitre éb­
redt, hitben megvigasztalódott és hiterÖssé 
vált erdész.

Most is — végezte az orvos beszédét — 
egy majorságba lecsapott a halál. Az atya 
véletlen lelőtte gyermekét. A szülők kétségbe­
eső vergődése szivet szaggató. Nem él már az 
erdész. Am, ha a ulyossn megpróbáltatott 
szülők lelke megnyílik a bitnek, úgy nekik 
mint minden hívőnek, megszületik a béke —- 
a békét hozó Jézus szent Karácsony ünne­
pén. Hit az eimberi élet őrangyala. »A ki 
hiszen, idvezül !<

'

$
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párt sok nagy sérelmét akarja itt fölemlíteni dik, ebire láthatólag hosszabb ideig húzódik, 
s ezt a rövid, szorongatott tárgyalás lehetet- ez a napirendre nem hétekre, de hónapokra 
lenné (eszi. szól. (Helyeslés.)

Kiss Albert: csatlakozott ezekhez az A Ház a napirendet elfogadta,
okokhoz. A kik szólásra fel voltak jegyezve, Elnök: Ugrón G. interpellációt jelen-
a miniszterelnök felszólalása után őrömmel tett be.
állanak el a szólástól. Hangsúlyozta, hogy az Ugrón G. azt, hogy a magyar ipar nem
ország boldogulása csakis az önálló vámterület tud tekintélyre vergődni, annak tulajdonítja, 
alapján lehetséges. Az ország újból a bizony- hogy az állam nem támogatja kellően. Osztrák 
tnlanságba süjedt le, ex pedig közgazdasági iparcikkeket itt a magyar ipar termékei gya- 
tekintetben óriási károkat okoz. nánt adnak el én a tisztességtelen verseny e

Ugrón Gábor: Az 1867 : XII tör- neme ellen nincs szava a* államnak. Magyar- 
vényczikk 12. §-a értelmében az uj mezok meg ortzág nem tűrheti el, hogy a tisztességtelen 
ajánlásának joga, a megajánlás főtételeinek I verseny, kezdő iparát még azzal is gyöngítse, 
meghatározása és a hadsereg kiegészítése a hogy a nemzeti lelkesedést a maga számára 
magyar törvényhozás saját joga. A kérdés ma foglalja le, még pedig csalással, 
nem is ez, ehhez sző nem fér, senki kétségbe Interpellációját a kereskedelmi minisz-
nem is vonja. A kérdés az, hogy oly nagy j terhez intézi, hogy van-e tudomása arról,

hogy külfö di áruezikkeket H o n i g y á rt- 
m á n y fölirássnl bocsátanak forgalomba, 
hogy a vásárolni akaró hazafias közónség-t 
fólrevéze«sék. Kérd', szándékozik-e benyújtani 
oly törvényjavaslatot, melyben kötelezi á

jelentőségű törvény, mint a milyenek a hon­
védelmi javaslatok, ünnepek előtt két napra 
korlátolt időben tárgyahassék. Azok, akik az 
önálló magyar hadsereg hive:, a kiknek a je 
len állapotok ellen nagy sérelmeik vannak, 
nem járulhatnak ehhez, mert né<eteik kifejté­
sét megszoritják. Nézete szerm' ráérnek a ja­
vaslat tárgyalásával az ünnepek után. Vesze­
delem, kár ebből nem származik, már csak 
azért sem, mert az ujonezozás előkészületei 
úgyis megtehetők.

KÜLFÖLD.

gyárost, hogv az árun, göngyön, számlán 
megnevezze a származás államát s a ki <z 
ellen vét, súlyos büntetés érje ? (Helyeslés.)

Hegedűs Sándor kereskedelmi mi­
niszter : E kérdéssel naponta fogla kozik. De 

- „ I mivel az egész kérdést fel akarja ölelni s na-
Szeli Kálmán kormányelnök: Nincs gy0n komplikált dolog, türelmet kér. Ismeri » 

egy véleményen Ugronnal, mert a tárgya á<ra usztességtelen verseny e formáját és rjjta 
indítványa szerint, nincs kényszerhelyzet. Nem |esZ| hogy a vbsziélest megszüntesse 
azt javasolta, h. gy két DaP alatt végezzenek, Ugrón Gábor a választ elfogadta. A
hanem hogy holnap kezdjenek a tárgyaláshoz. Ház szintén elfogadta.
A tárgyalást azután folytathatják. A honvéd- A jegyzőkönyvnek azonnali hitelesítése
elm. javaslatok különben sem tesznek változ- után az e I n ö k boldog ünnepet kívánt a 
tatást a jelen ál apoton Azt gondolta, hogy a Haz tagjaink s az ülést már háromnegyed ti- 
viszonyok akként alakulnak majd, hogy a Há- zenegy óritkor be i3 rekesztette *
zat csak január valamely későbbi napjan hiv-' 
hatja ö-sze, ezért tetszett c/élszerübbnek in­
dítványa Azonban, ha az ellenzék szélesebb 
keretben óhajtja a javaslatokat tárgyalni, nincs 
kifog isa ellene. Nem akar senkit szólása sza­
badsagában korlátolni. (Helyeslés.) Azonban 
kéri. hogy ezt a maga megokolásavú vegyék 
tudomásul (Derű tség.), nehogy félreértés tá­
madjon. (Tetszés.) Szívesen belee.yezik, hogy 
a javaslatokat januárban tárgyalják. A napot 
holnap határozzak meg. (Zajos eljenzé )

Az elnök kimondja, hogy 
a Ház a kvót a-j avas latot 
egyhangúlag levesziana- 
pireudről.

— Béke hamvaira ! búcsúztatják a füg­
getlenségi párton.

— Égessek el! ajánlja Endrey Gyula.
Végül W 1 a s s i c s Gyula, a közok­

tatási miniszter terjesztett a Ház elé két je­
lentést.

A Ház holnap, jövő munkájáról fog in­
tézkedni, a miről a kormányelnök tesz majd 
mditványl.

Az ülés ezzel véget ért.
*

csap-
Mah-

A szultán sógora. Nagy lármát 
nak a franczia lapok a szultao sógora 
m u d-D urnád pasa menekülése és Mar- 
seilleban franczia földre kiszállása felett. —- 
M ihmud-Damád pasát kompromitáló minden­
féle konbinacziókat fűznek ez ügyhöz, pedig 
úgy látszik szökésének oka, tisztán politikai 
viszonyokban keresendő. Ö ugyanis szintén 
részese az u j-t ö r ö k-m o z galomnak 
s mikor hallotta, hogy az uj törökpárt kons­
tantinápolyi fejéi elfogták, ő is tanácsosnak 
vélte síéivé elhagyni a feuyos kaput s a sze­
rint cselekedett, mert nem érezte biztonságban 
magát a szultáni sógorság köze i kapcsolata 
altat sem.

A háború.

A tegnapi • Dac. 22. — ül;« tárgya, a ki a győzelmét

Az angoloknak Dél-Afrikában az a szeren­
cséjük, hogy olyan ellenséggel állanak szem­
közt. a ki csak győzni akar, de nem használja 

8 még győzelem után sem
képviselőház tovább, munkarendjének ^míg- támadf’vár mfg az angol láTad Tőnek LzZ
IIHI H rUZ.i 82 Sí 14 1/ n r n r> j a n u a ii n i A n. r*. ■■ t........ n l  I I u i. ■ ■határozása s a karácsony és újévi szünnapokra 
bucsuvétel leendett. Azonban — nulla dies 
sme linea — Ugrón Gabor az el-őnek meg­
történte s az utolsó nak bekövetkezese elő I 
még interpellációt intézett a keresk. minisz­
terhez.

Az ülést P erezel D. elnök nyitotta 
meg s mindjárt a jkv hitelesítése után beje­
lentette, hogy Lator Sándor m.-szigei 
képviselő választása efen a törvényes határ­
idő letelte alatt kérelem nem adatván be _
igazoltatik s ezután, hogy a mm. elnök fog 
szólni.

Széli K. : Tekin'eltel az ünnepekre 
és hogy a delegációk müköde-üket a legkö­
zelebbi napokban folytatván, ez jan. első fe­
lében előreláthatólag véget ér : kéri kimon­
dani, hogy a Ház jan. 18-ig érdemleges ütést 
nem tart. A jan. 18-iki ülés napirendjére kéri 
kitüzetni a hadilétszámról és újoncokról szó ó 
(javallatot és a jelentéseket. Ha a pénzügyi 
bizottság addig elkészül a költségvetéssel, a 
napirendre lehet tűzni az állami költségvetést, 
ha ez nem lehetséges, akkor a készén levő 
javaslatokat. Miután az állami költségvetés 
tárgyalása, mely jan. második felében k zdő-

he'ő, hogy az angolok a hareztér minden 
oldalán vesztett csata után néhány mértföld- 
nyire visszavonulnak s ott összeszedve seregük 
maradványát, igyekeznek azt megerősíteni a 
mennyire lehet. így telt Methuen Magerefontéin 
után, Gatacre Stormberg után es Buller Koleoző 
után s legújabban French tábornok e kit a 
Vaulkapou elfoglalt erős állásából L fokföldi 
burok űztek ki s nagy veszteséget okozva neki 
kényszerilették, hogy Arundelbe vonuljon vissza. 
A tegnapi nap folyamán kevés fair jutott Lón- 
donba a harcztérről, a legnevezetesebb éppen 
French tábornoknak a leverése, mivel mutatja 
hogy a fölkelő fokföldi hollandusok már teljes 
akczióba léptek. S Londonban azért okoz nagy 
nyugtalanságot ez a fair, mivel egyidejűleg vele 
az a jelentés érkezik, hogy egész északi Fok­
föld fellázadt már. — Anglia lazas sietséggel 
folytatja tovább hadikészülödeseit s szervezi 
az önkéntes csapatokat s ez k közt is első 
sorban a lovasitott gyalogságot, az úgynevezett 
Yeomanry-lovasságot. A yeomenek lovas önkén- 
tes-k, a kik a lóbirtokosokból és kis gazdasági 
bérűkből, gazdákból telnek ki; ezek minden 
évben 14 napig szolgálnak valamely században 
és közben lövő gyakorlatot is tartanak. — A

Yeomen-lovasság csak Angliában és Skótország­
ban van meg; létszáma 675 tiszt, 864 altiszt 
216 trombitás. 9720 ember, összesen U.477 
ember és 10.800 ló. A yeomenek nem kötele­
sek ugyan kimenni az ország határán s ig* 
most csak azokat hívják he, a kik önként 
jelentkeznek a dél-afrikai háborúra.

A gyalogos önkéntesek zászlóaljait j, 
most szervezik s bár idáig nem sokan jelent­
keztek, remélik, h>gy lesz legalább 16—20 
ezer gyalogos önkéntes is. Sok gondot okoz a 
kormánynak a csapatok elszállítása is • __ 
Angliának nincs már elég hajója arra, hogy 
az újabb csapatokat gyorsan Fokvarosba küld- 
besse s azért most német és amerikai hajó­
kat bérelnek ki, természetesen igen nagy 
áron a csapat szállítás céljaira. Eey-egv h»iA közel 200 ezer írtba kerül. 7 ,Ó

Marlborough hg., Wanderbilt veje — Va- 
lenin lord és Lees Elliot parlamenti tagok 
továbbá Conn an Doyle regényíró önkéntes* 
szolgálatra jelentkeztek.

A Daily Múlnak az a jelentése, mintha 
Buller tábornok a Tugelát átlépte volna, csak- 
ugyan valótlannak bizonyult.

Hirsz érint a connaught herceg, a királynő 
fia most már minden áron Afrikába akar in­
dulni, mert rangban fiatalabb Roberts lordnál 
és ezáltal az eddigi akadály, mely őt a háb(> 
ruban való részvételtől visszatartotta, megszűnt.

Szentpéterváron óriási feltűnést kelt az 
hogy Scott angol követ Dtc. 20-áo a cárnál 
magánki hallgatáson fogadtatott. Beavatott kö­
rökben ezt a kihallgatást a délafrikai esemé­
nyekkel hozzák kapcsolatba. Mielőtt Scott a 
cárhoz jutott, Pétervár és Zarskoje—Celo közt 
négyszeres táviratváltás volt.

Franciaorsxág.
A franczia Összeesküvők 

pőrének legközelebbi tárgyalásán érdekes dolog 
történt. Dérouléde, aki hosszú be­
tegsége u án ismét megjelent a vádlottak 
padján, egy gyűlölettel teljes beszédet mon­
dott a szenátus és a köztársasági elnök ellen, 
becstelen testületnek nevezven a szenátust s 
nyomorult embernek az elnököt. Nagy volt a 
szenátorok meglepetés0, mivel Derouléde most 
már másodszor sértette meg a köztársaságot és 
az elnököt s első ízben ezért már öt hónapi fog- 
házraitélték. összeült most is külön a sértés tár­
gyában a törvényszék s Derouledet külön kőt 
évi fogházra ítélte á sértésért. Az összeeskü­
vők pőrét, mint egy újabb jelentés mondja, 
január közepén valószínűleg befejezik s az 
ítélet elé nagy kíváncsisággal néz mindenki. 
Általános a meggyőződés, hogy az Ítélet rend­
kívül szigorú lesz s Deroulédet legalább öt 
évi fogságra ítélik, Deroufédnek ílyképpen leg­
alább nyolez évet Kell fogságban töltenie, mi­
vel a tárgyalás alatt hozott két ítéletet nem 
veszik be a főitéletbe.

Minden változik.
Irta: Váradi Ödön.

Aladár urfi már a 10-ik csokrot 
küldte a bájos özvegynek, a ki Zerfalva 
leendő nagyhírű fürdőt tisztelte meg láto­
gatásával. S még mindig semmi eredmény. 
Milyen szép dolog volna pedig, ha végre 
hozzá menne. A menyecskének van bőven 
pénze, dús kedélye, olyan tulajdonságok, 
melyek a sokat tapasztalt Aladár innak 
is imponáltak.

Pedig mindent elkövetett, hogy ki­
nyerje tetszését. Elkezdve a rémes ver­
sektől, melyeket barátságból közölt a 
helyi újság szerkesztője s melyek ö róla 
szóltak, fel a fürdő levelekig, melyekben 
öt emelte ki, mint a legszebb fürdőzö 
nőt, egyformán dicsőítette.

S oh öröm, a 10-ik csokor vétele 
után, mely Aladár urnák pénzállását tel­
jesen aláásta, a szép menyecske kegyes 
mosolylyal megjegyezte :
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— Kedves Aladár ur 1 ön igazán
szeretetreméltó !

Aladár ur arczán hazamenöben egy 
klasszikus mosoly tündökölt. Ez volt az 
u. n. boldogság mosolya.

S álmaiban lázasan túrkált egy csomó 
ezres bankó között, sőt özönével körül­
fogó hitelezőinek büszkén mondta:

— Nesztek hárpiák, fizetek, fizetek!
*

A szobaleányokat előszeretettel sze­
repeltetik a rövidebb novellákban. A divat 
elől nem tér ki szerző sem.

Mariska a szálloda szobaleánya szép 
volt, aminthogy tudatta is ezt vele a 
fürdöző gavallérok mindenike, elkezdve 
a bajusztalan Béla urfitól, a megkopa­
szodott osztálytanácsos űrig, ki kedvelte, 
ha őt 50 éve daezára az arany ifjúság 
között említették.

Aladár urnák is megtetszett Mariska. 
És hódolatának sietett hasonlóképen ró­
zsákkal kifejezést adni. Elvégre is, a 
rózsát rózsával kell megtisztelni.

Mariska szobája jobban mondva, a 
szobacziczusok tanyája, ott volt a bájos 
özvegy lakosztálya mellett. Aladár ur a 
fürdőn levő két hordár által küldözgette 
a csokrokat. Egyik Mariskának, másik az
özvegynek szokta elvinni.

*

Egy szép napon Aladár ur sugárzó 
arczczal és egy csokorral újra megjelent 
a séta téréin. Egyenesen egy hordár felé 
közeleg, átadja a csokrot s sokat jelen- 
töleg mondja :

— Vigye el imádottomnak. Nemde 
maga szokta hozzá vinni ?

A hordár igent intett s sietett el az 
imádotthoz.

*

Az özvegy éppen Aladár úrról ábrán­
dozott. Tetszett neki ez a hódolat. S el­
gondolkodva az eddigi kérőkről, ezek 
között Aladár ur becses személyét találta 
a legmegfelelőbbnek. Csinos, kedves fiatal 
ember.

Kopogtatás hallatszik. S belép a 
hordár.

— P. Aladár ur küldi.
A menyecske örömmel nyúl a cso­

kor után.
Mi ez? Egy levél. Eddig sohasem 

volt levél a rózsacsökrokban.
Remegő kézzel, arczán lázas pírral 

nyúl utána. Vajon mit irhát neki?
Elolvassa. Arczán a meglepetés, majd 

kétségbeesés látszik s majd könnyekbe 
tör ki.

A levél igy hangzott:
„Kedves Mariskám!

Ugyan ne féltékenykedjék már ; 
higyje el a maga által „szép“-nek 
nevezett özvegyet, csak a pénzéért 
venném el. Este nem találkozhatnánk ?

csókolja: 
Aladár.“

*

Hogy történhetett e katasztrófa? A 
szerencsétlen gavallér elnézte a hordárt. 
Annak adta át a csokrot, ki az özvegy­
nek szokta vinni a csokrokat, pedig ez 
Mariskának volt szánva, benne a szerel­
mes levéllel.

A szolgálatkész hordár nem gondolt 
másra, minthogy ez az imádóttnak, vagyis

az özvegynek van szánva. így történt 
e végzetes csere, mely Aladár urnák 
veszte lön.

♦
Aladár ur kapott egy levélkét. A szép 

özvegytől jött. A mint annak aláírását 
meglátta, egyszerre elkezdett dobogni a 
szive .... Igen, talán szerelmet vall 
neki . . . Lesz pénz 1

Oh a szegény Aladár 1 A levél el­
olvasása után a sugárzó arez kétségbe­
esetté változott, nagyot sóhajtott s azután 
leborult ő is sírva. Könnyeivel áztatta a 
szoba talaját, mely legalább most látott 
egy kis vizet. így szólt a levél :

„Tisztelt Uram!
A levél, melyet ön a szobaleánynak 

irt, hozzám került a csokorral.
Ön hűtlen 1 
Ön csalfa 1 
Ön nem szeret 1 
Szivem megtört 1 
Mindennek vége 1 
Ne lássam többé 11

A síré már 
tisztelője.“

♦
Másnap a fürdőn levő vendégsereg 

közül két vendég szive nem volt ép.
A két megtört szív a szerelmében 

csalódott özvegyé és az immár teljes
fizetésképtelen Aladár űré volt.

♦
Éj van. Az ég haragosan villámlik. 

Eső, valóságos felhőszakadás. De mi, 
mindez az Aladár ur szemeiből áradó 
könypatakhoz képest, a ki 1-ször : siratja 
az özvegyet, illetve pénzét; 2-szor szidja 
bokrostól a hordárokat; 3-szór elmélkedik 
azon a legidősebb aggszüz koránál is 
régibb és kipróbáltabb mondáson, mely 
a jelen munkálat cziméül is szolgál:

— Minden változik 1

Krematoriumi elmélkedések.
Irta : Gondy Károly.

»Mortuorum corpora cremare pofin* qnam 
terra obruere.« Helyesebb a halottak testeit 
égetni, mint bánt alá rejteni. Ezt irta Suetonius 
római történész időszámításunk első százada 
végén.

Szinte látom az elszörnyüködő arczo- 
kat és hallom a »pokolra való I« szitkozó- 
dást ez idézetem olvasásánál. Pedig azon 
nagy holt nemzet nyelvén van az írva, mely 
annyi élő nyelvnek volt szülője és a jelenben 
is nyomatókkal bir, midőn szelleme a „római 
jogban* az egyetemek falai közt most is él.

Crematorium 1 . . . borzasztó szó. — 
Synoimája : purgatorium ; még pedig szem­
mel látható lélek választó kemencze. Gyehenna 
tűzön egy pár perc alatt végkóp pusztulni a 
föld színéről, hogy hírmondója se maradjon 
a lelkes mártírnak, sem a lelketlen árulónak: 
ez a halál szuverenitása 1

Talán jobb is, ha a gonoszokkal nem 
fertőzzük az áldott földet, mert a sátán gom­
bában újra kiadná a mérgüket. Mit is re- 
ménylene még a sátán ? Talán, hogy a tiszta 
lelkeken újra kezdje romboló munkáját ? Jobb 
ha a gonosz dögön, mint hajdan — még ele­
venen a máglyára ítéljük, sem hogy gonosz 
csiráját vissza a földbe engedjük.

Krematorium nem egészen idegen hang­
zású ; van több ily magyar honosságot nyert 
indigene öszvér szótárunkban, mint: dorga- 
torium, szanatórium, szilvórium, pipatorium 
stb. Egy hamvasztó intézettel több csak tisz­
títja a levegőt. Ha már az élet soknak egy 
pipadohányt sem ért, nem okosabb, ha utoljára

egy fedeles vas csibukban felfüstölik, mint 
hogy sem a férgek felbagózzák ; kivált ha 
életében nem voll annyi vágóit dohánya, hogy 
ily szegényen meghala 1

A tűz a mily káros, ép oly hasznos. 
Minden e világon a tüzpróbának van alávetve. 
A hogy a szív és szikla egy időben esik 
a síkra a légüres térben : úgy a szeretet és 
gyűlölet ugyanegy időben pusztul a tűzben.
A haragnak és bosszúnak egy a lobogó lángja 
mint a szeretetnek. Ki haragra gyulád és 
bosszút forral, annak a szeretet a spiritusz 
lámpája.

*

A múlt héten temettek el egy kefegyári 
munkást, ki állítólag a lószőrtől átragadt lép- 
fenében (anthrax) két napi szenvedés után 
elhalt. — Az e betegségben elhullott állatot 
aeudőrileg, mint az embert 1—6 m. mélység­
ben elássák, sőt újabban mint a Hortobá­
gyon a bullaegetőben elhamvasztják és as is­
tállót dezinficiálják. De hogy az ember még 
mindég nem állat : annak csak a ruháját ége­
tik es a testet átadják újra a földnek, elülte­
tik a betegség csiráját, magvát, hogy az va­
lahogy örökre ki ne vesszen.

A ketekötő már nem iszik, csendesen 
nyugszik ; lassan porlad, a lelke is valahogy 
halad. Ruháját nem koczkáztat'ák, mint más­
kor, hanem rendőri felügyelet alatt tlhamvasz- 
tották. Ügyes és szakavatott cremator a víg­
kedvű Pósalaky Mihály, ki e funkciójában is 
kacagó sirály.

A siró lángok mellett belőle is pattan s 
humor szikrája. Ne is tátogjon rája a sir 
szája ! De a másik Mihály, ki ugyancsak 
nyergeli a maga szentje lovát, nem alkalma - 
zott-e fekete drapériát ? Azt mondják Dankó 
funerator nem olyau botor, hogy szegénynek 
gyászszü borítsa meayezetét: nem busitja 
avval környezetét. Jó lesz a gazdagot is meg 
ki «-.élni a pompával, mert ily kitüntetés nem 
jár hálával. E sárga-fekete posztó nem ger­
jeszt gusztust, de solemniter terjeszti a bacil­
lus. Rendesen két éjjen át zárt helyen 
ócska drapéria: valósággal a »mille fleurs« 
qumt essentiáj .

Most az An már nem rímben kérdem : a 
betegségek miasmáit hurczoló intézetek, förtel­
mes szokásai ellen mikor intézkedik a főor­
vos ? ? I Jubileumi actusnak nagyon de nagyon 
beillene,

A föld az első közlekedési miniszter. 
A kút szivattyúi segélyével lassan feljuttatja 
a leadott teher kivonatát a Medók budoár- 
jába ; mert a föld is olyan életfejtő közeg, 
mely nem tűri soha egyhelyben az idegen tes­
tet, hanem mint a szilánkot, puff tisztással 
könyitve kiveti. Megengedem, hogy a gyümölcs­
fa tövébe ásott dog idővel, nem nyújt némi 
táplálékot a fának, mely csak a maga részét 
szedi belőle ; de nagyobb részét a mi szám­
lánk és veszélyére vissza juttatja, fertőzve a 
homogén vizet, levegőt.

Azt hiszem, nem kell messze példát ke­
resnem. Hogy a Pacsirta és Csillag utczáknak 
nincsen csatornájuk, az eső és hóviz mind s 
házak udvarai ban reked : igy ezen folyton 
azó föld talaj vize kőnyen kommunikál a kö­
zeli temető nedvességével. Itt aztán a kifej­
lődött miaszmákat első kézből főkép a gyer­
mek sereg szedi magába, miután a szegény 
szülék rendesen messze övéitől napszámban 
dolgozva, más légkörben mozognak. E két Bt- 
czaban Ven a legtöbb beteg gyermek, kik e 
fertőzött légben ki nem gyógyulnak. Hiában 
fekszik ez a két mcza a város magasabb 
részén, ha a temetőt hullákkal egyre feltöltik. 
A Kossuth u czai temető mellett van a ra­
gályok üvegháza, melyet hulla trágyával fü­
lének. Csak egy kedvező keleti szél kell, és 
kész a beteg város.

Ily szűk hatósági körültekintés és lany­
ha közegészség! ellenőrizés mellett — mely 
engedi, de java részben maga eszközli a sftrtt 
építkezés által a levegő kiszorittatását a köz­
pontból — nem csoda, ha kevés nálunk a pé­
tika, és a sújtott szegények miatt leszállóit 
a tariffs.

Az erdélyi szászoknál régen divat az a 
a jó szokás, hogy a ragályos, főkép tüdő be­
tegségben elhunyt minden általa használt hol-
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miját rÖRtön elégelik ; a szobáját pedig «okáig 
desmflciftlá* után lakni nem szabad. Nem 

oly szívtelenek, bogy a zsibvásárban potom 
áron a szegény napszámos nyakába várják a 
balálverejlékes inget, és kapzsiságával sok 
szegény családot megnyomorít.
. E* oz azért van, mert a szász meg­
becsüli a fajtáját, le nem nézi a szegényeit. 
Végre a szegénység néha csak ideiglenes álla 
pót ... kitartásra a hit <•> u„ _ ..u.
nem is lüktet oly

Márk Endre a czikket sértőnek magya­
rázta magára nézve, igy megbizottaival Vecsey 
Imre tb. városi főjegyző és dr. Magos György 
ügyvéddel elégtólelt kéretett Király Pétertől.

Király Péter megbizottaiul Péter Lajos 
m. kir. honvéd főhadnagyot és Mandel Bélát 
nevezte meg. A két fel segédei elhatározták, 
hogy a történt sértés folytán deczember 21-én 

hit i« hn.riifr..'T;idélután a torn ic-arnokban kardpárbaj I
hevéLÍ íh , Ha a. 'üdí« egyen kózcsukló és nyak bandage-zsal, szúrás 
hevesen, lehel a szívben kizárva, végkimerülésig. ’

lltrarnin. nlAn/.A I n i . . °

ES -■ «
DHiegsegeaei, es ne a szanatóriumok és kény-l a ______
szerzubbonyon iárion az esztink a -------1
------B-'-e-'“-'-, »» ne a »zanatoriumoK és kény-
szorzubbonyon járjon az eszünk. A vereskereszt 
is többet tehetne, semhogy egyre verje a nagy 
harczi készülődéstI. . . Ne üldözzük egymást 
tuzzel-VHssBl'; a tűz a halottaknak rögtöni fel 
támadása, Az enyészetnek sok a stádiuma, sok- 
télé a férge, míg porrá le zünkl.. .

Ul l. IVCllCtk 1 ö ' •
A párbaj tegnapelőtt csakugyan kezcje'ét 

vette a póterfiai tornacsarnokban — délután 
3 órakor. '

A rendőri beavatkozás.
M g bent a tornacsarnokban az előkészü­

letek folytak, s az orvosok a két fél bandageait 
„ . I kötötték egv fürgé rendőrbiztosunk Szöcs, vélet-
nogy na a világ összes halottjai egy- lenül a tornacsarnok téjékan járt. 

szerre feltámadnak, uj világ kellene, mi őket Fe'tünt neki a csarnok kapuja előtt álló
: Xr, Dö- Ne™ sok6ra újra összeolvassuk uéKy fiaker> a mely csalhatlan jele különösen 
a lelkeket. Ezen két nullával jegyzett ujévlő M1? n helyen a párbajoknak.
nnfiJ6 i^ZilZ év.mu,,va» midőn már a három L Bement az udvarra s a házmestertől kér- 
?7f2Jnnnn Ui i?Ú!£ eSZ egy-kettö a számozott desflsködni kezdett. Mikor megtudta a valót 

’ m°,°? Iélekbő1- zörgetni kezdett a terem ajtaján :
ma^d, ai2000'ik évet irÍuk» c»8!* — A törvén5' nevében nyissák kt I
Ä 30l0° bold fö,d , , Az aJó kÍDyill. Ép a második eredmény- 

o!!.Zn a ° !í. k._é.8Zé^e Jekotve, mi az élőjtnek 'e'en összecsapás után kiáltott «Allj.-t Mandel
ell jövőre 06,8 a vezénylő segéd.
«n.. L I S?/{r»U I* L: II   ...

Fogalmazókul Erdélyi Sándor a II k«, 
jelenlegi nagyludásu, tapasztalatokban gazda» 
fogalmazója; Tóth Sándor, ez « 5 
rendőr-talentum, éles szemű ember és AcJ 
Nagy Ferencz, a mezőrendőrsóg derék f0™i 
mazója lesznek beosztva. ga *
... . Ezenkívül mint halljuk quási titkári teen 

dőkkel a főkapitányság egyik legképzettebb 
derék fiatal tisztviselőjét bízzák meg, 1

A bűnügyi osztálynak lesz két detektivie 
rendelkezesere áll ezenkívül a 100 gyalog és« 
16 lovas rendőr. eí 15 68 a

Helyiségül a tanács a Szt.-Anna-utcza 
12. számú egyemeletes hazat jelölte ki __a!
emeleten lesznek a hivatalok, a földszinten 
pedig a börtönök. ‘őszintén

Hisszük, hogy a bűnügyi osztály megfelel 
annak a várakozásnak, melyet hozza^ az Lesz 
város közönsége fűz. Hogy rendkívüli hassfnos
Äirs.re,,6höMpotered^

Gondolatok.

. T— lanuiye, mi az élőknek
pránkint e veszett. Ezen arányban kell jövőre 

a központi temetőknek földet kihasítani. Deb- 
l-eczennek p|. legalább is szá'i holdra van 
sitksége, ha nem akarjuk - mint ‘eddig - 
a halottak csontjait rakásra gyűjteni Avval

nem d!C8ekedhétünk, hogy 800 év^s ™ »«.e
M.Tv eriL m,be még mindi8 temetnek'. néÉTV seged
Mily értékét képvisel idővel, ha felgondoljuk arl,aP°d'ak,
rajtB termő búzát és a holt holdakért' 5—4Ö Sáodor viv 
frtig Váltjuk meg a sli-helyet. £)e még hol1 van- -Íezik fae,
° aaAtoe8éSokmcS6ket érő -iremléke'k Wk 

^ Cbaise». >á§y a milánói 
«Uampo Santo» emelőiben láthatók?!

a világnak most annyi1 készpénze' mWbl összes díszkő-erdőit megválthatnék^ ’
ann -fill* <• korm6°y 68 hafóáágók 1 ha már 
500 millió irtot adóban fizetünk', és 450 milliót

«.ot°Lu ',kÍT “z ”r -.,1$,™
Id^cnnet e.ell - ’^ndolUbSk. ‘°tn°" “Z 
ha ■ m$íSSolí fe,ek’ Pedi? vegyük fontolóra

K;'T Tel,r,: sem S»"!«.

■sst-vSsvíS* T'~3ilelkűnkön tJ* bo1 könnyebbíthetünk
«" "e'te„lTd,;,‘e0hUI,,,él • mi l-jlétu-l.t 

B nizzuir a drága hamvak őrizetét ar tn«
? Sitt ‘?m *j idíi,r" »=«=«4*.!.

6A»L Io™' Micsoda irónia, ha a 20‘ mázsás
vZ!y ‘:t,"eredsz:t- »zt

ihoodut ; ,.°vl™le"lő,,obbé. !>- *

«I . or,ol,0!, TWtoiwa. Híjon
sánat.;,QUOd medi<,amenta non sanant

Szőes r. biztos hivatkozva a törvényre a 
párbaj folytatását megakadályozta, s a kardo­
kat elkobozta.

Miután Mandel Béla a feleket kibékü­
lésre ismételten felkérte de eredménytelenül a 
négy segéd tanácskozni kezdett. Végre is meg­
állapodtak, hogy a párbajt a Szigeti Benedek 

ívómester termében folytatják es fe-

I.
Koldusbot rothadjon el inkább kezemben 

IL
Vájjon ba ember nem élne ezen a vilá 

?on, az ágatoknak melyik oszlálva Ln
olyan alávaló harczot folytatni az igazai 
ellen, mint d ? 'gazsági;

Ili.

Sx. Benedek vívótermében.
vivómesler tér-

..,^a *8az» h°gy a czél szentesíti az 
Ságért”a ckkt°r egz,re megyen : akár szabad-
bi.örÄo - "tír 0r8y'lk08ságért .

IV.
I Emberek és állatok leginkább abban ha

iránt hálaUanséágga|leakarbsbz vádolni l" ma8ad

VI.
azokkal“mÍe^LeÍMi.ríy 6rŐ8ek volnának, hogy 
azokkal mások leikébe lássunk : csak akkor
ludnank igazán szeretni és — gyűlölni.

VII.
Mesés talentumok ! Magasztos erények I

Är "i““»'“ » «dfi

VIII.

»X53f. °Zmsltlk’ äs
reDdiarci,""« i7‘”h" ,ln"r *z "“««di peN Uri»Xm,'*111*'* ,z a keaerö sejtelem ad

Kétségbeeséstől menthetem meg.

Egy félóra múlva már a 
méhen folyt a párbaj.
K.VaiJ'dI barmaLdik összecsapásnál azután dr. 
K rály Peter jobb kézén kapott egy jelenték- 
elen vágást, erre de főként a feleden' consía- 

tdlt fizikai súlyos kimerültségre való tekintettel 
az orvosok a párbajt daczára dr. Király Péter 
tiltakozásának, a ki a párbaj tovább folyta­
tását követelte — beszüntették. Parbaj után a 
felek nem békültek ki. 1
ban v,íl/me,nek természete8cn az egész város- 
oan villám gyorsan terjedt el a híre SMewmkr “gy. Kirá|V dr-. m|ot Márk Endre 'fogadta 
ismerőseinek és jó barátainak üdvözlését

- I ■ Thnotl . I

A rendőrség bűnügyi osztálya.
— A bűnügyi osztályról és vezetőjéről. —

Debreoxen, decz. 23. ,
i«tA Debreczen város szervezeti szabálvreode- 
letének azon részét, a mely az uj bünvádTner 
rendtartás éri«imAL„i „ _ DUDVaa' per-

beldgy-

ignis

Mirt Endre és dr. Király Péter párbaja.
— Saját tudósi tónktól. — A

Debreoxen, decz. 23.

egyházkerület és a debreceni boll .tl8Zántul1 
sze és dr. Király PaIpp «=, . kolleg»um ugyé- 
munkatársa vívtak. 8 "gyvéd; lapunk

I A P^rbaj indító oka azon czilrk »ni» 

mel megjeleni. 8 ««zenben?, ezim-
-li l. .... * ^ n

osztályának fellálitá-át czólozza" 
miniszter e héten jóváhagyta. '
»rAf n. mi?'?zt7i Jöváhagyás után a városnál 
gróf Dégenfeld József föi^án eloökletd alatt 
anácsülésben foglalkoztak a kérdéssel A h«
toltákt6rgyalk8D®k eredményeként megállapi-

s*r “ x».s
désekJteraé|Lele8 duL0g’ hogy 8 8zemélyi kér-

.li«.'“,^d;t!2,vbTtkr;?
kezdik,-folytatják, « fejezik be a viísgílalot $s 
annak befejezése után a végeredményt a kir 
gyészséghez terjesztik be indítványtétel végett*

Gvula th fi °0.A088ágU °SZtály V3Zz-tését Végh 
uyula tb. főkapitányra a Il-ik kAniilo# ivazetőjére bízta a tLacl A választást Len " 
esésnek mondjuk, mert V^ ^uln tudása ta* 
paszta ataf noultja garamirozza ihogy a ve,»* 
tés helyes és korrekt lesz. gY 8 6 e-

Dr. Király Péter.
i ii.

HÍREK.
* Istentiszteletek. Holnap vasárnan *

s as»
«.’ÄBS".','-.-;:
K T ó t í”; Eossuth-utczai templomban :
'Mi tí ovi ré8Z- Ispotály templomban , 
”itrovÍC8 Gyula lelkész1. 7 i:

Hétfőn, karácsony első nanián H « «
xsmr:Hlt r °v 1 • * í<rkész. Klktempfómbau : K i s s Albeh lelkéaá 

ssuth-titczál temploihban’i F e;,h:ó r^ÜUfa
k.'lMdii. EÍjí“.?1““!’"!: K- »A

niőTű-nfr ,“a*r: H*idu z^gmond.
■ I M . t tHjmi

/•
V'e.

s y
k - <,f.

■4 :><: ■ ■ ,r. ’«j
t.
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Délután a nagytemplomban : C z i r i á k 
Béla ésk. fel. Kistemplomban : Bagamérv 
Károly fŐi«ír. senior. Kossuth-utczai templom­
ban (Sjtombat^y István 4 th. Ispotály, 
templomban : Koppermann Gyula esk 
felügyelő.

Karácsony másod napján d. e. a nagy- 
templomban : Bagaméry Károly, kistem- 
píombap ; C z i jr i á k . Béla. Kossuth-utczai 
templomban : Koppermann Gy. Ispotály 
templomban : Szombatby István,

D. u. á nagytemplomban : K o.jp p e r 
m a a n Gyula. Kistemplorpban:Szo mba tihy 
István. Kossuth-utczai templomban : Baga­
méry Károly. Ispotály templomban : C z i- 
r I á k Béla.

* Ünnepi exámnnk. A szerétét ünnepe 
alkalmából a «Debreczen» szerkesztősége a 
szokottnál jóval terjedelmesebb lappal ked. 
veskedik olvasóinak. A napi eseményeken 
kívül a Debreczen munkatársai halaimat 
gardában sor^kózya érték e" széy iroda Imi 
dolgozatokkal lepik meg olvasó közönségünket.

Hisszük, bogy lapunk e száma, amelyet 
szerkesztőségünk a legnagyobb gonddal állí­
tott ö»sze, kedves karácsonyi ajándék lesz 
olvasóinknak,

t i , - u- // . JL c ít ) i < 1 ’ * *
Lapunk mai száma 24 oldalra terjed.

A főláp tartalma:
Karácson, vezérczikk ... ái ,.. r.-tól.
A képviselőház ülése. Rendes tudósi­

tón klói. „
A háború.
Minden változik. Várádi Ödöntől.
Krematóriumi elmélkedések. — Gondy 

Károly'ól.J - L ( XJ i .

Márk Endre és Dr. Király Péter párbaja.
A rendőrség bűnügyi osztálya.
Gondolatuk. Dr. Király Pétéitől.
karácsony ... tárcza vers ady Endrétől.
A hit ... tárcza L ... né Fannytól.
Újdonságok.
Színház.
Irodalom.
Közgazdaság.
A »Debreczen«

talma
karácsonyfájának tar-

Karácsony (vers) . . . irta Jánosi Zoltán.
Hatvani professzor születése . . . irta S. 

Szabó József.
Isten prófétája (rajz) . . . irta Igmándy 

Miklós.
Gondolatok a szent földről (vers) irta 

Csengey Gusztáv.
Egy parányi az életből . . . irta Bartha 

István.
A palócz gentry . . . irta Kemény Emil.
Karácsonyi dal (vers) . . . irta Krüzselyi 

Erzsiké.
A, testvérek irta Tassi Miklós.
Vége . . . irta F. Lányi Irma.
Véres kárácsony . . . irta Sipos Béla.
Regék ák ördög árkáról . . . irta Vántsa 

György. ,, , ,f( iy
Apróságok . . . irta Sebesty ón diák.

V uOliaTlfii -.'1-7 • . .
* A tanács köréből. Komlóssy Arthur

városi főjegyző, mint örömmel értesülünk, tel­
jesen jobban van s az ünnepek után elfoglalja 
hivatalai. , ,

* Lelenczház Debrecenben. Segítsenek 
az elhagyott gyermekeken I Nap-nap után 
halljuk a kérő szózatot, mely esdve szól a

nemesszivü emberbarátokhoz. Segítsetek

A szegény, gyermekek istápolását ,,való­
ban nemes szívvel végezi Magyarországom a
Fehárkeresst egylet. Altatni , segjtsjéggsl egy­
másután állít fel a vidékeken fiókokat gyer­
mek menházzal — együtt. — 
Van ilyen mar Kassán, Gyulán, Szombathe­
lyen, Aradon. A városi tanács legutóbbi ülé­
sében foglalkozott tu kérdéssel. Kimondotta, 
hogy szükségesnek tartja ft Fehér kereszt le- 
lericz ház felállítását városunkban is. M*rt 
igpz, hogy ,a nevezett helyen nemzetségi 
szempontból is üdvös yolt a lelenczház felat 
litása, de nálunk meg a socialis érdekek is 
megkívánjak, ,, t k

Evégből a városi tarjács érintkezésbe fog 
lépni » beiügyminjftitérigmma1. Szeretjük hinni, 
bogy az érintkezésnek meg lesz £ kellő ered 
tyépypzi* ft-hajta^tal^n gyesmeMjlknek nemso­
kára Dbereqzenbéo is lp«z otthona. ,

* A debr. kir. törvényszék elnökségiére 
débrecZeni laptársaink már ugyancsak jelöl­
nek. Persze a lapok jelölése még nagyon tá­
vol áll a kinevezéstől. Abban a szerencsés 
helyzetben vagyunk, hogy az eddigi lap-jelöl­
tekhez — B a r ó t h y, Mennyey és GajzégO 
— még egyet mi is adhatunk és ez Szalay 
József, törvényszékünk egyik jeles bírája, kit 
úgy kitűnő jűgáefei kepeSsegei,. .mint ad­
minisztratív tehetsegei, kiválólag ajánlanak e 
fontos állásra s úgy is hftllfukj hogy csak­
ugyan neki lehet legtöbb kilátása a debreceni 
kir. tvszók elnöki állására.

* Bgyháxtanics ólé*. A debreczeni 
ev. ref. egyháztaoács decz. 26-án az e
tanács termében presbytery ülést tart. Erre 
az ülésre Kiss Áron püspök főrendiházi tag 
és Simonffy Imre kir tan. polgármester a követ­
kező meghívót bocsátották ki :

A debreczeni ev. ref. é^ybáz 1899. évi 
decz. hó 26-ik napján d. e. 10 órakor az egy­
ház tanácstermében presbyteri gyűlést tart.

Tárgysorozat:
1. Jelentés arról, hogy a f. évi nov. hó 

25 napján tartott gyűlés jegyzőkönyve nov 
hó 28. napján hitelesíttetett.

2. A Városi tanács f. évi 15,51!- számú 
végzése a bor- és failletőség folyóvétele iránti 
intézkedés tárgyában.

3. A városi tanács f. évi 16^304. sz. 
végzése tanitanői tüzifailletőség és lakbér ki­
utalványozása tárgyában.

4. A helybáli m. kir. adóhivatal felhívása 
illetékegyenérték-hátralék fizetése tárgyában.

6. A kollégiumi gazd. tanács megkérésé 
se remanens tanulók dijának fizetése tárgyá­
ban,

6. Kugler Mihály á. v. felügyelő bead­
ványa 100 frt dij adásáért.

7. A gazd. bizottság f. évi 631. zz, alatt 
kelt végzése az ujosztásu földön a haszon­
bérlő áU»l kert építkezés tárgyában.

8. A gazd. bizottság t. évi 631. ez. vég­
zésé a pénztári nyilvántartási könyvek készí­
tése tárgj/abaü.

9. A gazd. bizottság f, év; 676, sz. vég­
zése az adóhátralékok beszedése tárgyában.

10. A gazd. bizottság f. évi ß84. sz. 
végzése félévi pénztárvizsgálat eredménye 
tárgyában.

11. Az árvaügyi bizottság f. évi 754. 
számú végzése az árvaszere;és eredménye 
tárgyában.

12. Kovács József ügyvéd jelentése a 
Papp—Zágonyi alapítvány tárgyában.

13. Felülvizsgáló küldöttség jelentése a 
gazdasági gondnok 1898. évi számadásának
felülvizsgálásáról.

14. Segélyezés iránti kérvények.
* A Gerster-villit, mely a Sétakert leg-

azokon a szerencsétleneken, a kik elhagyatva 
szemétben, rongyban fetrengenek segítség
nélkül* S

kv-Sii-tyv .ujj 1 * - ú foil
* Sajtóper lapunk ellen. A karácsony 

ünnepekre lapunk a »Debreczen« is megkapta 
a karácsonyi ajándékot. Jött pedig ez a bu­
dapesti kerületi királyi ssjtóügyi vizsgáló bí­
róságtól. A jelzett bíróság megkeresést intézett 
lapunk szerkesztőjéhez, a vegeit, hogy nevezze 
iheg azon czikk irójat, kinek tollából I899i 
november 11 én »Az osztrák császár« czimü 
vezérczikk eredt.

Felelős szerkesztőnk elegét lett & kére­
lemnek megnevezte dr. Király Péter ügyvédet 
lápunk rendes munkatársát.

Most már ha a vizsgálóbirósá*g e vezér­
cikkből —• a melyből mi á legnagyobb erő-,a tűi.■ - i. 7 , .ni; át­feszítéssel sem vagyunk képesek kiralysértést
konstatálni — ast konstatál, a sajtóper elke­
rülhetetlen.

* A helybeli jótékony nóegfriet válasz t­
mánya a «Stefánia» árvaházban levő kis árrá 
leánykák részér- ma állítja fel a szokásos 
karácsonyfát, melynek felgyujtása este 6 érti 
tájban lesz a péterfia-utezái árvabáz nagy­
termében. Ugyarték'kór< 09Ztaftfáfc li "á növen­
dékék között az ajándéktárgyak is.

* A debreczeni gör. gath. híveknek 
egyház hitközséggé alakulása ügyében f. hó 
17-én tartott Szervezkedő közgyűlése azon ha­
tározatot hozta, miszerint a legsürgősebb te-. 
enddk megbeszélése végett egy újabb kozgyü-
I Ao Iom4í% tkoÁk . IT it n wx I. ■ C f.. JL 1lés tartassák* Ezen határozatból kifolyólag 
tisztelettel felkérem a hittestvéreket, miszerint 
a f. hó 26 án d. e. 10 órakor a róm. kath, 
fiu-iskolában (Varga utcza) tartandó közgyh- 
lésre minél számosabban tiiegjébnni szíves­
kedjenek. Ádám János hitkozs. jegyző.

első telkén épült emeletes hfiz a nagy takarék-
tiepénztártól Dienes 

15000 írtért.
Barnabás •ove meg

, * Rendkívüli vkjrpa , közgyűlés. Deb­
reczen yaros törvényhatósági bizottsága e hó 
28-án, csütörtökön rendkívüli közgyűlést tart, 
melyre, az elnökség a követkézé meghívót bo­
csátotta ki 7 j k)

Meghívás a folyó 1896 'évi deczember 
28-ik napján, csütörtökön délelőtt a város­
háza .nagy tanácstermében tartandó rendkívül 
bizottsági küzgyülésre.

Tárgyak:
1, Tanácsi előterjesztés a »Salétrom« 

lak anyának, a honvédelmi minisztérium ré­
szere, honvéd lovas iskolák czeljára áten­
gedése iránt,

2. Tanácsi előterjesztés a várostól fol- 
kölcsönők kamatlábának a per eseten 8*/,-ra
felemelése, illetve megállapítása iránt.

3. Tanácsi előterjesztés a bűnügyi osztály 
szervez»sére vohatkozó szabályrendeleti réss-szabályrenÜ
riek jóváhagyása tárgyában.

4. A közigazgatási bizottság tile részének 
választása.

6.6. Az igazoló Választmány megalakítása. 
6. A számvevőség és bázipéhz'ár natílrő- 

•e félügyelő b'zoitsá1» választása.désére félügyelő b'zo'tsá’g választása.
7. Tanácsi előiet-jeszté-i Kdvésdi Jintjs 

városi bizottsági tag által 50 szegény árvá­
nak felruházásáról.

8. Medgyessy Ferencz számliszt, szabad- 
ságm-ghosszabbitása iránti kérvénye.

Debreczen, 1899. Deczember hó 23,
Gróf Dégenfeld József, 

főispán.
* A Zion bál, mely dec. hó 30-án, a 

Margit fürdő dísztermében fog megtartatni a* 
előjelekből Ítélve, igen jó sikerűnek Ígérkezik.

61 tagból álló fiatalság, mely a mulatság 
sikere körül fáradozik, 1899. dec. 25-án d. e. 
11 óVakór az egylet helyiségében gytiióst tart*.

* öreg ember nem vén ember. Már
m-gint? — kérdi a jáipbor olvasó. No perest 
hogy már megint, hiszen amióta Jókai Mór 
elkövette a maga kisded regényét, azóta alig 
akarnak megszűnni az olyan házasságok, me­
lyek mindaz' bizonyítják, hogy öreg ember 
nem vén ember, Ez esetek számát legújab­
ban Kis János gizdálkodó szaporítja ki — 
daczára annak, hogy nyolezvanéves — most 
újra házasodik és egy tizenhét éves leáayt 
vesz el feleségül. Azután mondja valaki, hogy. 
logy Jókainak nincs igaza*
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Lá?ár Buíl^nií^ív- *..ra“óSyUkoe előtt, az a régi pénzverő intézet palotájában lesz 
mi,, mí! J böszörmény, rabló gyikost ezentúl elhelyezve. A ki járt Velenc/ében ene 

r m,r‘ t . ,zben J leztttk — a kir. la palotara is bizonyára emlékezik.
AUriihín/08y f anl fegyh,áZ b6ntetésre i,élte- * Akasztott ember a Péter temp 
Liház bó!,»,^ !078 , „t,Zen0t «szJeDde> lomban. Nagy .zgalmat keltett Rómában, 1 

büntetéssel sújtotta az elvetemült mint nekünk onnan Írják — hogy onnan
ríéíötábiá i0elh rV,éir,a debr<lczeDÍ kir. akasztott emberre akadtak a Pét er-templom­
ítélőtábla is helyben hagyta. A kúria azonban ban. Kora reggel a legnagyobb s legfenvesebb 
elemelte a büntetést A jogerős kúriai Ítéletet oltár bronz rácsozatán lógott az öngyilko-

B,mHiP IAH®? hi!!"06 I® kl, 8 törvényszék úgy hogy még s templom tisztogatói akadtak 
ßundi dőtf. A rabíógydkos legnagyobb kozó- rá. A szerencsétlen mintegy ötvo., esztendős 
nyosséggel hallgatta végig a ítéletei, mely férfiú, Róma vidékéről való bétek óta a haihelye nincs. Csupán lek.alanok menedékhelyének voft a lakójáé 
egy kéroést intéztek meg hozzá tegnap, hogy é munkanélküliség vitte a halálba A hálál­
ván e valami vagyona, a mtre nemmel fe elt Las bazilika több, mint háromszáz észtén- 
és zgy gondnok kinevezésére szükség nincs, deje áll főn, de ilyen eset még nem történt 
hlllh» ajogbázor levezette az ügyészség fog- nenne s kellemetlen különösen mos. kévé!

a h,7eLz m“"1 e,“4,ii- —j v;LXre,i,i,a*’ »

b sÄS %rs£3
* Az ntol*A tkmoii. a a csataban a nemzetőrök sorában, a kik vitézül

fárasztó munka, amS^ a debreczen?8 kir" e^'™621^ a várost az osz,r»k csapatok 
törvényszék büntető tanácsát már hónapok "* a hazai által*«,.. „x * a

nyalást ez esztendőben tegnap tartották meg keihiz felugyelősége,hez és fő- és alügynö-
Uruí^k“™,8'T"hÍ ÍÜ’ÍÜJttL. T«...ägunk Budapesten 1899. maja, 
bűnvádi eljárás értelmóbeu ebküdtszeki iá/ tatait lartolt ,rende4 közgyűlésében elhatároz-,,.la.0k,a c,.k feb,„a, hcn.pb.a kerül LMPb8a7rSv‘aa7L."" oS»“.*, befele“

e. LäTÄ KSS-xÄJ; El“ íí«

pályázó közzül 18 lelkészt jelöltek. uiabbi tők? íh ,ldejf0 g0nd°3kodott is ezen
* Felolvasás haneversenv Aa tea aJ ‘ , e helyezése és befizetése iránt.Mtély. A debreczen. afgol ®öí ma este' I ^ hl,La,!ko2r0lt ^zgyülés hatá-

felolvasással és hangversennyel euvhekfttött L 8f j egy csekély formahiba miatt — a 
•e. estely, rendez Az /sVélyen 'kö,?eÍSkM ed-I^-,ÖPVéay,,s4k Dem ha^,a helyben
nek Széli Farkas, Csiky Lajos Nagy Elek íiíülvT—i k°2Kyulés «^behívását rendeite 
Sebessy B. Vilmos, dr Glück József és Tóth\l' T7 korul1ményt a társaságon kívülálló és 
Árpád. ’ wuck Jözset és hib ázzál n;m rokonszenvező egyének arra hasz-

’ Meghívó a Hajduvármegvei tankerületi ne km Íu„,h<í®7 !ár8aságunk ellen minden ok 
tanítók .Gönczy Egyesüle ének? t. hó 28-án ben a keSk' laíiéív*1 ‘ekrj0f828zenek- Idökö*’ 
d. e. 9 Órakor Debreczenben, a megyeház folvtán *, k’- uu ?•? fen" meghagyása 
nagytermében IX-ik évi rendes közgyűlésére hVií ’ ■ közgyűlést 1899. október
Tárgyak:!. Elnöki megnyitó 2 Thl ki ^ PJ*u tényIeg meg * '»rto luk és ezen 
kéri jelen'és s ezzel kapcsolatban a »Tanítók tánKyu fsen hozott egyhangú határozatok foly- 
Házá.-ra vonatkozó inditvánv ÍL Fvkönw II 1-° i budapesti kir. kereskedelmi és vá'tó- ».34-36, továbbá 39-40 l/Ä í lí Jr 110774 899. sz. végzésével az
Az osztatlan népiskolák 'antervkerdósebeu al- sétf687 m,lUl0 kor0Da névértékű elsőbb lefoglalás. (L. 1890/1899. Hr tanfelye“ö atímökénlkT^1 *7 fclemalé8ét- iUetve az 
átirat.) 4. »A magyar nyelvtanításnak a 8mai már jóvá is hLvtTÜ8^0 V!10 megállaPltását 
mód szerint van-e helye az elemi nónlskolA- viwaiSii! u“ÄByl é® * c,é®eWyékbe be ia 
ban ? — Esetleg mi volna helyette tanitínL?U dei é/lsit M‘dŐn ezen korö|ményről t. czime- 
(Vitatéiel.) Iola és felolvassa : Sebestyén Béla tudomásé en* van 8Zerencsénk. egyben azt is 5. -Titulus.. (Költemény.) Irta é8 Előadta !ona h°gy 82 ™i»'ó ko-
Munkacsy Sándor. 6. Humoros tárgyú Ö felöl- Lenztáraííi' tö.ke’,8^e8 összegben társaságunk 
vasás. Irta es felolvassa ; Szabó Kálmán 7 reméljük h be 18 lett fizetve. Ezekután
Pénztári jelentés. 8. Tisztujitás az .Al«n«ia'L !J ' .^ogI az alaptalan híresztelésekkel 
b«l,ck. 9j. S„ érdekébe 7o?ül‘, „;,íI Pm™: rr«‘éS "’ T‘ ™‘r “'«««".k «rdek-
sékelt áru közebéd a »Dreher« «zimii v»nüó . Y68 tevékenységet lesz szives kifejteni
löben. Előjegyzékeket elfogad a titkár) Deb* RésTven0^8*86*8 “dvözleUel Hazai Alt. Bizf! 
reczen, 1899. deczember 18. Kovács Lnioslelnök Kossuth Ferenci,
egyesületi elnök. Csurka István »„ve.rti!r elr)ök* T ó l h p a *. vezér,gazgató. 
ftkár. ,8lVáD ®«yeHuIet, Vonatkozással fenti közleményünkre ér-

* Megerősítés. Említettük annak idején hogy“ arréLvÍSZVé|,nVe.in^ 'iszlelt birtokosait, 
d r - K e r e s z y Zoltán jogakadémiai tanáriak jegvek ,mm!r bef8eralendó élvezeti
a kolozsvári Ferencz József tudomány-egyete- kérjük adelkezé8Ükre állanak és fel­
ben a magyar alkotmány és jogtörténltből sávúkat. « h«i k ^ Íííerél*8t czéizó kiván- 
egyetami magántanárrá történt képesítését Mint iiovnnlr ó ai í7^6,' ^u8velö*ég, fő- vagy al-
* l-P kök,,: , kőkok,.‘Kr, min” 8r äVe^Cd,e"el-
«ä» a í^-rss:

:™. -ä.

agy-egy ré3Óéheh,07oll7h/e7zeed2fomTPtTe-t IJJa mefa m7dethek ^^^"való-
dolés fenyegeti. Tatarozták s eltávozottak be- a báín"?kból í' í* u-ya e8Zméjél. »me'y 
löle egy egy súlyosabb műemléket; de most lanná váh .Vrm6 hangkojvetnésre alkumat-
r ä“ ‘»-ri- «• t*™ vrs"-

hérki IrrinnU,™ 1_____II AoSZUieK 8
,a.i ... r »unyv- es levet­íti ke*f. belö*e elszállítani, hogy az épület 
térhe könnyebbé legyen. Gnman!, velenczei 
polgármerter már megállapodott az olasz pénz

?ktu áSUgymÍnÍ8Zlerekkel átszállítás 
módozataiban. A Mark-kónyvtár melvnak hí vatálos „eve: Bibliotheca Marcona a' zeeot

bárki könnyen használhatja, anélkül hogy" 
észrevehető volna. Wollfisch dr. kollegái élői 
a nagyothallás minden stádiumában levőkkel 
bemutatta találmányának meglepő sikerét.

Köszönetnyilvánítás. A debreczeui 
lzr* elemi ,8kolábá jaró szegény gyermekeknek

teli ruházattal való ellátására következő nem« 
adományok folytak be: Licht-ehein Menyhért 
Lichtschein Samu, Rosenfeld Salamon 50—BO 
kor. Beichmann Ármin, Falk L., Fleischman 
Mór, Biederman Józs., Fried Emii. Hartst«i„ 
Péter, Weisz Lewy, Rösioger L., Kandel Fér 
Erber Vilmos. Hartstein Kálmán, Hartstein 
József, Fisch Ignácz, Fried Leo, 20—20 koron* 
Dr Popper Mór, Lusztig Karoly, Darvas 
Izidor, Drucker Mór, Dr. Kemény Mór, Becberi 
Manó Dr. Freund Jenő, Dr. Fejér Ferancz 
Dr. Bakonyi Samu, Kohn A. és fia Fáik

,!£aiiner * Schwarcz, Fürst ’ Ödön 
Hirschfeld Ármin, Rosenthal Dániel Dr Bal.’ 
kanyi Milliós, Kenyeres Károly, Ranunkel h" 
es fia, Fischer Adolf, Kohn Henrik, Stern 
József es testvére Ormódy Lajos, özv. Berger 
Hennkné, Na^y Jakab, Berger Jenő Katp 
Mioály, Schreiber Lajos, 10-10 korona L 
Stetnberger Gyula, 4 korona. Szőllösi Ferencz 
Dr. Békés S.; Dr. Szántó Sámuel, Dr. Hegedűs* 
Jenő^ Dr. Reichard Manó Dr. Berger Andor Dr. Gutfreund S., Weisz Mór fterm. ker )* 
László Albert, Fried Lajos, Löfkovits Arthur 
DebreczenI Jenő, Dr. Balázs Bert., Goiblatt 
Jakab Jakobovits Aladár, Nasch József 
Weichmger Karoly, Kacz Lajos, Hochfelder 
Jakab, Berger Mór, Hartstein Lipó' Glück 
Venczel, 6-6 korona. Dr. Weisz B., Re.ch 
H Klein Ignácz Hajnal Samu, Dr. Weisz 
József, Ungar Albert, Meudeloviis Lajos, Roth 
Ignácz, (sokereskedö.) Lichtblau Albert, Man el 
lezső, Schw.rcz Vilmos (bútorkereskedő) 

Lukács Ármin, Békés Lajos, Jónás Mór* 
Markusz M.ksa, Lf,w Zs. és Társa, Mande
Zí) Ma?7"8uK- WieDer Ad0'f.'Lrei József 
Albert néS* T'mh le,a,Vérek' özv- Rosenberg 

-Ai7f l"k ’ I?fler e,Igoácz» Boros testvérek, 
iichtschein Mózes, Szégál Zs. Selmecz Sámuel

G. A Léderer Márton 4-4 korona. Rosenberg 
József, Egy doktor 3-3 korona. Rosenberg 
Adolf, Rosenfeld Márton, Preizer Salamon. 
Túra, Farkas, Fáik Imre, dr. Balkanyi Ede 
Lamberger Ignácz, Mandel Imre, Me.sels 
Vilmos Deutsch Albert, Békési Albert. Kálnai 
L.pót, Molnár Ernő, S einer Gyula, Zelenka 
Sámuel Sonoenberg M. L., Rózsa Lajos, Erős 
Jakab, Aller Sándor, Klein Miksa, Gelberger 
David, Kolb L., Kaufmann L pót, Rosenberg 
Simon, Dr. Holzender D., G ück Henrik, 
Pet-rffy Benő, Emench Arnold, Újlaki József, 
Lévai Izsó, Csengén Ferencz, Stark Ignácz 
Ernst Péter schwarcz M L. 1-2 korona*. 
Kiss Adó f. Erdős«y Károly, Gyémánt Salamon, 
Steiner Jakab, Kesztenbaum Jónás 1—1 koro- 
P,8, Fogadják a nemes adakozók a szegény 
fázós gyermekek nevében köszönetünket. A 
debreczeni izr. elemi iskolaszék nevében :
Ur. Popper Mór elnök. — Darvas Izidor 
pénztáros.

▼««yen addig an. é. közönség 
karácsonyi és újévi ajándékot, míg 
meg nem tekintette Schwartz Dániel 
dohányzó eszköz különleges­
ségi üzle'ét a Bika épületében, hol f é r- 
bak reszere hitározottan a legal- 
ka 1 m a s a bb ajándék tárgyak kaphatók 
melyen leszáll,tolj árban, u. m. csakis valódi 

■‘jtó pipák, tajték es borostyán szipkák, do- 
hány, szivar és pénz larczák, valódi ébenfa 
botok valódi ezüst foggantyuval, dohányzó 
asztalok, pipa állványok, sakk és dominó 
rendkívül nagy választékban.

. . Onélaxerű ée olcsó karácsonyi és
újévi ajándékok u. m. : chickes nyakkendők, 
zsebkendők, ingek, kalápok, keztyük, sapkák, 
czipők, francziá illatszerek, stb. kaphatók szo­
lid szabott áron FeketeJakab első 
mélfoitUr* d'vad"özletében, Főtér, kislemplom

n A Pr*6«i házkenőcs orvosilag ki­
próbált, melegen ajánlott szer, mely gyuladás 
sós sebeknél és daganatoknál mint fájdalom 
csilapitó antiseptikus, gyuladás éllenes, hüsi- 

e8> győgyttólag a legjobb eredménynyel 
alkalmaztatott, miért is már mindenütt mint 
kitűnő ház szert tartják. Ezt Fragner A. 
gyógyszer ára Prágában készíti és az itteni 
deíésytS)erlarakban ÍS kaPható- (L^ad a hir-

,V*4

T
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SrirxkLSuz;.
pry Pál Poole János jól ismert angol 

bohózata iöltött be tegnapelőtt egy bérletszá­
mot. Ugv latszik., hogy az igazgató a kar am­
biciózus tagjaival tesz kísérleteket, melyek 
ha beválnak, a virágvasárnapi szervezkedés 
kérdésének nagyobb része meg van oldva.

Így élveztük aztán az uj korszak erőit 
Bárdos Irma, Cserényi Adél ée Serfőzy György 
hzemélyében, ki Környei szerepét vette át. 
Mondanunk sem kell, hogy az előadás m g- 
felelő színvonalon állt.

Egyébiránt a debreczeni közönség ő 
függi hogy vájjon mindent akceptál-e?

A Barnett leányok. Tegnap este ne­
gyedszer került színre a Barnáit leányok. Az 
előadis egészben véve a iégi v<<lt. Mindössze 
azt a vaiiozást észleltük, hogy a gvöngélkedő 
Znojemszky Gyula karnagy helyett Fleischer 
dirigált ügyesen. Közönség szép számmal voll.

Figyelmeztetés. Csupán c«ak a városi 
főmérnök ur, vagy ha jobban tetszik úgy a 
mérnöki hivatal figyelmét óhajtjuk felhívni 
arra, hogy már napok, — dehogy —• hetek 
óta, tapasztalja a mi jó közönségünk azt a 
hanyagságot, a melylyel az illetékes körök 
viselt! nek a színház, illetve a közönséggel. 
Ugyanis a színházi folyosók padozata az 
úgynevezett «linoleum» csaknem mindenüt* 
felvált, es a közönség csak úgy bele-bele 
botlik. A minap is egy úri hölgy esett el 
ennek következtében. — Kérjük az ille: 
tékes köröket, bogy vegyék tudomásul a 
fentirt dolgokat és I e h e t ő l e g segítsenek 
rajta.

A jövő hét műsora :
Vasárnap d. u. A bolond.
Karácsony első napján:
Délután : Sárga csikó.
Este : Viola, az alföldi haramia.

Karácsony második napján:
Délután I A tékozló, regényes színmű.
E-.te : Náci.
S z e r d á n;«A> Gyurkovits lányok vig-

játék.
Csütörtökön: ,B‘ bérlet Házi béke, 

operett.
Pénteken: »( 

színmű Sardon V.-tóf.

Irodalom és Művészet.
Szegény emberek.

Nyomorult koldus áll az utczasarkon 
Ügyet se vet rá fényes büszke ur 
Kopottan ball«g szürke, öreg asszony—
S alamizsnáért a z*ebébe nyúl.

És köoy csillan meg a koldus szemében 
S a halvány pénzdarabra lepereg,
Hm ... el is vesznénk, koldusok mi, ében, 
Ha nem volnának szegény emberek.

Sa« Ede.

— Az élet nem közönséges, hanem igenis 
fontos kérdései közé tartozik az a kérdés: 
melyik tápot rendeljük meg fel ségünk vagy 
leányaini olvasó asztalira ? Olyan fontos kér- 
d s ez, mint a ház barátainak megvalasztása. 
Mi-rt hiszen a jó lap csakhamar benső, igaz 
barátunkká válik és esik úgy okozója lesz 
örömünknek, mint egy-egy kedves baráti lá­
togatás. Mi ezt az igazán jóbaráVágra érde­
mes lapot a Divat Szalonban fe­
deztük fel egykor és benne látjuk mai napig. 
Ezt tartjuk annak az egyetlen nő; lapnak, 
mely'parathnu duu és becses tartalmánál fogva 
képes a ház egész kedves asszonynépét,

Szombaton: 
operette.

Vasárnap: 
caegoő.

Este : Kintornás csaláe

C« bérlet »Fedóra« :

„A« bérlet. Sultán, 

Délután: Talmi her-

Mulatságok.
Casinóbál ÉrMihályfalván. Fényes és 

előkelő mulatságra készül Ér-Mihályfalva s vi­
dékének intelligens közönsége. E hó 31-énSyl­
vester estéjén tartja a Casinó ez idei mulat­
ságát. Ez alkalommal először fognak elhang­
zani á Casinó újonnan épült díszes helyiségei­
ben a pattogós csárdások és bájos keiingók 
kedves akkordjai. A rendezőség élen Dobozy 
Kálmán casinói elnök buzgólkodik, ami elég 
garancziát képez arra nézve, hogy a mulat­
ság minden tekintetben a legsikerültebbek kö­
zé lesz sorolható. A beléptidij személyenként 
1 frt.

Dalárdisták karácsonyi bálja. Az ér-
tnihályfalvai polgári dalkör e hó 26-án kará 
csony másodnapján a Nemzeti-Szálloda táncz 
termében dalestéllyel egybekötött tánczmulat- 
ságot rendez egy korona belépődíjjal.

A debreczeni munkás dalegylet es 
télye. Meghívó. A debreczeni munkás dalegy 
let f. 1899. évi decz. 26-án karácsony má­
sodnapján a »Margit« fürdő dísztermében Ke ­
let Sándor egyleti karnagy vezetése melle t 
Kiss Gyula zenekarának közreműdesével dal­
estélyt rendez. Kezdete este 8 és fél érakor. 
Belépti-jegy személy enkém 60 kr. Előre v 
tott jegy 50 kr. Jegyek előre vállhatok Kú­
rián Gyula órás üzletében (főpiacz) Mayer re- 
rencz szabó üzletében Baltyányi-utcza, Nie 
3. füszerüzletében Mester-utcza és este a pénz 
ttárnál.

nagymamától az unokáig — szórakoztatni, fog­
lalkoztatni és oktatni. A Divatszalon 
ugyanis egy czim és egy előfizetési ár alatt 
adja o vasóinak mindazt, a mit más lapok elap­
rózva szoktak osztogatni. Két gyönyörű ke- 
ményköté-ben benne van ez egyetlen 
divatlap, mely után szolid és elegáns 
hölgyek öltözködhetnek és ruháikat otthon 
készíttetik. Itt ta álunk fehérnemű és 
kézimunka újságot, v lamin gyer­
mekdivatlapot. Természetesen minden 
elképzelhető ingyen kedvezménynyel. És ugyan­
ebben a d szes borítékban van a Divat S.ta­
lon tes vér-lapja, egy teljes és irodalmi szín­
vonalon álló, szépirodalmi lap. Nem 
regénymelVkiet s egy pár apróság, han-m 
egy tejes, jól szerkesztett szépirodalmi lap. 
Költemény*! *, elbeszéléseit, 
előkelő irók írjak, füzeteiben érdekes 
arczképek jeennék meg apró rovatai 
vai, snson-czikketvel pedig — mint ujiiással 
— fog bozzájáru ni ez évben ahhoz, hogy még 
becsesebb, elónkebb s élvezetesebb legyen. S 
mindemez Divat Szalon olyan lap, mely­
nek ősz nie és lelkes ajánlásával szives szol­
galato teszünk o vasóinknak. Nem csekély 
érdeme a páratlan o csósag, me / ennek a 
rendkívüli díszes és tartalmas családi lapnak 
az árát a következőkben szabja meg : Egé-z 
évre 12 korona f 1 évre 6 korona, negyed 
évre 3 korona. Mutatványszáa ot kívánatra 
ingyen küld a Divat Szalon kiadóhivatala : 
Budapest. V., Gizel a-tér 1.

Greixínger Ivánnak, a múlt hóban el­
hunyt nagyiehe ségü zeneszerzőnek hagyatéká­
ból három díszes kiállítású zenemüvet kaptunk 
K I ö k n e r Ede budapesti zeneműkiadótól, 
»Kurucz nóták« 10, Endrödi Sándor 
szövegét megz-nés telt dal. Amennyire hangulat 
teljes s köl ői szépségben gazdagok Endrödi 
versei, olyannyira erőteljesek, a dalias idők 
hangulatát költői színekben ecsetelők Greizinger 
da lámái. Az Endrödi versei es a »Kurucz 
furfang« aktuálissá tették n Kurucz daloka', 
miket bár számosán megzenésítettek már, de 
senki sem találta el azok igazi hangját úgy, 
egyiknek zenéje sem simul a költő gondolatai­
hoz olyannyira, hogy szinte kiegészítse azokat, 
mint Greizinger e nagy becsű compostiói. 
»Visions« » Álomképek* keringő 
a második, a mely Greizingernek 83-ik 
op-á (Ára 1 frt) tehát »zt élete utolsó szaká­
ban componalta, Mint Y v o n név alatt meg­
jelent egyóbb kermgői, ez is csupa dallam, 
gyengéd szerelmi melódia, telve rhytmikai szép­
séggel, lemondó bánattal nem kevés taalai- 
sejtelemmel. Greizingerlván op. »III 
magyar ábránd« hegedűre, zongora kí­
sérettel ara 2 frt. E müvet 2 hél el halála 
elöli fejezte be, igv méltán hattyúdalának te­
kinthetjük. Mint előző hegedű ábrándját, ez is 
kitűnő hegedűst kíván, de jó kézben roppant 

í hálás programra darab, mely bármely hang­

verseny keretében méltóan képviselheti az 
egyébként szegény magyar zeneirodalmat. — 
Greizinger életében nem kereste, nem is találta 
meg az öt méliáu megillető elismerést. I lik, 
hogy megadjuk neki azt halála után, s mivel 
sem adózunk inkább emlékének, mintha nagy 
tehetsége ez utolsó termékeire közönségünk 
meleg érdeklődését felhívjuk.

A Hét jubiláris száma. Testes füze re 
rúg. A Hét jubiláris száma. Bátran el lehet 
mondani: hetilap Magyarországon még ilye« 
tartalommal, ilyen előkelő formában, ilyen 
szenzácziókkai meg nem jelent. A mindig ki­
tűnő lap ezúttal is hü maradt hegemón sze­
repéhez és irodalmi esetnem t csinált. Ez a 
jubiláris szám az egész m gyár irodalom köz­
reműködésével készült, elejétől végig nagy ér- 
értékű és nagy érdekességű. formában, tar­
talomban egyaránt brill'ans. A ki elnézi ezt 
a vaskos füzeiét — a szám hat Ívre rúg — 
meg fogja érteni. A Hét rendkívüli sikereit a 
múltban és jelenben. A közreműködők sorá­
ban óivá suk a következő neveket : Bánfly 
Dező báró, Jókai Mór, Herczeg Ferancz Mik­
száth Kálmán, Ambrus Zoltán, Kóbor Tamás, 
Rákosi J.-nC, Podmaniczky Frigyes báró, Tóth 
Béla, Endrődy Sándor, Heltai Jenő- Hermann 
Ottó, Neményi Ambrus, B-rzeviczy Albert,, 
Kenedi Géza, Ignőtus, Vámbéry Armin, Makai 
Emii. Szomabázy Is van, Sípulusz, Gárdonyi 
Géza, Papp Dániel, Tömörkény István, Je­
szenszky Sá dorné, Zalár József, Szabó Sán­
dor, Vészi József, Szabolcska Mihály, Jászai 
Mari, Évva Lajos, Bá ióczí József, Szalay Fru- 
zina. Szavay Gyula, Ágai Adolf, Kozma Andor, 
Jékey Aladar, Veigelsberg Leó, Bársony Ist­
ván. Braun Sándor, Gelléri Mór. Radó Antal, 
Szabóné Nogáll Janka, Lövik Károly stb. stb. 
s a kit legelői kell em it- ni. Kiss József, a 
szerkesztő. Ez a párját ritkító névsor alkotja 
meg a jubiláns számot. A sort Bánfly Dezső 
báró nyitja meg, a ki egyenesen szenzáczióa 
politikai esemenyt csinált azzal, hogy megírta 
Naplójának (A Hét ez országos te tűnést kel­
teti rovatának) »Hiteles részét». A politikának 
kétségtelen, ez a legnagyobb karácsonyi ese­
ménye, s nemcsak belfddön de kútfő dön is 
nagy hatással lösz. A tiz esztendő krónikáját 
ma„a Kiss József irta meg, inig a A Hét le- 
lentőségét Mikszáth Kálmán ragyogó tollal 
tolmácsoljs. Jókai Mór nagyérdekü közlemé- 
nvének ez me: Hogy jutottam feleségemhez ? 
Herczeg Ferencz gyönyörű noval át ir. Heltai 
Jenő egyik egyik leghájosahb versével csat- 
lakoziks egyik legszebb versét irta meg Kiss 
József is. Hermann Ottó, Tóth Béia. Csáky 
Albinne remmiszczencziakat közölnek, a ver­
sek közül Szalay Fruziáé, Szábolcska Mi­
hályé, Endrődy Sándoré, Makai Emilé, Szá- 
vay Gyuláé, e kiváló poéták java termése, 
Ignotus Frá er Erzsébet-ről nagybecsű essayt, 
Berzeviczy Albert mint novellista ma átkozik 
be, Kóbor Tamás színházi krónikáival jeles­
kedik, Sipulusz A Hót benső életét rau alja be 
egy bril áns humoreszkben, Tömörkény Ist­
ván novellát ir s b. stb. Képet rajzoltak Fa­
ragó József, Honti Nándor ; ezenkívül közel 
száz arczkép és íUusztráczió van. Szóval A 
Hét diadalmasan zárja le 'iz esztendős fő­
könyvét es leijes fény nyel vonul további út­
jára. Ez alkalommal i-. a legmelegebben ajánl­
juk ezt a lapot, a melynek a magyar iroda­
lom történetében h-rvadhatlan érdemei van­
nak s a mely minden izében szelleme«, finom, 
Ízlése« és előkelő. Kívánatra A Hét kiadóhi­
vatala (VII., Alsó-erdősor 3.) szívesen küld 
ingyenes mutaiö-száraot. A jubiláris számot a* 
újonnan belepő e őfizetők is megkapjak.

KÖZGAZDASÁG.
Gabonatőzsde. Az irányzat a gabona - 

tőzsdén az elmúlt héten nyugodt volt : as 
arak szűk határok között ingadoztak ; csak 
néhány krral emelkedve a vétel, illetve eladási 
kedv szerint. Jegyezve lett :

Tavaszi bura : frt 7 88, 89, 91, egészen 
96 krig Zárlat frt 7'64.

őszi búza : fi t. 7'95, 96. 98 és frt 8*03, 
azután ismét gyöngült és zárult frt 8*01.
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frt 6"46 és 47 m. került forgS'— . Rozs 
lomba.

Zab : frt. 5 06. 07, zárlat frt 5*08. 
Tengeri ; frt. 4 98, 99 és frt 5.

Értéktőzsde. Az értéktőzsdén az elmúlt 
napokban igen mozgalmas élet uralkodott • a 
**^»tiáboak külföldön való amelésa ds Ango­
lok leveretése, a pt-pirok folytonos hanyatló, 
sára adott okot. Az irányzat a zárlatnál emel­
kedő. Jegyeztek a

Ma«yar hitelt : frt 37675, 374-50. 73 
70 és 36910. zárul emelkedőén frt 373 50 ’

Osztrák h telt ? Irt 375-—, 373 —' 372 
egészen 368-20-jg, zárlat frt 372 50 * , ’
= i^.^llamVa8UtÍ papir : frt 320-ról lemegy 
dl 7 7ő-re é* szilárdan zárul: frt 319-50
„,en-Ri^8nÖÄi : frt 334* 33, 32, 31 zárlat 
gyenge f-t 330‘50.

Helyi papírokban gyenge üzlet volt, ala­
csony árak mellett.

melu ?ZMVe,tke”eti Propaganda Azon siker, 
melyet Me>ko Pál Ur, az Országos Hitelszö- 
vetkezet nyurai képviselőségének igazgatója s 
a Nyilrmegyei Gazdasági Egyesület titkára a 
szőve kezelek szervezése körül Nyitramvárme- 
gyében elér-, arra indította a Magyar Gazda 
tohJf6'seget’ k°eJ ezt a nagybecsű szervező 

a ege hazafias czéljai megvalósításához 
^gnyerje. 1-elkerte és megbízta őt t hát, hogy

SJTZri V,dé,kem ,s- ahoi arra kedvező 
; N.. lná.‘ko*,k- a fogyasztási és gabonaéi-te- 
kes,tő szövetkezetek érdekében mozgalmat in-
íl'«n°fD 8 rkat a >Han8>’a< kötelékében meg- 
»lapitss. ö-zii te szerencsét kívánunk a szö-

ezen/égl kiPróbált bajnokának
Pén iw?J:'h0'? S/ekérjÜk mindaz°kat kik a 
cep ügyét szivünkön viselik, hogy őt haza-

8S| /r® vAspiben hathatósan támogatni szi­
ves , jenek. A kik tehát községeinkben fo- 
gyasz ásí valamint gabona-értekesitő szővet-
íiefihheketMakarnan létes:lem- ^dúljanak mi- 
f a Ma«yar Gazdaszövetség nevezett meg- 
b.zojtjához Nyztrara, ki a helyszínére is min­
denkor készséggel kiszáll. A kiszál ások költ- 
»•égei a meghívókat nem terhelik. (A szövet­
kezes czimü lapból.)

Az osztrák-magyar bank kamatlába.
Miután a nemet birodalmi bank a kamatlábat 
7 százalékra em-lte föl, tehát olyan nívóra a 
melyen m-g sohasem állt, bizonyos penzkö- 
rokben egeszen bizonyosra vették, hogy az 
osstrak-maiaar bank is újra fel fogja eielni 
J röviddel, ezelőtt f«i százalékká leszál­
lt ott kamailabat. Az osztrák magyar bank
M.elTkéíSÍ I1”'0'1 Ülé8éD f°8la^ozott is 

ok rkdf,s3el- 8 nem emelte fel a kama'-
keu‘elfntCkb. Aflrre Vona,kozó'ag a köve.kező- 
„ í«1t'k- Az osztrák magyar bank fő ana-
vezertiikárnT “ é8?D me8hali8a‘v»n Mecensefi 
inH,i »tkÄ k Je'enle8él» °em érezte magat 
“i *a rtrra’ hogy a kamatlábat megváltoz­
tok' ^ vezértltkár utalt arra, hogy d kamau 
labkórdes megítélésénél általános közgazdasáni 
»iszonyainkra kell tekmte.tel lenni amelveíe 
nem lehet más államok közgazdaság™ vis,0. 
nvaihoz hasonluani. (Hat vidéki pénzintézeteink 
rctér, nem veszik figyelembe a mi nehéz köz 
gazdasági vi-zonya.nkat s miért csigazzák ugv
íitVTTh08y.ez álul -2?
íeiacziót n k g* u VIS*ony°kat.) Különben a 
ledpni A T,CSa ' a kamatlábbal lehet meg- 
vedent. Az ülésen az ez évi pénzügyi ered-
™ény hh SZÓbe került- Az idei eredmény jóval
nagyobb a tavalyinál, de a várható osztííek
meltomhony,l8tk?'ak' Kautz kormányzó ki- 

emelte, hogy ma tartottak ülést a regi bank
a ta reg.méje alatt s ismételten 8ezéS.
rind l^11 lemondására. Végül a két kormánynak
ezentúí fr° tak fel’ mely 9Zer'nt a bank 
is vehlt ang01 69 nómet érmeket
zelébe. * fo1 bankJegy forgalmának érezfede-

lia franybányák- Transvaal, Ausztra-
érkezik tobhdyli8 Ulttn 'me mosl Japánból
t Ä'a'tc“
ÄÄ k„4';z"rkkra"'t v4tos k"eto»".

y

kezdődött, éppen úgy, mint nemrég Ktondike-
znn'i I8a8bi falu* a roelroek egy óv előtt csak 
400 lakosa volt, nagy forgalmú várossá fejlő­
dött #s lakosságának száma 10.000-re emel­
kedett.

Az osztrák sertés-zár megszűntetése.
A földmivelési minszter tudatja, hogy az oszt­
rák belüg\miniszter távirati értesítés szeript 
inié/kedett az iránt, hogy az al-ó-ausztriai és 
morvaországi helytartóságoknak a Magyar-,é- 
Horvai-S Iavonor-zágok egész területéről szár­
mazó gazdasági és ten yész-ser lések Alsó
Ausztriában, illetve Morvaországban való sza­
bad kereskedelmi forgalmának korlátozó a 
ügyében kiadott hirdetményei megfelelő mó­
dosítássá! hatályon kivdl helyeztessenek, tehát 
ezentúl, a magyar- es horvát-szlatono,szági 
gazdasági és tényé-zsertés knek Alsó-Auszt­
riába es Morvaországba való bevit le általá­
nos feltételek mellett szabad.

Nyilt-ién.

Elismert kiváló 36 mi.«.ógttkn<il fogva legua '3 
elterjedtségnek örvendenek gyobb

Gróf Kegfevich István utódai
promontori ezég

cognac-jai.
Beváeárlá.oknál kéretik e»en őség telje» »-«,__ 
gere figyelemmel lenni, hogy esetlege» hemi.lt. 

vényoktól tiriskedkeeettnk
Az *, **, ***, Extra, **** és V. S. 0.

(fine Champagne d" Hongrle) jelié»««1 ellátott 
gyártmányok mindenütt kaphatók.

—
■-S- •-í.'- .......

Boros Testvérek
női divat áruháza DBBRECZB8, Kossnlh-u. 6. sz.

Baktárunk feleslegét: Finom női ruha-
*cs<^ I kelme maradékok árait

feléré szállítottuk le.
IZlclS I i u

aján- ~ — •Selymek, Bársonyok. =—
I Velezek, Kendők, Bcharpok, Harisnyák,

lícztyük ^
leszállított árakban. — Nagy választék. 

Női kézimunkák és kellékek. «n»

Felülmúlhatlan olcsóságok.

Olcsó
alkal­
mas
aján-

DIVAT SZALON
divat- és szépirodalmi közlöny.

Szerkeszti *
a „..F,w0Jln,tGy“itd lzabella *» Szaböné Nogáll Janka.

Divat Szalon IS ®n,k. m;nden ^?.Uéa 16-én. Díszes, elegáns kiállítása akti
szalon-asztalnak. művészies kivitelű színes divatczimlapja által disze minden

Divat Szalon ö „Ki“1,'“* “ 01 or=»«Elr.DITATTAL
Divat Szalon ténebo p’^'H d.vatíépei az ura|ltodó divat tükre folyton közöl
lapokat feleslegessé tesz, P “ ansbó1’ L°ndonból, Berlinből is. S ez által kz idlgen divat-

Divat Szalon 17S-X
Divat Szalon ír™11*"* hin,=«,eii8i
sérthotoen tanítja. 8 ’ llvatosabb uj kézimunkáig mindent bemutatja

Divat Szalon S"Äpipodalml r®Mo oly duk 'érdeáreir é, „,u„ .
£•*?vt-fttey “SrÄti
írjanak A lap szelleme mindig tisztességes Keresi PJ,Ab aehfsé8es. kedvelt i*4n«k is gyakran fnvo, közleményt Lapunkat fiftai lífi íbátoan neme8Ítót 8 mSn

Divat Szalon sztr>ro Tfmra mutalja be klvál<í*'h h»íKy,k *ro.há
rk* A. O . l' ,lrodal°m s a jótékonyság uevezetesohh ? Wpelt: a müvé-
Divat Szalon .Í1,a“d,0/ovatot 'art kérdó.ek ó„ MeUtek í!,)a ak]a,t- Dv-x- a. ct 1 d®n, e,ofizetőnek teljesen díjtalanul áll ,finri n,k° a éf^re’ ® rovat min-
Divat Szalon f£etési ára: egész évre (MrrlTuíL

Divat Szalon

1 at Szalon kisdóhivatala Budapest, Gizella-íér (Haas-palola) }
^^********** =AF

n■ $
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SJiscuit .J$

Csokoládé o r a, s?
Debrecen, Piacz-utcza 42. szám, Biedermann-palota.

Ajánlja a karácsonyi és újévi ünnepek 
alkalmával ÓRA és ÉKSZER RAKTÁRÁT

tufcmtoumn 1abv411íIa4I p 1 a£4

fsb

Kúrián Gyula

tetemesen leszállított árak mellett.

óra javítások jót­
állással, gyorsan 
és jutányosán.

Vidéki megrert-
' 1

dőlések pontosan 
eszközöltetnek.

Csokoládé gyárából Buda­
pesten.

r Legfinomabb tábla likőr
mint Chartreuse, Benédiktine, 

Curacao,
vaníliát stb. készíthet legjobban és 

egyszerűen mindenki magának a

jchraacr Gjala-féle Jikör-toltéssel
Jul. Schrader in Feiterbach
tut,tgart mellett, 2'/, literes likör-töl- 
ések egy-egy minőség 40—60 kr.

Kérjünk prospektust.
W. M. Maager Wien III/3 am Hemuarkt 

Ausztria Magyarországi főraktárából.

í

r Ssolomlretok és meiegezdifc esiméret 
A szőllőtelepek befecskendezéséhez, vala­
mint a gyümölcsfákat károsító rovarok, 
továbbá a szegecs és tormáncs teljes 

kiirtására >.(

H VYFtRfH m. és TÁRsA-íéle ™‘" || “szibn
úgy b iható mint k| 

szőreit
ira

.SVPPON
ecikthdái, a‘tegjobhnYnak l

IAi
fecskendői, a legjobhnYnak bizouyul- 
tak, a molyok eiiTattyuzás nélkül a 
fölya44kot}6vmQköd$|eg a növényekre 
perbáloyiiu Ezen fecskendőknek már 
sok, I 
mari
nyitvány igazolja < 
ián kiválóságát, minden más rend­

idre! szemben

k, éaerré menő példánya van alkal- 
náaMa és számos elismerő bizo- 
itvány igazolja ezeknek elvit*thai-

NE;
i

Pbb

Pb. és TÁRSA legojabb szerkezein

• x áolóvetőkerék-rondstrr 
vetőgépei.

Min ehnemft mag- és 
különböző magmennyi­
ség számira, váltó­
kerekek nélkül, dom­
bon avagy eikon a leg­
könnyebb járás, leg- 
nagvob tartósság es 

fnínd n mellett a 
legolcsóbb ár által 

tűnnek ki.
A lehető legnagyobb 
munka, idő és pónz- 

Különlegességeket szénamór takarítást t azik lehetővé. -------- „ .
szalma prések kézi használatra, kiikoricza*morzsolók^ csnploge^ok,,npréeek kézi használatra, Kusoncnifmorzsuiun, i 
járgányok, gabonarostsk, trieurök, ekék, hengerek és boronákban 
a legújabb rendszer és elismert legjobb alkotás alkalmazása 

mellett gyártanak mrerállitanrk

Pm.
cs. és kir. kiz. Szabadahn. mezőgazdi

És Társa
mezőgazdasági gépgyár»*

BÉCS, II Taborstreese 71.
— több mint *00 arany-, ezftet és bromérammel kitüntetve. —
Kimerítő árjegyzékek és-elismerő okiratok kívánatra 

ingyen küldetnek.
__^^Céj»riselők é* ismételádók alkalmaztatnak.

Egy jó házból való fiú tanulónak felvétetik.

Gyegór# és biztos segély gyomor­
betegségek ég azok utóbajalbáli !

A legjobbnak bizonyult HÁZISZER, mely 
az eméeetéet isabilyoiia, rendes vérkere- 
^“Aést eredményes!, a megromlott éa hibás 
Verálkatrésst eltávolítja (a mi az egésszseg
főfeltétele), gyorsan és biztosan megszünteti a 
gyómoibajt, és pl. étvágytalanságot, savagyu 
felböfögést, hányast ingert, gvomor és hasbi n- 
Ulmat, g-yomorgörc-öt, vértolulást, hämorhoi- 
dákat, női bántalmakat, bélbajokat, a már« 4u 
év óta jónak bizonyult

Dr. Rosa-féle baizs«

Kiváló fájdalomcsillapító, anti
septikus^ gyógyító és a hegedéat

elősegítő szer.
Minden gyuláddá, seb és kelés gyó­

gyítása biztos sikerrel jár, a női mell gyula- 
dúsánál, tejrekedés és Ív rpényedésnél, a gyermek 
elválaszláeánál, tályogok, Vérkelések,,pokolvar és 
genyedéseknél, továbbá körömgenyedés és úgyne­
vezett körörnmérevn 1 a kézen és lábujjakon, 
keményedésekuél, daganatoknál mirigydagana­
toknál,holl tetem képződéseméi stb. 6J év óta 
bevált.' ,V(i r

Prágai házikenőcs
FRAGNER B. gyógygy.-tőri^iAGABAN 203 lÍT|~ 1

I Az emésztés minden munkáját uj életre serkenti,
egésseógee és tlsstn vért szerez, külön­
ben is biztos és messze földön bevált hásl«*er,
1 üveg 60 kr., kettős üveg 1 frt. Postán 

80 krral drágább.

A gyógyulás fájdalom nélkül halad a kenőcs 
hűsítő hatása alatt.

Dobosban 35 krjával. Postán 6 krral
drág4bb.

I^igyölmestotés ? Mindenki csak az eredeti seszilményt
■ kérje a prágai Fragner S. gyógyszertárából és figyel­
jen arra, hogy a Dr. Rosa balssam csomagolás piinden 
részén az itt látható kerek védjegy legyen ; a
prágai hási kenöos csomagolásán pedig n jobbtól 

ható háromssöglgtü védjegy. 7M
ól lát-

A ki egy utánzást talál és nekem bejelenti, jutalmat kap !
Elismerő levelek esrel rendelkezésre állnak.

Raktárak Budapesten :
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában. EGGER A. gyógyszertárában.

Pebreczen kaphatók : Dr. Rotschnek V Emil, T&íh Béla és Mihalovits I.
gyógyszerészeknél.

Főraktár
a készítőnél

$fpr«valló-China bora

‘fntnu
ertifé i nttwmifttl ^

fjlitsff létWtlitpniíMTS-fr-Wöllll»**, *
FarmaciaSirrava^^

FRAGNER B. cs. és kir. udvari szállitónil, a fekete sas gyógy­
szertára Prágában a Sporner-utcza sarkán 2u3, pz.

vassal,
orvosi tekintélyek, mint. udv. tanácsos, Dr. Rraun udv tanár 
Dr. Dräsche tanár, udv. tan. lovag Dr. Kraft-Ebing tanár Dr’ 
Monti tanár, lovag dr. Mosetig-Moorhof lanár, Dr. Neuster ta­
nár, Dr. Schanta tanár, Dr. Weinlechner tanár állal sokszor fel­
használva és legjobban ajéuíva.

(Gyöngék lóbbadozóknak.)
Ezüst érem :

XI. orvosi congresátfs Róma 1894.
IV. Gyógyszerek és Gbemiai congressus Nápoly 1894. 

Általános kiállítás Turin 1898.,
Arany érem i

Kiállítás: Venéczia 1894., Kiel 1894., Amsterdam 1894 
Berlin 1895., Páris 1895., Quebec 1897.

Több mint 900 orvosi elismerés.
Ezen kitűnő, uj életet gerjesztő szer, kitűnő ize miatt különösen 
gyermekek és asszonyok által kellemesen használtatik V literes

' »vegekben á frt 1.20, 1 literes üvegekben á frt 2.20. Kapható 
minden gyógyszertárban.

Serraválló gyógyszertár Triesztben,
gyógyáruk nagybani szétküldése.

Alapitta tolt 1848.
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JBeszáUüott árait /|,
Leltározás alkalmából deczember 

11-től kezdve

37öi rufiaszöveteüet,
mosó velezeket, 

Atlas-Satin és batistokat,

Szöníjsgeket, függönyödéi!
tetemesen leszállított árakon árusítunk el.

7 mtr Loden szövet
Divat szövet ... 1
sima divat szövet . . 2
120 c/m. Divat szövet 2 
120 , női ruhaszövet 3 
120 „ „ „ 3

1 frt 19 kr.

50
karácsonyi és njévi ajándékai

legjobban ajánlhatók.

SZABI) LAJOS PIAI
Debreozen, Rózsatér.

Eladó tölgyfák
20—60 czentiig,

tavalyi vágású vargafa 150, ölenként 
házhoz szállítva 12 frt 50 kr. nyárfa 
130 öl, I-ső rendű botnyárfa 22 öl, II-od 
rendű 14 öl, valamint szil- és vadkörte­
fák — s egy kazal jóminöségü cser —

©lEud-óZkr.
Értekezhetni felőle III., Honvéd-utcza 62.

Meglepő.
Az éleiben nem kínálkozik többé azon 

alkalom, hogy csak 1 frt 95 krért 167 tárgy 
adassák.

1 prima óra nagyon elegáns és szépen 
aranyozva, szép lánczczal együtt, pontosan 
járó, 1 évi jótállás mellett, továbbá 1 majolika 
dessert evőeszköz, kanál, kés és villát tartal­
mazóig, 1 tiszti-táska krokodil bőr-utánzatból, 
1 zsebtükör, 1 nagyon elegáns párisi női broche 
simili brilliánssal legújabb divat, 1 finom Író­
eszköz toll és irónnal, 1 parfum-szappan, 1 pár 
goldin-double fülbevaló, imit. ékkővel, 1 szép 
nyakkendő-tü, 20 db finom aczéltoll, 2 db double 
kézelőgomb, 3 db double mellgomb, 2 db tárgy 
uraknak és hölgyeknek, 10 iv angol levélpapír 
és boríték, 100 tárgy néikülözhetlen minden 
háziasszonynak, Mindezen 157 tárgy összesen 
•z órával együtt csak 1 frt 95 kr. Mindenki 
beláthatja, hogy az óra egymagában többet 
ér, mint a mennyi az összes tárgyak értéke.

Kapható, mig a készlet tart, utánvéttel, 
vagy az összeg előleges beküldése me lett a 
krakkaui kiviteli áruüzlet K. Splitter Krakkan, 
Krakkauergasse 57. czégnél.

Nem tetaxö visszavétetik.

\e'\ \eg\obb \\oizaVé\é*

aXieXegségeX

^ Alkalmi bevásárlás ! ©
©000QXDCD0(D ©0jXD000000CD(IXIXD0©S0e(

Van szerencséin értesíteni a n. é. közön­
séget, hogy a

Besenczky Kálmán-féle

nőidivat, vászon és rövid-áru üzletet
megvettem és a mai naptól a gyári árnál X 
is olcsóbban árusítom el.

Tisztelettel

Kiss L aj o s.
®@( )®(D®(B(DaXD(D(DqxiXlXlXlXlil009®0030S0®00 

® Alkalmi bevásárlás!

Hénnel Sámuel
Réz-, fém fürdő berendezés, vízvezeték üzlete és kútfúró vállalata

DEBRECZEN,
fiaiét: Piacz-utcza 64. sr. (megyeház-épil-et) Mühelytelep : Arany János utcza 13. sz.

Tiszteiéitől tudatom * n. é. k i/onsége'
hogy Arany Janos utcza 13. szám alatt 48 tv 
óta fennálló

réz és fémáru
műhelyemen kívül a Piacz-utcz - 54. *z i a htt 
(megyeház-épület) egy üzietet rendez rm be a hol 
mindenféle e s/akmába vne-o ckkek mpeiek nthdtók

Ajánlok : fürdőkályhákat, vízvezetékhez 
vagy vízkeringéssel hozzávaló kádakkal, 
elesetteket, vízvezetéki rés, vas és ólom- 
cső veket, réz és vasüstőket. mosó fazekakat

pt—i
3

legjutányosabb árban.
Kút-szivattyuk a legfinomabb kivitelben.

Elválta ok; fürdői, szeszgyári, serfőzd-i és czukorgyári munkákat, valamint min­
dennemű javuást és C'in'ezést h-lybeh és vidéken.

Utolsó előtti hét!

100.000 koronás,
ö egyenként 20.000 koronás főnyereményeket
_____ [tartalmaz a

Nagy Jótékonysági Sorsjáték
a budapesti poliklinikal egyesület kórháza javára

s kétségkívül a legszebb legolcsóbb és legcélszerűbb

Karácsonyi ajándéü,
melyet egy sorsjegy megvétele által

csak 3- koronáért lehet nyerni.
Kívánatra az összes nyeremények 20°/o levonásival 

készpénzben beváltatnak.
Minden sorsjegy mind a 6 húzáson játszik, s igy egyet­
lenegy sorsjegygyei 6 főnyereményt is meglehet ütni.

Hnzás visszavonhatatlanul mir 1900. jannir 4.
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Felhívás.
A debreczeni kölcsönös-segélyző-egylet

mint korlátolt felelősséggel alakult szövetkezet alapszabályai értelmében

1900. január 1-én nyitja meg a XVH>ik évtársulatot.
A szövetkezet czélja, hogy tagjainak olcsó és a heti befizetésekkel könnyen törleszthető kölcsönöket 

nyújtson, továbbá, hogy apró kötelező betétekkel a takarékosságra még a szegényebbeknek is alkalmat szolgáltasson.
Egyletünknek jelenleg mintegy 6700 tagja van, a kik 9800 beiéti könyvecskével 67,000 törzsbe- 

tetet fizetnek.

Törzsbetét tőkénk 4 millió koronát tesz ki, mely tagjainknál kölcsönösen tan elhelyezve.
Minden belépő aláírásával kötelezi magát, hogy a jegyzett törzsbe!éteket hetenként, vagy előre több 

hétre pontosan befizeti.

Egy törzsbetét 40 fillér (20 kr.) heti befizetésre kötelez
A szövetkezet törzsbetét-tőkéjéből az igazgatós ig csakis a szövetkezet tagjai részére kölcsönöket engedélyez: 
1. Elleg-kölcsö nőket a befizetőit összeg ®/10 ed része erejéig. 2. Heti befizetésekkel (hat év alatt) 

törlesztendő kezességi kölcsönöket 3. Zálog- és jelzálog-köles önöket (értékpapírok vagy ingatla­
nok lekötése mellett).

A szövetkezet egy-egy évtársulata 6 évre alakult.
A hat év letelte után, az éviársulat felszámolásakor minden tag befizetett összegén kívül a hat évi 

haszoneredményből betéteinek arányában a reá eső részét megkapja és i<zy az élvezeti kölcsön után fizetett 
kamatainak nagyié ze is visszatérői. — A haszoneredmény a betéti összeg 6° q kamatainak felel meg.

Minden tag a belépéskor, minden egyes torz'betét után egy szer* mindenkorra 40 fillér (20 kr.) beiratási 
dijat fizet, mely a tartalékok gyarapítására fordittatik. A veszteségi és segély alapok összege már 70,000 koronát tesz ki.

A Xl-ik, vagyis 1894-lki évtársulat végleges elszámolása és kifizetése 1900. február hó végén történik. 
Debreczen, 1899. november hóban.

FENYÉRI ZÁDOR LAJOS, SIMONFFY IMRE, Or. SZÁNTÓ SÁMUEL,
igazgató. kir. tanácsos, polgármester, egyleti elnök. igazgató.

Uj betéti könyvecskék válthatók az egylet helyiségében, (Zádor Laios ur házában, Kossuth u. 11. szám udvari 
kereszt épüleie, első emeletén.) — Heti befizetések a jövő évre már most elfogadtatnak. — A hét mindenkor szombaton 
végződik. Befizetési napok: Kedd szerda csütörtök, péntek szombat d. e. 9 -11-ig és péntek, szombat d. u. 3—5 óráig.

500 Forintot
fizetek annak, aki Bartilla fogvizének hasz­
nálata mellett, melynek üvegje 85 kr., valaha is­
mét fogfájást kap, vagy a szája bűzlik (Csomago­
lások küön 10 kr.) Bartilla A. örökösei 
(E. Winkler) Wien, 19/1. Sommergasse 1. 
Kapható Debreczenben : Mihalovits István a 
kígyóhoz« czimzett gyógyszertárában. H&taro 
zottan kérjünk Bartilla-féle fogvizet. Hamisítás 

feljelentéséért jó dijazas adatik.

Értesítés.
V. b. Hollay Miklós budapesti 

kereskedő

csődtömegét megvettem
és azt a mai naptól kezdve kiárusítom. 
És pedig :
Női, Férfi és Gyermek czipők

Férfi gallér és kézelő tO kr.
Férfi ingek

óriási választékban 80 krtó!
Nyakkendő íeitüaő olcsón. Téli alsó ruhák 
stb. Kitűnő minőségű és finom férfi és 
női keztyük és esen yők. Miederek 45 
kitől.

Székely Jenő
főtér,

Biedermann palota alatt.

Hazai czipő készítmények.
Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy főpiaczon, 

a városházával szemben levő

czipő üzletemben
csakis saját készítésű, felügyeletem alatt álló kész férfi, qői és gyertoek 
czipő gyártmányok vannak raktáron, a melyeket mérsékelt árak mel­
lett bocsátom a m. t. közönség rendelkezésére.

Megjegyzem még, hogy a készítéshez kitűnő minőségű anyagot 
használok.

Tessék megpróbálni, hogy nullám a legjobb czipőáruk kaphatók. 
Kiváló tisztelettel

Nemes Gábor,
czipész.

A Richter-féle

Horgony-Kőépitőszekrény
a gyermekek kedvonez játéka és a legjobb, a mit nekik játék- és foglalkoztató- 
szerül ajándékozhatunk.

A Richter-féle Horgony-Köépitőszekrények mindenkor kiegé- 
szitőszokrények által tervszerűen nagyobbithatók és azért kétszere­
sen értékesek. A Richter-féle Horgony-Kőépítőszekrények 0.75, 1'/., 
a, á1/, 4'/., 0—10 kor. és azon felüli áron a világnak minden fino­
mabb játékszerüzletében kaphatók ; hanem a Uorgony-gyárijngyro 
ügyelni kérünk és minden kőépitőszekrény „Horgony* nélkül mint 
utánzat és nem valódi visszautasítandó.

Új t Richter-féle türelmi játékok : Sphinx, Manó, Villámhárító 
Haragtörő stb. Ár : 70 fillér darabonként. Valódi csak a „Horgony* 
gyárijegygyel !

A ki gyermekeket akar megajándékozni, hozassa meg magá­
nak azonnal az alant jegyzet ezégnek uj, gazdagon illusztrált ár­
jegyzőkét, melynek beküldése ingyen és bérmentve eszközöltetik.
Richter F. Ad. és társa, F,iső osztr.-magy. csász. és kir. szab. 

kőépi tőszekrény gyár.
Iroda és raktár : I., Operng. 16. Bécs (Wien) gyár: XIII/i (Heitziug.) 
Rudolstadt, Nürnberg, Oltón (Svájc) Rotterdam, New-York, 215

Pearl-Stroet.

_ Richter
Horgony-Köépítöszekrénye

a híres eifedül valódi zyártrái

«asWW*
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RENDKÍVÜL OLCSO ARAK!

Fra II e z i a bábok
öltözve és öltözetlen, úgy mint másféle

GYERMEK-JÁTÉKOK
és egyéb karácsonyi tárgyak
legolcsóbban

SCHWARZM. L. czégnél
DEBRECZEN, a főposta mellett. W

RENDKÍVÜL OLCSO ÁRAK!
Az 1896. évi cairoi s az 1896. évi lon­

doni egészségügyi kiállításokon díszoklevéllel 
8 arany éremmel kitüntetve. Orvosi tekinté­
lyek állal kipróbált s nagyobb koródákban 
kitűnő sikerrel használt külszer :

REUMAhSZESZ
biztos s kiváló gyors hatású a test bármi­
nemű csuzos bámalmai, u. m. köszvóny, 
osuz, reuma, ischiás, asthma stb. ellen.

Hatása némely esetben meglepő, a 
mennyiben gyakrabban idültebb eseteknél 
is mar egyszeri bedörzsölésnél a fájdalmakat 
teljesen megszüntette.

Fog- és fejfájást 9 perez alatt megszüntet.
Egy üvvg ára használati utasítással 

I korona, erősebb 2 korona 40 fillér.
Főraktárak Budapesten : Török József 

ur gyógyszertarában, Király-utcza 12. és 
dr. Egger A. ur gyógyszertárában, Váczi- 
kSrut 17. szám. — Úgyszintén a főváros 
összes s a vidék csaknem összes gyógy­
szertárában, valamint a készítő

Widder Gyula gyógyszerésznél
S.-A.-Ujhely.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.
Úgyssintén Debreczenben : Dr. Rotschnek 

V. Emil, Tóth Béla, Mihalovita I. gyószerészeknél.

Nagy feltűnést keltő
karácsonyi alkalmi elámsitás.

Divatos tiszta nehéz selymek;
ruhákra, blúzokra és jupunokra :

39, 45, 55, 65, 75 és 8» kr.

Divatos dupla széles ruhiszövetek és posztók:
16, 20, 25, 30 és 46 kr.

Mosóbársonyok 56 és 75 kr.
Franczia flanelek 43 és 53 kr.
Jó mosó barchentek 19 kr
Jó mosó cretonok 17 kr.

Jó minőségű futó szőnyeg 16 és 25 kr. — Smyrna ágyexónyeg 1.05 kr. — 
Smyrna szalon szőnyeg 5 frt és 6.25.

Gyönyörű ajándék tárgyak s
Selyemkendők, legyezők, női selyem sálok, zsebkendők, divánpárnák, 
gobelin pelüche koc^itakarók, faldiszek, állatbőrök, ágy, íróasztal és

zongora elé.

Bosznay J. és Társa
DEBRECZEN, Kossuth uicza.

|L
'viUtiCHÍ: 
if*

DIETRICH és FIA
OS. ÉS KIK UDVARI SZÁLLÍTÓK

TEA, BUM ÉS COGNAC NAGYKERESKEDŐK. FINOM LIKŐRÖK GYÁRA.
Gygréaközpontl iroda: BUDAPEST-KÖBÁNYA.X. Füzér uicza30.

köevetlan. beHoxatnlú. valódi

BRAZÍLIAI BUM-ia.
Kapható a bizományi raktárban : Féleqyházv János urnái.
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Férfi gallér 
12 kr.

DEBRECZEN / 15.

Karácsonyi vásár!
1899.

Kézelő párja 
25 kr.

Szenzácziós alkalmi bevásárlási
Szőnyeg, függöny, vászon és asztal neműek, férfi és nőiJó ruhaszövetek méterenként 12 krtól.

Szép jó ruhaszövetek 120 cm. széles 40,45,60 krtól ésfeljebb.
Selyemszövetek 45 krtól feljebb.
Fekete tiszta selyem 95 kr.
Báli kelmék a legszebb színekben 27 krtól 2 frt 25 krig 
Fekete divatkelmék 120 cm. széles, 48 krtól 3 frt 50 krig!
Divat velezek métere 15 krtól.

Legnagyobb választék ? Legolcsóbb árak!
Figyelmes kiszolgálás!

fehérnemüek rendkívül leszállított árakban.

A még raktáron levő
női és gyermek felöltök, bundák, szörmegallérok

minden elfogadható árban.

Verseny nélküli

Hol???
Szabott árak!

A „Kék Csillagánál íopiacz, kőtemplommal szemben.
Tisztelettel WALLERSTEI1 FÜLOP FIAI.

Haszrms és szép ajándék-czilckek
nagyválasztéka

Kardos László raktáraiban
Kossuth-utczán.

Richfer-féle

Zsebkendők minden faja
darabja 6 krajczártól 10 forintig

Étkészletek tiszta vászonból
6, 12, 18, 24 személyig való nagyságban 

2 frt 80 krtól 120 forintig.

Színtartó kávés-készletek
6, 12, 18 személyig való nagyságban 

1 fri 80 krtól 60 forintig.

Használati és dísz-törülközők. 
Flanelle és Kocsitakarók.

Szőnyegeit nagy választéüőan.

Horgony-Rain - Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezon hírneves háziazor ellenlállt az id6 
megpróbálásának, inert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként alkalmaztatik ktíszvenynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölósokre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű házlszer, melynek 
egy háztartásban som kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet­
ben vau; főraktár: Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá­
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb­
bért ekü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akar megkárosodni, az minden ogyes üveget 
„Horgony“ védjegy és Richter ezégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

kJátI

RIPrER F. AD. és társa, RUDOLSTADT
*" udvari KzÁIHtók.

IMMIttótáSieió

IMk t&\\\
’ \.y Vi, V X* • —

WEISER J. C.
mezőgazdasági gépgyára 

NAGY-KANIZSÁN.
ZALA-DRILL sorvető képünk, a melynek 
elmés újításait a nagy közönség már jól 
ösmeri nem szorul külön dicséretre, minden 
eddigi kiállításon az első dijat nyerte úgy 
1897. október 1. a kisbéri nemzetközi ▼©- 

tőgép versenyen az
___ állami arany éremmel lett kitüntetve, "*3®gg

a Maros-vásárhelyi kiállításon és a Hód-M.-Vásárhelyi vetőgép versenyen az első dijat, aranyérmet nyert, továbbá
figyelmébe ajánlom a gazdaközönségnek egészen

aczélból készített Sack rendszerű egy és két barázdás ekéinket.
Raktáron tartunk l 13—15 és 17 soros 3ALA-DRILL vetőgépeket, továbbá rosták, konko-

—-------------------- --------- ------ - . ' lyozók, szecskavágók, répavágók, kukoricza morzsolók, ezenkívül
minden talajművelő gazdasági eszközöket.

Debreczen, Szikszay-ház a főtőzsde udvarán. * » Klein Jakab,
üzletvezető.



Alkalmas és czélszerű 
karácsonyi és újévi ajándék­

nak jó alakú és tartó 
női-, férfi- és gyermek-

czipők
legolcsóbban és legnagyobb 

választékban kaphatók

Tolnai Dánielnél
főpiacr., a főpogtával szemben.

Férfi ingek, nyakkendők és
valódi angol bőrkeityűk

jutányosán.

o/> e <W/> 
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Bútorok
szabott árak mellett a leg- 

■ olcsóbban, legnagyobb válasz­
tékban és szolii kivitelbsa 

csakis a

KILLER EDE
dúsan berendezett butorrak­

tárában kaphatók
Debreczen, foíőzsM

szemben.
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K. Tóth Sámuel
möesztergályos, Debreczen, Buzáriér
Ajánlja saját készítményt! pipa­

szár jatt valódi borostyánnal és szaru­
hegy szopókával. — Nagy választék
tájt- ég fa-szivanszipkák-, tájt- és 

selmeczi-pipák-, sátfipélczék-, 
Schack- és dominó-jáfeékokból 

jutányos árban.

Melyik a
legjobb szépitöszer?

A

MOLLíT ERŰIN,
moly puhává, fehérró, üdévé teszi az 

arcz és kéz bőrét, nem zsíroz s teljesen 
Ártalmatlan.e*" Hatasa meglepő gyors. 

Egy üveg ára I korona. ~aim Kapható

MIHALOVITS I.
a „Kigyó‘-hoz ez.gyógyszer- 

tárában Debreczo 
bon.

A legszebb
női felöltők, blouzok, 

NŐI KALAPOK, 
báli belépők -Ä

I« áruházban
bámulatot olcsó árban 

beszerezhetők.

Meglepő olcsó
férfi és női divatezikkek, fehér- 

neműek, nyakkendők, Jäger Bitingek 
ég nadrágok, harisnyák és zseb­

kendőkben stb.

Márton Gyula
Debreczen, Bika szálloda mellett.

Legnagyobb 
ke főraktár.

Szabott ár!
FÉRFI és GYERMEK

ruha-áruház
Az , Angol Divat' -hoz
Kovács B. vezetése alatt

DEBRECZEN, 
a főtözsdóvel szemben.

Szabott ár!

Debreczen legnagyobb
czipö, kalap és úri-divat

áruháza.

Révész Zsigmond
Főtér, Ranunkel-hás. 

Ajánlja dúsan felszerelt rak­
tárát lehető legolcsóbb 
árban, mely karácsonyi 

és újévi ajándékul
ie legalkalmasabb.

Tűz­
és betörésmentes

pénzszekrények
jutányos árbani beszerzésére 

legjobban ajánlható a

Deutsch Ede
varrógép és kerékpár gyári raktára 

Debreczen, Piaoz-utcza 73.
Ugyanott kerékpárok

a legszebb kivitelben
zománezoztaína t

Legj utányosabb ^
árban e

saját készítmény a
5 férfi és fiú ruhák
flu a Körtemplom-bazárban

Grünfeld Adolfnál
kaphatók.



Melléklet a „Debreczen“ 1899. évi deczember 23-iki, 251-ik számához

KARÁCSONYFA.
Karácsony.

Lesuhan az égből, mint egy fényes álom, 
Karácsonyi angyaloknak szárnya.
Fekszik a jászolban újszülött királyom,
Feje alatt puha szénapárna.

Királyom, megjöttél. Dicsőség az égnek. 
Békesség a megváltott világnak I 
Bethlehem pusztáin pásztortüzek égnek ! 
Napkeleti bölcsek hozzád vágynak.

De Jeruzsálemben dühöng már a zsarnok. 
Átkaitól zúg a terem boltja.
Veszett haragjától reng a márványcsarnok, 
Kardja villog, éltedet kioltja.

Mennyi század folyt az idő tengerébe !
És te néked most is az a sorsod.
Pár igaz bölcs, pásztor: királyságod népe 
És a zsarnok bitófáját hordod.

Örök nagy szivedben hű szerelmet hoztál, 
De a földi nagyok mást akarnak. 
Asztalukon kristályüveg, aranyos tál 
És jutalma nincs a munkás karnak.

Férfi-jellemedben szabadságtüz égett 
S az emberek nyomorult rabszolgák. 
Öldököl a zsarnok egy darab föld végett 
S pribékek a népet kirabolták.

Fölséges királyom, szép dolog a béke,
De csupán ott, a hol igazság vau,
Hol nem rongy az ember Istenképe 
S nem nyög ember baromként igában.

Felnézek az égre, az égi felhőre, 
Visszaérkezésed’ várva várom.
Jöjj vissza, igazság és szabadság őre I 
Térdre hullok, karomat kitárom.

Jöjj vissza, királyom ! Hiszen úgy ígérted. 
A harsona zúgjon ! Melléd állunk.
Száz pokol hadával szembe szádunk érted 
S többé nem hord igát a mi vállunk.

Jöjj vissza, királyom, ítéletre, harezra! 
Zúzz le minden gaz hatalmasságot 1 
Boruljon előtted az ördög is arezra.
Hozd el végre azt a mennyországot!

Addig az angyalok éneke csak álom. 
Helyet véle a valóság váltson.
Dörgő fellegekben jöjj vissza, királyom! 
Földön, égben akkor lesz Karácsony.

ydnossy Zoltán.

Hatvani professzor születése.
Nemes, nemzetes és vitézid Érhatvani 

Hatvani István uram gangos léptekkel 
mérte át Rimaszombat négyszögü piaczát. 
Nagy az öröme, mert gólya közeleg 
házukhoz, sok idő múltán — először.

— Hogy van az öcsémasszony ? 
kérdezik tőle a feleségét, a szembejövő 
anyókák.

Neki feszíti a mellét s úgy felel 
nagy büszkén :

— Várja a gólyát s aközben egészen 
jól vagyon testi állapotjára nézvést.

— Hál’ Istennek, pedig már azt 
beszélték, hogy — Uram bocsá ! —- el­
méjében megháborodott.

— Dehogy ! Igaz, hogy mindig a 
cisiót, meg az István mester mágikus 
könyvét bújja.

— Azt mondják, hogy minden éjjel 
hétfejü sárkányokkal viaskodik.

— Ilyes valamit beszél.
— Meg hogy boszorkányok fekszik 

meg, hogy csakúgy nyög kínjában.
— Patvar vigye a dolgát néném- 

asszony ! Csak már az Isten világra hozná 
azt a gyereket. Az az asszony már egészen 
magánkívül lesz. Kigyelmetek meg 
összepetejgenek mindenfelé.

Bosszúsan ment odább Hr :• u <
Az asszonyok azonban továb 
dolgot. ,

— Dejszen nem is lesz az jótét 
lélek, az már szent igaz.

— Még meg se született, máris az 
ördögé.

— Én csak azt a szegény anyját
sajnálom. — — — — — —------- ---
------- — Hát sajnálhatták is. Harmad®1
nap múlva megszületett a gyereke. Egy 
nagy orrai, széles szájú fiú. Hat foga 
volt s e.svi'/.dett mindjárt r’gkapálni és 
ordítani, ahogy csak a száján kifért. 
Rut, fergeteges novemberi éjszakán jött 
világra. Csakúgy bömbölt a havas szél, 
rázta az ablakokat. Recsegett, ropogott 
minden, mintha az elszabadult gonosz 
lelkek garázdálkodtak volna.

Hatvani uram előbb az Istenhez 
könyörgött, azután pedig elővette, pedig 
nem volt babonás ember, de most elő­
vette a Rimaszombatban nagyon elterjedt 
mágikus könyvet, mely szólt az titkok 
titkáról vagy az bölcsesség kútfejéről. 
Deákul: De occulta philosophia libri III.

A legelső lapon mindjárt ezt a dis- 
tichont találta :
Perlege nec magice te nőmén terreat artis, 
Perlege, nam hie nil nisi sacrum genu it.

De nem ért rá tovább olvasni, mert 
a felesége hívta magához.

— István ! — súgta elhaló hangon 
— érzem, hogy én meghalok, csak egyre 
kérlek.

— Ugyan ne szólj már igy édes 
anyjukoin ! Most nyugodtan kell lenned l

— Nem, itt a végem! De ugy-e 
felneveled ezt a kis árvát ?

— Ne terheld elmédet ilyen gon­
dolatokkal !

— Ugy-e felneveled ? Aztán .. . gyere
egészen közel, hadd súgom meg..........
kiűzöd vagy kiüzeted belőle az ördögöt 
ugy-e ? Láttad már, láttad mi van a 
homlokán ?

Ezenközben felesége kiszenvedett, 
így a nagy öröm és mélységes bánat 
egyszerre szakadt a házra. Harmadnapra 
nagy solemnitással eltakarították Hatvani 
uram hűséges hitestársát.

Ekkorra már egészen kitetszett a fin 
homlokán a jel s néha, mint a tűz, úgy 
lövellett. Sorra jártak csudájára a javas- 
és a nem javas-asszonyok, a tudós, és 
a nem tudós emberek.

Meg kell égetni! Még valami 
szerencsétlenséget hoz a városra ! — ezt 
tanácsolták a javasasszonyok és a nem 
tudós emberek.

A tudósok azonban törték a fejőket 
hogy vájjon mi lehet az ? Mert a jelnek 

rmája volt. Négy kikerekedett 
; ezt kétféleképen magyarázták, 

egyik fél azt mondta, hogy azok L. 
E. S. 0. betűk, a másik meg, hogy S. 
E. S. 0. betűk. A különbség az első 
betűben volt, a mit L-nek is (írva) és 
S-nek is (nyomtatva) lehetett nézni.

Ki fejti ezeket meg ? Nosza megin­
dultak a találgatások. Az elsőt Perjési 
András iitterátus ifjú ember oldotta 
meg igy :

Lesz Ebből Sárkány Ontó.
Ebbe aztán mindenki belenyugodott.
A másikat nagytiszteletü Medgyasszai 

Gergely rektor-professzor ur bölcsessége 
hozta napfényre, ekképen :

Signatus Est Sigilla Őrei.
(Elvan jegyezve az ördögök jegyével.)

A hagyomány szerint a jegy addig 
tartott a fiú homlokán, inig a keresztvízzel 
le nem öntötték. A szent sákramentum 
teljesen eltüntette.

Ettől fogva a kis Hatvani István 
növekedett vala testi, lelki épségben, 
hitben tudományban és bölcsességben, 
de az ördögök, mint az árny, folyvást 
kisérték, mígnem debreczeni professzor 
korában csakugyan megejtették.

5. Saabó yónsef.

Isten prófétája.
(Rajz.)

lila : Igmándy Miklós.
Eredetileg Bagoly András volt a 

neve, de ezen a néven senki sem szó­
lította. Úgy hitták az egész faluban, hogy : 
az „Isten prófétája“. Valami quakkerbe 
ojtott nazarénus volt a jámbor. Volta- 
képen egy felekezethez sem tartozott, 
egynek tanait sem vallotta egészen, ha­
nem mindenikböl csipegetett egy keveset 
magába. A bibliában is talált igen sok 
kivetni valót. Teszem, ha a császár adaját 
kérték tőle, hát hiszen megadta ; hanem 
egyidejűleg bejegyezte a naplójába, hogy
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évödésnek se vége, 
volt. Későbben szidalmakat, 
is kapott cserébe hiltérilöi

ekkor meg ekkor ennyit meg ennyit 
ajándékozott a császárnak.

Telt tőle különben : vagyonos ember 
voit, mesterségére kovács. Családja is 
volt : áldott jó felesége, gyönyörű kis 
serdülő leánya s egy ölbeli fiacskája.

Családja körében sohasem tudta 
kedvét találni. Csak addig becsülte őket 
valamire, mig fellengös beszédjeit türel­
mesen hallgatták; de mihelyt a leány 
egyfelé, felesége meg másfelé szaladt az 
épületes predikácziók elöl, ö is meg­
bosszankodott, s távozott hazulról.

Az utczán aztán elfogdosta az em­
bereket s igyekezett azokba az ö egyedüli 
tanait beönteni. Egyik-másiknak sietős 
dolga lévén, kurtán végzett vele, s ott 
hagyta a faképnél ; a nagyobb rész azon­
ban röhögve, gúnyolódva vette körül, s 
az évödésnek se vége, se hossza nem

sőt ütlegcket 
buzgalmáért.

Különösen mi gyerekek voltunk ked- 
venczei, pedig mi törtünk legtöbb borsot 
az orra alá.

Mikor iskolakerülést szándékkal s 
az elkövetendő bűn tudatában lehúzott 
fejjel inaltam a kertek alatt ki a mezőre | 
a tócsás gödrökhöz, hol fürdő-társaimnak 1 
légyottot adtam, hát csak előttem termen , 
Bagoly András, megállóit mim 
lomfa s úgy nézett rám, mintha o^u, 
dásra akarna vonni.

— Jaj, próféta bácsi! mondám én ; 
s azt gondoltam, hogy Bagoly András 
engemet most rögtön elnáspágol, azután 
haza kerget s otthon édes sziileimék 
nadrágolnak meg ; azután meg viszen az 
iskolába, hol a tanító hegedüli el rajtam 
a tizenkettőt, s igy háromszorosan kapom 
ki majd a rátát el sem követett bű­
nömért.

Szerencsére nem lett úgy.
— Hová, amice, hová ?
De bizony nem mondtam hogy hová 

igyekszem, csak ötöltem-hatoltam, ha va­
lamiképen az arra való menetelemnek 
okát tudnám adni.

A próféta bácsi pedig kétfelé ter­
pesztette a gérokja két szárnyát, előre 
hajolt, hogy a kürtös kalapja majd az 
orrát verdeste s úgy nézett rám.

— Ártatlan — motyogta magában, 
— ártatlan — szégyenlős -— gyermeki 
lélek — hálás talaj — a hit magvának — 
üdvözül — bizonyára.

Aztán fenhangon kérdé tőlem :
— Amice, ismered a bibliát ?
— Ismerem, próféta bácsi. Nagy­

apámnak is van egy, ilyen nagy ni ! 
Disznóbőrbe van kötve, ezüst kapcsos, 
Basileában nyomtatták, 1770-ben,

- Amice ! Gyermeki lélek ! Nyisd 
meg gyarló füleidet, nyíljék meg a te 
lelked és fogadja be az egyedül üdvezitö 
tanokat. Gyermek! Te bibliát emlegetsz?
Mi az a biblia ? Minden és semmi. Min­
den, mert sötét buta századok belőle 
meritének némi kis világosságot; és semmi, 
mert nem kimerithetlen, mert már fogy­
tán van, mint minden, a mihez a telhe­
tetlen ember hozzá jut. Az égből sugal­
latott, de emberi kéz irta, emberi kéz 
toldott hozzá; emberi szenny tapadt az 
örök tisztaságra s megfertöztetve, élvez-

J

hellénné tette azt. A felépített Jeruzsálem 
omlófélben s omlását mi sem tartóztat­
hatja fel. Hol vagylok hamis próféták ? 
Hol vagytok ? Hadd álczázlak te ! Hadd 
mutatom meg, mik vagytok ? Szentelt 
takaró alatt penészes kenyér s eczetté 
váló bor. Rajta! Fel a küzdelemre ! Tüzet 
ide ! Hadd lobogjon az örök világosság . . .

A többi már eszeveszett üvöltözésbe 
fúladt. A próféta megfeledkezett arról, 
hogy én is vagyok a világon, sőt való­
színűleg e világról sem volt már tudo­
mása. Megfordult, s égre szegzett fejjel, 
hadonázva, kiabálva, elkezdett rohanni. 
Kürtös kalapja lemaradt a fejéről, kigom­
bolt gérokja mint valami zászló lebegett 
utána s futott, futott, mig egy réti zsom- 
békban fel nem bukott.

De magam is, nem tudom hányszor 
buktam fel, mig hazáig vergődtem, s 
otthon is azt miveltem mint a nyárfa- 
levél s éjről éjre sokáig Bagoly András­
sal vizióztain.

Az volt szegénynek a rögeszméje, 
íogy a bibliát átdolgozza a keresztyénség 

számára. Beszélték, hogy éjszakánként 
fen dolgozik, ír. Volt egy rejtett fali szek­
rénye, a melybe még a feleségét sem 

j ózni, Abban tartotta az Írásait, 
ízben azon ötlete támadt, hogy 

1 dvasást tart az ö bibliájából.
: •••! ra. a falu papjától, hogy 

a Féloiva' ésl a templom udvarán ejthesse 
meg. A jó öreg1 pap nem sokat ellenke­
zett, csak kikötötte hogy Bagoly András 
uram bolondságokat ne beszéljen. Nem, 
nem beszél bolondságokat. Hogy is mond­
hat ö róla olyat a liszteletes ur ?

Lett aztán a felolvasásból olyan óriási 
botrány, a milyenre még á falu öregei 
sem emlékeztek. Már nem tudom bizo­
nyosan, miből állott e botra*" , csak a 
vége az volt, hogy paraszt sihederek le­
húzták az emelvényről az Isten prófétá­
ját, s mindenféle csúfságot csináltak vele.

Idő múltán elkészült az átdolgozott 
biblia, s nem maradt egyéb hátra, mint 
hogy közreadassék. Bagoly András fogta 
is, elkezdett vele utazgatni ide is, oda 
is, nagyvárosokba, egyik könyvkiadótól a 
másikhoz. De nagyon nehezen ment a 
dolog. A könyvkiadó vagy el sem olvasta 
az egetverö munkát, vagy ha bele nézett, 
mosolygott és sajnálkozva nyilatkoztatta 
ki, hogy nincs tehetségében ily nagy 
müvet kiadni. Akadt olyan is, ki a Lipót 
mezőre vezető útat mutatta neki.

Egyszer aztán megunta a sok hercze- 
hurczát, s azt mondta, lesz mártír, apostol, 
s az emberiség lelki javára kiadja a saját 
vagyonának árán. A felesége, mikor ezt 
megtudta, rimánkodott, sirt-ritt s minden 
áron le akarta verni a szándékáról.

De nem lehetett vele bírni. Eladta 
a szőlőjét s mikor az kevésnek bizonyult, 
a többi birtokait apródonként. De csak 
egyre-egyre akadály merült fel. Egy ízben 
exaltált állapotában temérdek pénzt vesz­
tett cl, másszor útközben kirabolták, 
ismét másszor kéziratának egy része el­
égett. Mindez nem riasztotta. Eladta 
vagyona maradványát, cl a tetőt övéi feje 
felöl s a megégett kéziratokat újra irta.

Óh de már akkor nem Isten prófé­
tája volt többé, hanem Isten árvája. Régi

igazság, hogy a balvégzet is csak azt 
üldözi, ki maga is segít saját sorsán 
rontani. Jó felesége, miután kisírta mind 
a két szemét, sírba hervadt; nagyobbik 
leánya bújában követte, a másik pedig 
megszökött a pusztúló háztól, vagy inkább 
az apától s elbújdosott, ki tudja hová ? 
Végre a fiúcska, senkisem viselvén rá 
gondot, a kútba esett s oda fúlt.

Azután pedig meghalt az öreg tisz- 
tcletcs is, s íi ki utána jött, az mokány 
ember volt. Ö bizony nein fogja tűrni, 
hogy ez a futó bolond még tovább is 
botránkoztassa a hívő lelkeket. S elkezdte 
üldözni az istenadtát.

Pedig kár volt üldözni. Az Isten 
prófétája nem volt már a hajdani vagyo­
nos kovács, különös beszédjével és tet­
teivel. — Rongyos csavargó, falu bolondja 
lett belőle régen. Árok volt az éji szál­
lása s a mit a kutyának szoktak lökni, 
az eledele. Senki sem gondolt vele, a 
hatóság legkevésbbé. De azért a bibliával 
nem hagyott fel. A falubeliek rá sem 
hederitettek, vagy csak tréfából álltak vele 
szóba ; hanem átmenő idegeneknek volt 
mit hallaniuk az örök világosság tanáról.

Egy zivataros, kemény karácsonykor 
aztán eltűnt. Nem tudták meg, mi sors 
érte, mig csak ki nem lavaszodott. Hó­
olvadáskor akadtak rá holttestére.

Gondolatok a szentföldről.
Zolcnka Pál püspöknek Eperjesen tartott felolvasása 

alkalmára irta : Csengey Gusztáv.

Mikor a lombon csillogott a harmat 
S lomb közt dalolt a berki csalogány ; 
Rengő kalászon lengtek a fuvalmak :
Akkor virult a boldog Kanaán.

Sión fokán hogy föllángolt az oltár,
Midőn fölépült fényes temploma,
S zengett a bölcs király ajkán a zsoltár: 
Akkor remélt a Messiás hona.

Mikor az eszme égbe szállá onnan,
Pogány lett úrrá hona bús terén, 
írt a beteg már nem kapott sehonnan,
Akkor valósult a boldog remény.

Az ég kegyelme váratlan hozá cl,
Akiért annyi vágyó szív cpedt,
Azóta nagy, szent földed óh Izráel,
A Messiást hogy olküldé neked.

És aki nyerte, aki megtagadta,
A Messiás honában hontalan,
Üdvét örökbe idegen nép kapta,
Vigaszt lel benne a boldogtalan.

Eltűnt a halmok lombos koronája,
A föld kietlen, puszta és kopár,
Kopasz tetőin ég a nap sugára,
Nem zeng a berkek csalogánya már.

Sión fokán a szent csarnok lehulla,
Alapja szürke mohos omladék,
Bolygó utód a kőfalhoz simulva,
Az ös-idöket felsiratja még.

Sivár e kép I — Hol lelked megpihenhet, 
Helyet nem ád a Messiás hona ?
Hová zarándok-csapatai mennek,
Az ö sírjának is van temploma.

A részleteknek sokszorit egészét 
A századok hogy cgybcékelék :
Egy-cgy irány kivette benne részét,
Egysége nincs és része töredék.

-I
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Hűt a mi eszménk, mely az útvesztőből 
Az ősi alkotáshoz visszatért,
Melv új életre kelt a szent időkből,
S nem ismer el mást, csak az egy vezért:

Föllenghet-é hát egyszerű imája 
Hite szerint a szent város felett ?
Akiket egybefüz harmóniája,
Találnak-é csak egyetlen helyet?

Van már helyünk, sok hívő szív emelte, 
Király követte Salamon nyomát,
Erős szabad nép buzgó fejedelme 
Avatta fel az Urnák templomát.

Körülte im a hívők szíve lángol,
Kik sok felől hozzá sereglenek ;
Főpásztorunk is a mi szép hazánkból 
Üdvözletünket hozzá vitte meg.

Te boldog, aki ott körükben voltál,
Hová csak vágyó sóhajt küldhetünk,
Mondd el, hogy ott, hol állt a régi oltár,
Az a mohos kő mit beszél nekünk ?

Mondd el, hogy ott, hol kiaszott a környék, 
S nap perzselé a föld kopár terét,
Hol elmulóan teng kevéske zöld még, 
Érezted-é az Ur lehelletét ?

Vagy mondd el azt, hogy friss reménynyel
járhat

Ismét a vándor ott, honnan te jösz;
S az új házából egy boldog érzés árad:
Az Ur igéje él, az eszme győz 1

Egy parányi az életből.
Irta : Bartha István,

a debreczeni színház tagja.
Egy nemesi kúriának egyik tágas 

szobájában a halállal vívódott egy fiatal 
anya. Egy év előtt még életvidor, boldog 
nö és feleség és egy szép fiúgyermeknek 
anyja, most pedig már csontváz. Az 
átkozott kór egy év alatt végezte el rajta 
pusztító müvét és most a halál csak a 
végső pillanatra vár, mi nem késhetik 
már soká.

Révedező tekintettel körülnéz a beteg, 
s az ágya mellett állókról tekintete az 
övétől átellenben lévő ágyra téved, mely­
ben szép kis gyermeke alszik nyugodtan ; 
nem is sejtve, hogy a kegyetlen végzet 
most készül öt megfosztani a földön leg­
drágább kincsétől — az anyjától.

A beteg anya maga óhajtotta, hogy 
gyermeke végső pillanatáig szemei előtt 
legyen.

Most tekintete erősen szegezödik egy 
magas fiatal férfira, férjére. Ez oda hajol 
és kérdi, hogy mit kíván.

— Légy jó atyja neki János, susogá 
fülébe alig hallhatóan a beteg.

— Az leszek ; dadogta a férti, zo­
kogását visszafojtva.

— S ha már nem leszek, nem mon­
dom, hogy örökké gyászolj, de lel------
kedre — kötöm, hogy jó — anyát keress
gyermekemnek !----------- Az---------Isten
veletek !--------A halál veríték kezdett
gyöngyözni a beteg nő homlokán. Gör­
csösen megszoritá férje karját, mintegy 
erőt akarva venni a végtusához. Még 
egyszer felemelkedve egy \ ógtelen fáj­
dalmas tekintetet vetett gyermekére, férjére 
és mire feje visszahullott a párnákra — 
nem volt többé.

Egy szivtépö kiáltás adta tudtára az
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egész háznak, hogy bekövetkezett az, a 
mire már úgy is elvoltak készülve.

— Eszterem, drága Eszterem ! kiál­
tott fel a drága halottra borulva az ifjú 
férj és eddig visszafojtott könnyeinek 
szabad folyást engedve.

A körülállók s az apa zokogására 
felébredt a fiúcska és ijedten kiáltozott 
anyja, majd apja után. Az apa, kit már 
eltávolítottak kedves halottjától, odament 
hozzá és zokogva karjaiba zárta gyer­
mekét.

Miért sírsz apukám ? kérdi a fiúcska, 
atyja arczán a záporként hulló könnyeket 
töröigetve.

— Meghalt anyuka kis fiam ! zokogá 
szivtépö fájdalommal az apa.

— Meghalt! fakadt öntudatlanul sírva
a kis fiú.----------------De hisz nem baj,
mondta anyuka még tegnap, hogy talál­
kozunk a menyországban. Én ott is úgy 
fogom szeretni anyukámat, mint itt.

— Oh ! zokogott az apa, ne beszélj 
ilyet kis fiam, hanem sírj, sírj, mert nincs 
többé anyád !

■—- Ne sírj apukám, hisz én téged 
is úgy szeretlek, mint anyukát!----------

Temetésre készültek a nemesi kuriá 
ban. A drága halott ott feküdt már a 
ravatalon. Körülötte testvérek, szülök, jó 
barátok zokogó serege.

Mielőtt a koporsót leszegezték, oda 
vitte az apa gyermekét, hogy nézze és 
csókolja meg utoljára anyukát, kit már 
csak a mennyországban fog viszontlátni. 
A gyermek mintha érezte, értette volna 
már, hogy mi történik körülötte s miután 
megcsókolta a halott homlokát, szepegve, 
sírva ölelte át szinte könnyező atyjának 
nyakát. A halott pedig, mintha boldog 
mosolyra nyíltak volna ajkai s mintha 
mondta volna a szeretett férfiúnak : 
„vigyázz reá, neveld föl és légy jó atyja 
gyermekemnek,“

A szomorú menet megindult a tem­
plomba és onnan a temetőbe.

A kis árva atyja mellett ment a ko­
porsó után. Látva atyja könnyeit és hallva 
a körülte lévő nők sírását, neki is folyton 
hullottak könnyei, mit a nyakára kötött 
fekete selyem gyász-kendővel törölgetelt le.

A sírnál látva atyjának kétségbeesését, 
ö is kiáltozott, „anyukám, anyukám, miért 
mentél el, miért hagytál itt engem ? Hisz 
én szerettelek. Apukám, hát már nekem 
nem lesz anyukám ? Hát akkor ki szeret 
majd engem?“

A zokogó apának majd a szive sza­
kadt meg a gyermek e kérdéseire.

— Kis fiam, végy búcsút anyádtól, 
dobj egy marék földet te is oda le.

A gyermek látva, hogy mindenki 
úgy tesz, úgy tett, mint atyja mondta.

— Apukám, miért kell anyukára
földet dobni ?

__ Hogy Isten nyugosztalja, drágám,
ott a hol van.

_ Hát nem látom többé anyukát ?
__ Nem kis fiam. Anyuka örökre itt

hagyott bennünket.
— örökre ! ? pedig én úgy szerettem

anyukát s mégis itt hagyott.

Elmúlt a gyászév. A sebek beheged­
tek. János is szomorúnak találta egyedül 
az életet. A kis fiú is nőtt. Anyára volt 
szükség. A fiatal, délczeg özvegy férfi 
talált is asszonyt a házhoz. Megvolt győ­
ződve, hogy jól választott és hogy gyer­
mekének jó anyát adott, ki fölnevelje.

De a gyermek leghamarabb megérzi, 
hogy ki szereli s hogy kihez vonzódjék.

Mikor mostoháját először meglátta, 
ösztönszerüen bujt előle el. Az asszony 
édesgette s holmi apró ajándékokkal ki­
békítette.

— Megtettem a mit óhajtottál drága 
Eszterem, — mondd magában János, 
első nejének a falon függő arczképéhez 
fordulva, — anyát adtam gyermekednek. 
De a kép mintha megelevenedtek volna 
szemei, boszusan nézett férjére, mintha 
mondani akarta volna neki : rosszul vá­
lasztottál !“ — De János ezt nem ér­
tette meg.

Telt az idő. A gyermek felnőtt és 
— —- csavargó lett belőle. Jánostól pedig 
a felesége egy szép napon megszökött.

A palócz gentry.
A bácskai gentry ismeretes arról, 

hogy gazdag és büszke, a sárosi arról, 
hogy lump, a vasmegyei arról, hogy zár­
kózott, a nógrádi arról, hogy négy lován 
és nemesi czimerén kívül többnyire csak 
adóssága van, a palócz gentry pedig arról, 
hogy nálánál szívesebb házigazda és jobb- 
kedvű czimborát nem találsz a föld kerek­
ségén. Mint aranyos napsugár vonul végig 
a palócz jellemén az a hamisítatlan le­
bilincselő szívélyesség, párosulva a leg­
kedvesebb hunczutsággal. A palócz gentry 
szeretettel, figyelemmel környékezi ven­
dégét, de ha felültetheti, nem adja egy 
vak lóért. Ha azon a vidéken akár vélet­
lenül, akár előre bejelentett látogatás 
révén bekerülsz valamelyik piros képű, 
hegyes bajuszu palócz urnák a portájára, 
hát össze kell szedni a kis eszedet, hogy 
megmenekülj. A lovaidat ellopják, kocsid­
ból kiszedik a rudat, kocsisodat elszállít­
ják a legmesszebb fekvő tanyára s mikor 
végre Isten segedelmével megugrasz, nem 
is tekintenek embernek, ha el nem lopsz 
valamit, Vagy puskát, vagy pipát, vadász­
kutyát, szóval akármit, — ez már erre 
igy szokás, Ennek a kedves palócz gentry- 
nek az életéből fogok elmondani egy pár 
epizódszerü történetkét, melyekből, mint 
tükörből csillámlik elő a hamisítatlan 
„hunczut palócz“.

*
* *

Két gyönyörű fekete lótól vont kis 
bricska állott meg az ablakunk alatt. Az 
örömrivalgásból hamar kivettem, hogy 
Géza meg Miklós bácsi érkeztek meg, két 
prototypusa a palócz gentrynek,

Nem bókokkal meg kézcsókokkal kö­
szöntött be a két bácsi, hanem ilyenfor­
mán járta felénk a köszönés : Hagy vagy 
kedves koináinasszony. — Kihámoztuk 
őket a bundából, s miután Géza bácsi 
mahomed szakállára fogadta, hogy ha 
Miklós bajuszt csinál a lovainak, vagy 
lekopasztja valamelyiknek a farkát, hát
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belé lö, már mint tudniillik Miklósba, — 
leültünk a reggelihez. Reggeli alatt Miklós 
bácsi először is összeszidta az öregemet, 
ki legutóbbi vizitje alkalmával rossz fát 
tett a tűzre, miért a bűnös távollétében 
Miklós kapott ki kardos feleségétől. Az 
öregem ugyanis Miklós bácsiéknál egy 
vacsora után ajánlotta magát, s feküdni 
ment. Miklós bácsi elkísérte a vendég­
szoba ajtajáig, mosolyogva jó éjt kívánt 
s visszatért a kompániához. Az öregem 
gyanútlanul levetkőzik s a délutáni va­
dászattól kimerülve, fáradtan dobja magát 
a kívánatos sima fehér ágyra, — zsupsz 
— kinn egy óriási kaczaj, az öregem 
pedig imádkozásnak legjobb akarattal sem 
nevezhető könyörgések közepette mászik 
ki az ágyból. A szép sima fehér lepedő 
alatt a szalmazsák le volt sülylyesztve s 
a közbeeső űrt egy vízzel telt mosdótál 
töltötte ki.

Az akaratlan és gonoszul kieszelt 
fürdést meg kellett bosszulni. Vizsgálódva 
nézett körül az öregem s csakhamar kész 
volt a bosszú terve. Az öreg fogta a 
sifonon szép sorjában elhelyezett beföttes 
s a háttérben terjeszkedő nagy uborkás 
üvegeket, végtelen türelemmel felbonto­
gatta, a czukros cseresznye, baraczk, 
körte, eper befőtteket szépen feleresztette 
eczetes uborkákkal, bekötözte az üregeket 
s szép sorban visszarakosgatta.

Egy legutóbbi vendégség alkalmával 
aztán kiderült a megsavanyitott kompó­
tok titka s édes apám nem lévén ott, 
Miklós bácsit baraczkolta meg az elkese­
redett háziasszony.

Képzeljék kérem ezt a históriát, most 
ezzel az eredeti tájszólással, a históriához 
illő kifejezésekkel előadva, — persze 
majd a pukkadásig voltunk a neveléstől.

Alig fejezte be Miklós bácsi siral­
mait, rákezdi Géza, a vasfejü.

Tudod kedves komám hogy jártam 
a múltkor ? — Képzeld csak elindulok 
avval a gazember Varjú Jóskával kipró­
bálni az új derest. Én ültem elöl, ö hátul. 
Egyszer látom, hogy szivarra gyújt. Elő­
veszek én is egy szivart, beleillesztem a 
tajtékszipkámba -— ismered, amelyik az 
apámtól maradt rám; elkérem Józsitól a 
friss szivart, meggyújtom a magamét, a 
Józsi szivarját meg elhajítom.

Persze Józsit majd a guta ütötte 
meg. Mulattam is rajta, majd beszakadt 
a két oldalam. Megyünk már egy jó 
negyedórája, régen el is feledtem a stiklit, 
egyszer elkéri Jóska a szivaromat. Hátra- 
nyujtom a szipkával együtt, rágyújt, csak 
várom, hogy visszaadja, hátraszóllok :

Jóska, add már ide a szivaromat!
— Nincs — válaszol a gazember.
— Csak nem tetted be bagónak ?
— Nem, kidobtam.
— Szipkástöl?

Hát persze, hogy úgy!
Ttyü, hogy az antrax essék beléd 

te ország csúfja. Hova dobtad ?
— Hm, nem tudom.
Kerestük is visszafelé az utón vagy 

két óráig, egyik kocsi lám pással a kocsi­
som, másikkal én, amíg megmondta a 
gazember, hogy a zsebébe van. No de 
meg is gyomroztam érte.“

— Reggeli után elindult a két bácsi 
a városba dolgaikat végezni, nem is lát­
tuk őket, csak mikor már tálaltak. Géza 
bácsi szomorú arczczal ült le a tányér 
mellé.

— Mi bajod Géza ?
•— Eszembe jutott a kis fiam. Nyo­

morult kölyöknek az ördög tudja, mi baja 
van. A doktor azt mondja, hogy vér­
szegény.

— Ki ? A Janika ? — kérdi az öre­
gem résztvevő hangon.

Az.
— No megállj kedves Gézám, adok 

én neked a nánai rizlingemböl öt üveg­
gel, itasd meg a gyerekkel, az bizonyosan 
használni fog. Ismered azt a bort.

—- Bizony nagyon jó lesz, köszönöm 
kedves Lajoskám.

Az öregem bepakolta szépen az öt 
üveg rizlinget a kocsiládába. Délután, 
mikor a két jó ur nagy bucsuzás után 
elhelyezkedett a bricskán, Géza bácsi 
belevág a lovakba s visszakiált az öre­
gemnek :

Kutya baja a Janinak! Ha utól- 
érsz a szomszéd faluba, hárman iszunk 
a rizlingböl !

Érjen utói a menykö! — dör- 
mögött lefözve az öregem.

Nagy vadászat volt Miklós bácsinál 
A vadászok, hajlók, már kora reggel 
nekiindultak ijesztgetni a határ nyulait, 
az asszonyokat délután szállították ki 
felezifrázott ökrös szekereken a vadász­
tanyára. Hotnéri kaczaj fogadta az asszo 
nyokat s a társaság szája K. Gyurka 
rögtön elő is állott.

Na, még ilyet nem hallottak kérem 
Óriási, fenomenális, piramidális. Hah ah a!

— Mi az, mi történt? rohannak rá 
az asszonyok Gyurka bácsira.

No várjatok gyerekeim. Mindjárt, 
mindjárt. Hát tudjátok kijövünk reggel. 
Kiosztjuk magunkat a körre, felüliünk s 
megkezdődik a vadászat. Lövöldözünk, 
egy pár igen szép lövést csinálunk, csak 
a Gézának nem sikerül semmi. Lövöldöz 
jobbra, balra, majd hogy a lábáról nem 
veszi le egy pár nyúl, elhibázza. Nézem 
mi a ragya ütött Gézához, hisz Isten 
segedelmével húsz év óta puskázik, meg 
aztán meglehetős a fegyvere is. Össze­
gyűlünk itt a tűznél, Géza mogorva, a 
Karácsonyi Dezső hadnagy meg borzasztó 
jó kedvében van.

Csak tűnődöm, mi lehet itt, mert 
hogy hunezutság van a dologban, mind­
járt kitaláltam öreg p aló ez létemre, — 
végre megsúgja a Dezső, hogy a Géza 
patronjaiból az éjszaka kiszedte a serétet, 
oszt homokkal töltögette meg.

Megcsóváltam a fejem, hogy hát lám 
miből lesz a cserebogár.

Neki is kezd a Dezső :
— Géza, te ugyan hires vadász 

vagy. Pedig nekem azt mondták, hogy 
te a nyulat még behunyt szemmel is 
biztosra veszed. Na, nem igen vettem 
észre. Te Géza, fogadjunk, hogy nem 
találod el az atillámat húsz lépésről 1

Eridj mán, ne tréfálj, mormogja 
dühösen Géza.

— Na fogadjunk !
— Mibe !
— Tíz pengőbe.
— Ne szamárkodj Dezső, — kezdik 

mondogatni a kompániából — hisz húsz 
lépésről kovás puskával szétlövi.

Nem hiszem én! kötekedik Dezső
Fogadnak. A Dezső vadonatúj huszár­

atilláját felakasztjuk egy fára, kimérjük 
a húsz lépést, Géza feláll, két patront 
belccsúsztat a puskába, czéloz — brumm 
brumm, — szépen beleduplázik az atil­
lába.

Szét is ment az atilla úgy, hogy még 
rostának se lehetett volna használni 
mert akkora lyukakat lőtt rajta, mint á 
fél fejem.

Persze a Dezső gyerek majd derékba 
törött ketté ijedtében, — ni nézzétek 
csak, még most is hogy szomorkodik a 
90 pengős atillája, no meg a tiz pengője 
után, a mit a Géza nagyúri grandezzával 
zsebre vágott.

Hej ! Csak nem lehet az öreg pa- 
lóczot becsapni. Ez a furfangos Géza 
mikor észrevette, hogy nem talál soha, 
felbontott egy patront, látta, hogy homok 
van benne, szépen kért a Baranyi Gazsi­
tól két jóféle nagy póslával töltött patront, 
És a hunezut nem lőtt volna egyetlenegy 
nyulat sem, hogy a képe gyüjjön ki a 
divatból, de ez a vén róka Gazsi se 
árulta volna el egy fél világért, hogy Gé­
zának postára is lehet tölteni a puskáját. 
Hej ! hej! — mosolyog Miklós bácsi, — 
hunezut a palócz !

Kemény Emil.

Karácsonyi dal.
Karácsony estén 

Kályhánál ülve,
Tüzét elnézem 

Úgy elmerülve.
Csak nézem hosszan 

Lobogó lángját,
Szerteszét szálló 

Sok kis szikráját,
Sok szép szikráját.

Úgy eltűnődöm,
Úgy elborongok,

Lelkeinre szállnak 
Sötétes gondok.

Sötétes gondok 
Sötét felhője:

Úgy fáj a szivem 
S a lelkem tőle 
Bús lelkem tőle

Kondul a templom 
Hivó harangja,

Nem hallom bár, de 
Búgó, mély hangja,

Mint régi eiplék,
Lelkembe csendül 

Dúdolva nékem 
Hő szeretetrül,
Iliv szeretetrül.

Mely e szent napra 
Lelkűnkbe téved 

Elötüntetve 
Sok édes évet 

A gyermekkorból,

e.
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Karácsonyfákról,
Aranydiókról,

Ezüst almákról,
Piros almákról.

Lelkemböl lassan 
Tűnik a bánat.

Helyén mosolygó 
Reménység támad.

S mondom kezeim 
Összekulcsolva :

Megszületett a 
Föld Megváltója,
Szent Megváltója !

Ki írt ad mindig 
Szivünk sebére,

Kinek miértünk 
Hullott a vére !

Meg is váltotta ___
Véle a lelkünk

És bűneinkért
Kegyelmet nyertünk, 
Nyugalmat nyertünk !

Örvendezzünk hát 
Tűnjék a bánat,

Küldjük az égre 
Forró imánkat :

Megszületett a 
Föld Messiása, 
gyermekszívek 
Kis Jézuskája,
Jó Jézuskája !

Kriizsely Erzsiké.

1/-.W *)

A

Ä testvérek.
Irta : Tasst Miklós.

Soha sem láttam két ellentétesebb 
arczot, mint Kovács János és Kovács 
András. Pedig testvérek voltak. De annyit 
sem hasonlítottak egymáshoz, mint egyik 
tojás a másikhoz. János magas, karcsú 
alak volt, szelíd kék szemekkel ; András 
alacsony, zömök, szegletes fejjel, duzzadt 
ajkakkal; szemei mélyen bennültek üre­
geikben s azokban a vad szenvedély 
lángolt. Természetük is ellenkező volt. 
János a megtestesült szelídség, András 
Pedig szilaj, veszekedő. Az évek sorával 
ez ellentét még erösbödött. Mig apjuk 
é t, addig csak megvoltak békében, de 
alig hunyta le szemeit az öreg Kovács 
mindennapos volt köztük a veszekedés.’ 
János ugyan a maga szelíd, csendes 
természetével igyekezett kerülni a per- 
patvart; de öcscse nem tudta fékezni 
indulatát s egy szó, egy mozdulat elég 
volt, hogy a legerősebb kifakadásokra 
ingerelje.

ÍJtoljára is János megunta a sok vesze- 
kedést s egy nap Így szólt Andráshoz:

, Öcsém! vessünk véget a zene- 
onanak. A falubeliek úgy is szájukra 

vettek már.
—- Bolondok. Mit bánom én akármit 

beszélnek ! Talán az a jóféle Sulyokné 
verte tele a fejedet bölcs dolgokkal, hogy 
most egyszerre oly okos lettél.

— No, no 1 Ne tüzeskedj ! Magad 
is beláthatod, hogy nem jó nekünk együtt 
élni. En viz vagyok, te tűz. Ha én jót 
akarok, te azt mindig elrontod hirtelen

mirng?ddal S ha valaíni nem úgy üt ki, 
szerin %nZerntnéd’ engem okolsz- Hited 
nak PróMr °m U,Sját a te boldogulásod-
örökségen? ' magad' 0sZlozz,l"k - 

— Úgy is jól van. Eddig is jobb
mészmlT ram UfVe- A te alamuszi ter-
vállakth» rem VaLÓ s,emmire- Nem mersz 
va lala ba fogni. Sárkány módjára őrződ
Mim? Vneh°gy k,repü,Jön belőle a pénz. 
Mfí-i f1 ,T'Y azért vefuék azt, hogy a
ada fenekén penészedjék. A gazdaságunk 

gyarapodott apánk hálála óta? Sem- 
it Ha a lusta béreseket dorgáltam, a 
szenteskedésed pártjukat fogta. Mi lett 

a vége ? Lopnak, csalnak. Ha szólok ? 
Garazdanak, veszekedönek hiresztelsz.

Hazudsz! Soha sem mondtam. 
~ Hazudsz te! Semmirevaló ! Azt 

iszed, valami iskolás gyermekkel beszélsz? 
Nojj még egy kicsit komám, ha velem 
olyan hangon akarsz beszélni. Külömben 
nem vesztegetek rád több szót. Osztoz­
zunk meg s te arra, én erre. Elég nagy 
a világ elférünk benne úgy, hogy össze 
ne ütközzünk.

— András !
— Semmi András! Nem ismerem 

többet magát. Ne legyen Kovács András 
az én nevem, ha átlépem ez életben a 
házad küszöbét.

Azzal sarkon fordult s kiment. Hiába 
kért, rnnánkodott bátyja, rá sem hall­
gatott.

II.
Sok esztendő telt el azóta. A két 

Kovács íiu megnősült. Külön családot 
alapítottak. De András gyűlöletét az idő 
nem volt képes lohasztani. Pedig közel 
laktak egymáshoz. Mindennap eljártak 
egymás háza előtt, de András még a 
fejét is elforditá, ha arra vitt az útja.

Sőt András még a gyermekének is 
megtiltotta, hogy a másik Kovács kis 
leányával játsszék.

De hát gyermek a gyermek. Mit 
törődik ö azzal, haragszik-é az apja vagy 
nem ? Érti is ö azt ? Neki csak játszó­
társ kell. A kis Kovács Anna pedig jó 
játszótáls. Olyan szép babája van 1 Piros 
az orczája, fodros a ruhája. Ha lefekte­
tik, behunyja a szemét, ha megnyomják 
a mellét, sir. Hát még a sok baba-ruha! 
Tarkábbnál-tarkább. A kis szék, a kis 
asztal. Annus ezt mind megmutogatja.
A többi lányok nem győznek csodálkozni. 
Az András leánya is odavetödik olykor­
olykor a kapuba. Be-beleskelödik. Észre­
veszi Annus, kiszalad hozzá.

— Hát te mért nem jössz be ?
— Nem szabad!
— Ki mondta?
— Apám.
— Bohó! Hogyne volna szabad. 

Gyere, neked adom az egyik babát. Játsz­
hatsz vele. Nemcsak játszhatsz, haza is 
viheted. Nincs neked olyan, tudom. Gyere 
na! S megfogta a kis lány kezét, húzta 
magával.

Kovács János künn volt az udvaron.
— Ni! az András lánya ! Gyere csak 

kis lányom, gyere csak közelébb !
Ölébe kapta a gyermeket, vitte be a 

házba. Dióval, almával telerakta a ruhája

alját, össze-visszacsókolgatta két piros 
orczáját, úgy elgügyögött, elbeszélgetett 
vele, mint valami gyermek.

— Eljösz-e máskor is, kérdé a kis 
lánytól, mikor haza készült.

— Eljövök holnap is, azután is, 
mindennap. Ugy-e bácsi nem haragszik 
meg ? Otthon nincs kivel játszani, ügy 
szeretem Annust, meg a bácsit !

Ettől kezdve mindennapos vendég 
volt az András leánya Kovács Jánoséknál.

III.
Egyszer csak elmaradt. Beteg lett. 
Gyenge kis testét forró láz gyötörte. 
Ott letrengett a hófehér párnák közt 

— öntudatlanul.
Lázas álmaiban olykor-olykor fel- 

hangzott tompa, hívó szava:
] Jmios bácsi! Kedves János bácsi! 

Mért nincs itt János bácsi ? Hívjátok ide, 
meglássátok meggyógyulok.

A szülök megtörve hallgatták kínos 
vcigödését. Aggódva nézték, hogy fogy, 
hogy hervad el szemök fénye, nap, nap 
után sorvad a sir felé. Már az orvosok 
is lemondtak róla. Nincs mentség. Talán 
valami véletlen segíthetne. De csak talán !

Megvillan a Kovács András szeme. 
De nem az a régi szenvedélyes tűz ég 
azokban, hanem az utolsó reménysugár.

Nem szól senkinek semmit. Rápillant 
a hánykódó gyermekre, szemei megtelnek 
konynyel s lehorgasztott fővel kimegy a 
szobából, át egyenest bátyjához.

András ! Édes öcsém !
Megtudsz-e nekem bocsátani ? 

Lásd nem vagyok már az, ki régen.
! Usszetört a szenvedés. Nagyon megalá­
zott az Isten sujtoló keze. Egyetlen leá­
nyom a sir szélén. Téged kíván. Eljösz-é 
hozzám ? A te látásod talán segíthet még 
rajta. Ez az utolsó remény !

— Jer, jer!
András alig bírta követni bátyját.
A betegen teljes erővel kitört a láz. 

Annus 1 János bácsi! Oh még 
sem jöttök ? Nem láttátok Őket ? Oh ne 
hagyjatok! Nézzétek ott integet felém 
egy rongyos gyermek. Kóczos a haja, 
lyukas a csizmája, a rongy csak úgy 
csüng róla. Egy aranyos babát tart a 
kezében. Nem tudom hol vette. Halljá­
tok, hogy hiv ? Nekem akarja adni .
Nem . . . nem kell . . . Jaj . . . mind­
járt megfog . . . János bácsi! ...

Egy éles sikoltás tölté be a szobát. 
János odahajol a vergődő felé. Megfogja 
összeaszott kicsi kis kezeit.

— Marim ! Édes kicsi Marim! Ne 
félj, nem hagy János bácsi! Nézd, én 
vagyok itt.

A beteg ráveti megtört fényű szemeit 
s mintha azokba visszatért volna az élet 
sugara . . . lassanként megteltek köny- 
nyekkel. A ziháló kebel lecsendesedett... 
a beteg jótékony álomba szenderült.

— Meg van mentve, mondá az orvos 
lassú, hizalomteljcs hangon.

S András odaborult a bátyja vállára 
s a megbánás, a kiengesztelödés igaz 
könnyeit sírta.
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V égé!

Már nem szeretlek, vége, vége,
E gyötrö kínos szenvedélynek,
A mely úgy rombol és a mellett 
Véghetetlen gyönyört nyújt a létnek.

Sokat szenvedtem néma ajkkal,
Nem tudta meg azt senki sem,
Hogy miért dobog oly erősen,
Mért ver oly lázasan szivem !

Nem látta soha senki sírni,
Még könnyezni sem e szemet; 
Kaczagtam, mig a fájdalomtól,
A szivem majdnem megrepedt.

S most vége, nem fáj többé semmi, 
Nem jajdul és nem kesereg,
E szív, mely egykor csak viharzott, 
Most egész nyugodtan piheg !

Csak néha vonul olyan érzés,
Ez árva leiken úgy keresztül,
Miként, ha lágy fuvallat éri 
Az aeolhárfát s meg megrezdül!

F. Lányi Irma
a debreczeni színház tagja.

Véres karácsony.
Irta : Sipos Béla.

Mert született ma a Megváltó, ki az 
Ur Krisztus, Dávid városában . . . Dicső­
ség a magasságos mennyekben az Isten­
nek, békesség a földön és jóakarat az 
embereknek . , . .

És a mikor a templomok szószékjein 
ezt a bibliai igét hirdették a prédikátorok, 
vér- és lángtengerben úszott egész Magyar- 
ország.

A maroknyi népet hét felöl támadta 
meg az ellenség, a mely mint Góliáth 
küzdött Dávid ellen.

A harcznak, a küzdelemnek ép ekkor 
volt a legkétesebb kimenetele. A tél a 
legkíméletlenebb ellenéül szegődött a 
magyar honvéd seregnek, a melynek 
pedig amúgy is ezer ármánynyal, áru­
lással, rosszakarattal és szegénységgel 
kellett megküzdeni.

Mikor a karácsonyi csillag megjelent 
az égen, ugyanakkor ezer meg ezer csil­
lag ragyogott a magyar katonák szemé­
ben. Némelyikben a bátorság tüze, de 
legtöbben az a csillag, melyet a kemény 
deczemberi hideg fagyasztott oda a hazá­
ért kiomlott férfi könyekböl.

I.
Bem tábornok az erdélyi hadsereg 

főparancsnoka deczember 23-án tönkre 
verte az ellenséget Deésnél. Az első 
nagyobb erdélyi győzelmek egyike volt 
ez, a mely megnyitotta az utat Kolozs­
vár felé.

Irtózatos hideg téli nap volt a deési 
csata napja. Mintha az összes erdélyi 
havasok ide ontották volna hófergetegei- 
ket, A fákat vastagon lepte be a zúz­
mara, az országutak szinte járhatlanok 
voltak a feltorlódott hófúvásoktól.

A magyar sereg a diadalmas csata 
után teljes készenlétben várta a paran­
csot s bár minden honvéd tudta, hogy

a menetelés óriási fáradsággal fog járni, 
szent tűz lelkesítette a sziveket. Egy volt 
a czél, Kolozsvár felszabadítása.

Korán alkonyult. Már négy órakor 
szürkületbe borult az egész város. A hon­
védek a piacz közepén óriási tüzek mel 
lett melengették megdermedt tagjaikat, a 
legtágasabb utczán pedig a Mátyás huszá­
rok csapata lovagolt fel s alá, hogy a 
hideg ellen védekezzék.

A városháza volt a főhadiszállás. 
Bem főtisztjeivel ott tartotta a hadi ta­
nácsot, ott állapította meg a másnap 
programmját.

Este hat órakor a Mátyás huszárok 
kapitánya kiadta a parancsot.

— Bereczky Gábor őrmester 12 
emberrel holnap délelőtt 10 órakor, a 
sereg indulása előtt egy órával, Kolozsvár 
felé indul kémszemlére. Délután két óra­
kor csatlakozik újból csapatához. Külön­
ben holnap reggelig pihenő lesz.

Bereczky Gábor megfordította lova 
kantárszárát három bajtársától kisérve, 
szállására lovagolt.

Négyen voltak együtt lelki testi jó 
barátok még a debreceni kollégiumból. 
Immár öt hónapja viselik magukon a 
nyalka huszár dolmányt, de még egy 
pillanatra sem váltak el egymástól. Bá- 
rándi Imre és Géza két testvér, azonkívül 
Erdei Dénes olyan kis köztársaságot ké­
peztek egymás közt, a melyet szives 
rokonszenvvel nézett a huszár csapat 
minden katonája.

Szállásukra érve — noha fáradtak 
voltak, nem akartak pihenni.

A nagy szoba asztalát körülültek s 
beszélgetni kezdtek.

— Bereczky Gábor esküdtfel ügyelő 
volt a debreczeni kollégiumban, mikor 
kitört a szabadságharcz, a kollégiumról, 
a jó édes anyáról kezdeti hát beszélni.

-— Hova mennétek most 
fiuk ?

— Egymásra nézett a három 
s mosolyogni kezdett:

— Legáció — szólalt meg Bárándi 
Imre. Elfeledtük mi már ezt a szót réges- 
i'égen. A mi kathedránk más, az imád­
ság sem olyan, talán nem is illenénk 
már a szószékbe.

— Erdei Dénes vallásos mély ke­
délyű fiú, feddöleg nézett Imrére :

— Hogy lehet már igy beszélni, rótta 
meg hamarosan. Azok az ifjak, kik az 
Isten igéje mellett kezükben karddal is 
küzdenek a hazáért, ha legyözetett az 
ellen, legméltóbbak lesznek prédikálni az 
igazságot.

— Ha ugyan a szabadság kivívása 
előtt mi felettünk nem zendül meg majd 
egy közös sírnál a halotti ének, felelte 
reá halk hangon Bereczky Gábor.

A három fiú összenézett. Hideg bor­
zongás futotta át tagjaikat. Mintha a 
havasok hideg szele egy pillanatra eltöl- 
tötte volna a szobát, úgy dermedtek meg 
pár pillanatig.

Hát bizony nekik ez ideig a legvé­
resebb csatában sem jutott eszükbe, hogy 
egy ólomgolyó Merítheti őket.

A meglepetés csak egy pillanatig tar­
tott, mert a bohókás Bárándi Géza, a 
morál filozófia professzorának száraz

legációba

diák

hangját utánozva elkezdte a latin köz­
mondást citálni:

— Dulce et decorum pro patria 
móri! “

Mosolyogva álltak fel asztal mellől, 
egymást átkarolva ismételték:

— Igaz, a hazáért meghalni legna­
gyobb boldogság !

A debreczeni diák nem tagadhatja 
meg önmagát!

A pesterei oláh templomban déli 12 
órakor minden gyertya égett.

Karácsony előtti nap volt.
Tele volt a templom, nem áj latos 

néppel, hanem marczona kinézésű mó- 
czokkal. Ki fejszét, ki kaszát szorított 
markában, úgy hallgatta a pap beszédét, 
ki az oltár elé állva, lázitotta híveit.

— Hát nem voltunk elég sokáig 
rabszolgái a magyaroknak ? Erdélyben 
már minden jó román fegyvert fogott, 
csak ti késlekedtek ? Azt akarjátok, hogy 
unokáink álokkal emlegessék nevünket, 
mert nem segítettünk a román nép sza­
badságát kivívni! ? Mit késlekedtek ? ?

Vad kiáltás hangzott fel a beszédre. 
Egy félig részeg alak kiugrott az első 
pádból, felrohant az oltárhoz s rekedt 
hangon kezdett üvöltözni.

— Vezess bennünket Deés alá. Le­
gyilkolunk minden magyart, nem kegyel­
mezünk meg senkinek.

Háromszáz felfegyverzett rnócz in­
dult el egy óra múlva Pesteréröl.

Zajtalanul, minden beszéd nélkül 
vonultak a faluból kivezető országúton,

Rendezetlen, ronda csapat volt. Na- 
gyobbrésze fejszével fegyverkezett fel. 
alig 20—30 hordott puskát a vállán. 
Erős pálinka szag áradt ki mindegyikből. 
Arczukon ott ült a vau bosszúért lihegő 
szenvedély : az állatiasság.

Fél órán keresztül haladt a csapat, 
mig elérte az erdélyi havasok egyik 
mellékágát.

Járatlan utón kellett volna keresztül 
törtetniük.

A köd az egész vidéket beborította, 
nem lehetett két lépésnyire ellátni.

A pesterei pópa a főbb emberekkel 
hadi tanácsot tartott. Elhatározták, hogy 
nem vágnak át a hegyen, hanem idő­
veszteséggel is megkerülik azt.

Zárt sorokban folytatták utjokat az. 
országúton. A ködben azonban még is 
eltévedtek. Egy keresztutnál lekanyarodva 
óriási erőfeszítéssel kezdtek megmászni 
egy dombot.

Hűvös szél kezdett fújni, a köd 
lassacskán felszakadt.

Négy óra lehetett, mikor az oláh 
csapat fele feljutott a domb tetejére. A 
hótól szinte fehér volt mindegyik, a hi­
degtől megkékült kezükben reszketve tar­
tották a fejszét, a fegyvert.

A pálinka gőz kezdett elszállani — 
a csapat hátulsó részében megbomlott a 
fegyelem.

— Forduljunk vissza, zúgták húszán, 
harminczan 1 Nem ér ez semmit! Bolond 
a pópa vagy részeg, hogy ide visz ben­
nünket.

A pópa hosszú fekete szakállát be-
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vonta a fehér zúzmara, olyan volt, mint 
valami erdei rém. Az első zúgásra fel­
emelte fegyverét s a hogy a torkán kifért, 
elkezdett üvölteni.

__ Magyar vérre szomjazom buták!
Deés teljesen védetlen. Kiölhetünk belőle 
mindenkit. Holnap karácsonyuk lesz a 
magyaroknak. Fehér karácsony helyett 
csináljunk nekik véreset.

A tömeg rögtön rázúgta :
__Legyen véres karácsonyuk a

kutyáknak !
Ebben a pillanatban négy éles golyó 

süvöltött el a pópa feje felett. Egy találta. 
Jaj kiáltás nélkül rogyott össze.

Az oláhok fegyverre kaptak s tü­
zelni kezdtek.

A másik pillanatban már huszár­
trombita harsogása töltötte be a levegőt. 
Kard ki kard s a csapat neki vágott az 
oláh tábornak.

Irtózatos kiáltás töltötte be a leve­
gőt. A pcstereiek hanyathomlok rohan­
tak vissza. A huszárok utánok. Pár 
pillanat alatt tiszta volt a domb s csak 
a piros foltok és a hóból kifeketélö ala­
kok mutatták, hogy a pestereiek véres 
karácsonya nem sikerült.

Bereczky Gábor 12 huszárjával, köz­
tük a három debreczeni diákkal eltévedt 
a ködben. így jutott észrevétlenül a domb 
másik oldalán fel a tetőre, szembe az 
oláhokkal.

Tizenkét huszár háromszáz oláhval
szemben............. Itt csak a meglepetés
használ. Hirtelen tüzet parancsolt, a ka­
rabély golyója megölte a pópát, szét­
szórta az oláh csapatot.

A deésiek fehér karácsonya nem 
lett véres karácsony, köszönhették ezt a 
debreczeni diákoknak, kiknek halált meg­
vető bátorsága szétszórta a mócz csordát.

Vágtatva rohantak be a roham után 
a faluba s a lázitó pap házában olyan 
karácsony estét rögtönöztek, a milyent a 
legkedvesebb legációban sem töltöttek.

*

Mikor az ünnep első napján nagy 
óvatossággal Kolozsvár felé lovagoltak, a 
legelső magaslatról „Éljen“-nel üdvözölték 
a nemzeti szinü lobogót, me yet Bem 
tábornok tűzetett ki a főtemplom tornyára.

Magyar lett az ur újra az erdélyi 
fővárosban.

1899 deczember 23.________________

í^egék az öpdögárkápól.
Irta : Vántsa György.

Az a föld, hol a magyar nemzet egy ezred 
évvel ezelőtt uj hazára talált s megalapitá a 
mai Magyarországot, nemcsak történeti tények­
ben, hanem történelmi kincsekben is egy kiak- 
názhatlan terület. —• Egy nagy könyv, melynek 
nem is mélyen fekvő rétegei a lapok, melyekre 
népek milliói vésték fel történeti fényeiket s 
hagyták ott történelmi kincseiket, melyekről a 
jelenkor kutatói olvasgatják le azok hozzávető­
leges, de igen gyakran találó történelmét.

A bányász csákánya, a mezei munkás 
ekéje, ásója és kapája e lapokról a leggyakrab­
ban olvasnak, mert nekik van legtöbb alkalmuk 
a könyv lapjait forgathatni. Fájdalom, e keze­
ken sok, igen sok érdekes és értékes tárgy 
kallódott el és semmisült meg, mert népünk 
alsóbb rétege nem ismerte fel azok becsét. - - 
Mind ennek daczára azonban kimondhatatlan 
mennyiségben ismeretlenül pihennek ezen tör­
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ténelmi kincsek a földben, eme nagy könyv 
lapjain, melyeknek kevés hivatott olvasója, de 
annál több kizsákmányolója van.

E nagy és néma könyv beszédes lapjait 
gyakran volt alkalmam forgathatni s mind­
annyiszor bámulattal merengtem cl, az azokban 
talált dolgok felett, melyeknek legcsekélyebb 
részei is a múlt történelmét és a történelem 
szereplőinek titáni küzdelmeit regélték el.

A talált emlékek megkapó eseményeinek 
érdekességét azonban az utódok által hozzájuk 
fűzött regék emelik és teszik érdekessé az 
által, hogy nem ismerve azok keletkezését s 
nem ismerve azon körülményeket, melyek létre 
hozták a legtöbb esetben a nép ajkán élő regék 
azok létrejöttét nem emberi lények, hanem 
angyalok-ördögök müveinek tulajdonítják.

A jelen év nyarán Bihar-, Hajdú-, Heves- 
és Borsodvármegyék területén alkalmain volt 
az úgynevezett „ördögárka“ kutatásában egy 
kiváló képességű és e téren lankadatlan szorga­
lommal működő férfiúval részt vehetni. Tanul- 
mányutunk alkalmával legtöbbet a néppel 
érintkezve sok és igen érdekes regékhez jutot­
tam, melyek az „ördög árka“ keletkezéséről, 
még ina is élnek a nép ajakán. Ezek közül 
egynéhányat elmondok úgy a miként hallottam 
s Így feljegyezve megmentem az utókornak, 
mert ezek míndeniko nemcsak tanulságos, ha­
nem mint őseink erkölcsi érzésének hü kinyo­
matai is érdemesek a feljegyzésre.

Tisza-Csegén időzésünk alkalmával egy 
öreg ősz tengeri csősz vezetett rá az általunk 
elveszített ördög-árkára. A Tisza hóit ága 
mellett elterülő nagy tengeri föld sarkához 
épített pásztor-kunyhóban találtuk fel a jó öre­
get, a ki halász-léből álló reggelijének utolsó 
maradványait fogyasztotta el. A puszták-fia 
szokásos bizalmatlanságával fogadott s mintegy 
neheztelni látszott azért hogy egyhangú ottho­
nának csendes nyugalmát megzavartuk. Az 
„adjon Isten“ köszöntésünket is, olyan forma 
hangon viszonozta, mintha azt akarta volna 
kérdezni 1 mi keresetetek van az én birodal­
mamban ?

Kis társaságunk, mely a kora hajnali 
órákban kelt útra, eljöttnek látta a reggelizés 
idejét, a miért is letelepedtünk a csősz kuny­
hója előtti zöld pázsitra s ki-ki előszedve a 
magával hozott szalonnát és kenyeret, hozzá 
kezdtünk a falatozáshoz. Öreg pásztorunk, aki 
már túl volt rajta, kimosta a bográcsot, mely­
ben reggelijét elkészítette volt s azt fenékkel 
felfelé fordítva ráborította a kunyhójában levő 
polezra s azután, mint a ki jól végezte dolgát 
szótlanul leült a kunyhója előtti alacsony ló- 
czára s elő vette kis makra pipáját s szüz- 
dohánytól duzzadó zacskóját és bele bámulva 
a végtelennek látszó távolba, kezdette csende­
sen tömögetni pipáját.

Ismerve a magyar ember természetét s 
azon eszközöket, melyekkel u Icgelzárkozottabb 
kedélyű embert is lassan-lassan beszédessé 
lehet tenni, hogy öreg pásztorunkat is azzá 
tegyem elkezdettem vele az időjárásról, a ten­
geriről, a mostoha viszonyokról, a „lú“-ról, 
szó al mindenről beszélni, a mi az ö eszme­
körébe tartozott, csak a tulajdonképeni tárgyat, 
a mit megakartunk tudni — kerültem.

A jó öreg, mint a fővésnek indult kása 
kisebb-nagyobb idő közökben böffent egyet- 
cgyet s nagy későre bele kezdett s egyes kér­
déseinkre nem lakonikus rövidséggel, hanem 
kikerekitett teljes mondatokkal adta meg a 
kívánt választ.

A kis makrapipát, mely ez idő alatt ki­
égett, tenyerébe kiverve s azt balkeze kisujjával 
gondosan kitakarítva, szárával lefelé fordítva 
kalapja zsinórjába tűzte s aztán ismét elhall­
gatott.

Elvégezve mi is a reggelit, rövid pihenőt 
tartva rágyújtottunk s beszélgetni kezdettünk 
az elveszített ördög árkáról. Elmondottuk, hogy 
honnan jöttünk rajta s hol veszítettük el s 
aggódva adtunk kifejezést annak, hogy itt Gsege 
alatt talán végképen megszűnik, mert nem 
található fel sehol.

Ez alatt folyton figyelemmel kísérlem az 
öreget, hogy hallgat-e ránk ? s bár ugylátszott 
tenni, mint a ki nagyon is el van foglalva a

végtelenbe nyúló pusztaságon fel-fel tűnő déli­
bábok szemlélésével, mindannak daczára észre­
vettem, hogy beszélgetésünk érdekli s azt 
figyelemmel hallgatja.

Összecsomagolva reggelink maradványait 
s azokat az utánunk jövő szekérre fclpakolva 
indulásra készen állottunk. Elbúcsúzni az öreg 
pásztorhoz léptem s egy jól szelelö ötös szi­
varral kínáltam meg. Egy kis tartózkodás után 
elfogadva azt, hegyét leharapva, az e közben 
általam meggyujtott gyufa füzénél rágyújtott s 
valami „köszönöm“ félét mormogott.

Látva távozni akarásunkat, mintegy hála 
fejében, mert egy pusztán megvénhedett em­
bernek egy szivar, talán azért, mert ritkán van 
alkalma rá szert tehetni — nagy jótétemény, 
azt kérdezé tőlem : „Mit is keresnek voltaképen 
az urak ?“ „Az ördög árkát“ — felelém — de 
úgy látszik itt a csegei határ alatt megszűnik, 
mert nem találjuk. „Nem úgy van az uram, 
nem a, meg van az az ördög árka a mi hatá­
runkban is. Már, hogy ne volna meg, hiszen 
ott, látják az urak azt a kis füzest, az a, ott 
szökik át a debreczeni határból a csegeibe. 
Ott a. S itt tőlünk alig pár lépésre, az a nagy 
árok ni, mint a nyil, mengyen a Tiszának, 
épen a Sárossi komám tagján“. Még mormo­
gott valamit a jó öreg, bizonyára azzal is bi­
zonyítgatta maga előtt, hogy a mit mondott az 
szent s igaz.

Épen ezt vártuk, hogy az öreg beszédessé 
legyen. Örömünket eltitkolva, a kételkedés bi­
zonyos kifejezésével szólitám meg : „Ugyan 
öregem nem lenne-e szives elvezetni bennünket 
oda, a hol — ha csakugyan megvan az az 
Ördög árok — a debreczeni határból a csegei re 
átjö“. Rám nézett éles szemeivel s megindult.
— Gyerünk hát — monda.

Csaknem egy órai gyaloglás után elér­
keztünk arra a pontra a melyiket megjelölt s 
a hol csakugyan csalhatatlan jelét találtuk az 
ördögárkának, a mit az ohati pusztához tartozó 
szántóföldeken elveszítettünk.

Az öreg által jelzett füzes északi oldalán 
mintegy 9 mtr szélességben és 3 mtr mély­
séggel, csakugyan mint az öreg jelzé, nyil 
egyenesen halad át a csegei határon a Tiszáig. 
E kedvező pontról fényképfelvételt eszközölve 
egy igen érdekes epizódot, mely itt történt nem 
hallgathatok el.

Felkértem az üreget, a ki igen tipikus 
alakja a mezei csőszöknek, hogy tőlünk bizo­
nyos távolban álljon fel az árok partra, mert 
leakarom fényképezni. Nagy haragosan a hátunk 
megé került s ezt inondá : „Azt netegye az 
úr, mert a mióta megvagyok, engem még senki 
sem le- sem felnem képeit soha.“ Hiába ka- 
paczitáltam, semmi módon nem volt arra rá­
vehető, hogy a kijelölt helyre álljon; úgy látszik 
a jámbor soha sem látott e fajta masinát s 
félt, hogy megtalálom lőni.

A fénykép felvétel után bele állottunk az 
árokba, mely a Tisza-csegci legelőn át csaknem 
arra a pontra vezetett vissza, a honnan az 
öreggel elindultunk. E sétánk alatt ismét meg­
kínál tam az öreget egy szivarral s megkértem, 
hogy mondjon valamit az Ördögárkáról.

És mondott talán nem éppen azon sza­
vakkal, hanem azzal a tartalommal amint köz­
löm: „Nagy históriája van ennek uraim, kezdé 
az öreg — de kijelentem, hogy a mit mondok 
az igaz történet, mert az öreg apámtól hallot­
tam, a ki szintén csősz volt ebben a határban 
s a mit ö mondott az mind igaz volt.

Gyakran elmondogatta az én nagyapám
— folytatá — a Káldor testvérek históriáját, 
a kik a miatt a nagy vagyon miatt, melyen 
most vagyunk s a mely ezen árok által két 
részre van osztva, örökös viszálykodásban éltek 
egymással. De hogy szavaimat össze no zavar­
jam, elől kezdem beszédemet.

Abban az időben történt ez a história, 
amidőn Magyarországon három uralkodó volt, 
a kik egymással nem valami barátságos lábon 
éltek. A Káldor testvérek édes atyja, János 
király hive volt, a kit a törökök császárja is 
szeretett. A német császár, aki akkor is Becs­
ben lakott, a Budavárában lakó török alkirálylyal 
vagy basával, már biz én elfeledtem a nevét, 
gyakran folytatott háborút. Egy ily nagyobb
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háború alkalmával az öreg Káldor halálosan 
megsebesült és pár napi szenvedés után a 
csegei ősi kastélyában meghalt.

Halála előtt azonban magához hivatta 
két fiát, Imrét, ki nős és 4 fin gyermeknek 
volt édes atyja, és Jánost aki nős volt ugyan, 
de gyermekei nem voltak, és a nagy birtokát, 
a..II!.‘t maííunk körül látunk, nem osztotta fel 
közöttük, — hanem lelkűkre kötötte, hogy azt 
együtt műveljék s jövedelmeit együtt élvezzék 
és azt soha el ne adják. írásba loglalt végren­
delkezésének záradékául azonban kikötötte azt 
is, hogy a német császár pártjára a ki átállana, 
az minden jogát elveszíti. Lelkűkre kötötte a 
szegény magyar nemzet sorsát, melynek enyhí­
tését, az elnyomatás alóli felszabadulását, az 
Erdély országgal való együtt küzdésben látta 
és attól remélte a haldokló öreg.

A két testvér, öreg atyjuk ravatala mellett 
fogadalmat tett, hogy mindazokat, melyeket 
atyjuk a végrendeletben lelkűkre kötött, nemcsak 
megfogjak tartani, hanem egymás iránt táplált 
szeretniük egész melegével fogják azt a szent 
czelt is szolgálni, melyért jó atyjuk a csatatéren 
küzdve lelte dicső halálát.

A temetés után János az idősebb testvér, 
kinek nem volt családja a tágas ősi kastélyt 
Imre öcscsénok adván át, maga egy kisebb 
lakásba vonult, mely szintén az ősi birtokhoz 
tartozott.

Évek jöttek, évek múltak, melyek alatt a 
kél testvér a legjobb egyetértésben élt egymás­
sal, s meg is látszott rajtuk az Isten áldása, 
mert csztendőröl-esz tenderé gyarapodott ősi 
birtokuk.

Káldor Imre fiai már-inár legény-sorba 
léptek s testi és lelki fejlődésükkel örömöt és 
boldogságot árasztottak a két családra, melynek 
dédelgetett kedvenczei voltak.

Azonban semmi sem lévén állandó a 
világon, a két testvér boldogságát is megzavarta 
az a helyzet, melyben a szegény magyar or­
szág akkor volt. Á német császár nyughatat­
lan sága miatt ismét kiütött a háború közte és 
a törökök közölt.

A Káldor-testvérekhez is megérkezett a 
1 elhívás, hogy csapataikkal vonuljanak a János 
kmály táborába. A két testvér családi tanács­
kozást tartott és abban elhatározták, hogy

a kiállítandó csa-Imre 
pattal
alatt,
Ságot

János pedig az 
vezesse a gazda­

legyen a tutora. 
Imre két nagyobb 
álló 1 sapattal a

két nagyobb fiával és 
vonuljon a harcztérre. 
a inig a háború tart 
es öcscse családjának 
ügy is történt. Káldor 

fiával s mintegy 400 főből 
kitűzött napon megjelent János király előtt N.- 
Varadon, a hol már a tábor csatakészen állott.

Alig távozott Káldor Imre, nehány nap 
múlva már János, neje biztatására, a ki, közbe 
legyen mondva — sehogysem volt abba bele­
nyugodva, hogy a nagy és kényelmes ősi kas­
télyt hűre testvérének adta, megkezdette a 
torzsalkodást s miután eltávozott testvére egy 
lelév mulva sem tért vissza, oda vitte a dol­
got, hogy a családot kiűzte az ősi kastélyból s 
maga ült be abba.

He a testvér, lelketlen neje biztatására 
nemcsak kiűzte a kastélyból testvére védtelen 
nejet es két gyermekét, hanem a birtok jöve­
delmét is magának elfoglalta s ezáltal azokat 
nyomorba taszította.

A háború, mely változó szerencsével folyt 
csaknem másfélévig tartott, a mikor is a ki- 
1 áradt ellenfelek pihenőt tartottak. A csaták 
egyike alkalmával Káldor Imre és a nagyobbik 
na akit elfeledtem hogyan hívnak — a 
nemet császár fogságába kerültek, a ki őket 
kivitte Csehországba, a hol több magyar vitéz- 
ze együtt börtönbe záratta. A fiatalabbik testvér 
a lut Káldor Györgynek hívtak, életben maradt 
vitéz társaival együtt hazafelé tartott. Abban az 
időben nem volt vasút, mint most, a miért
keUeUek SUkr0 & jílratl,in l,tak miflU hónapok

,alau, 11 k(il év alatl a rabságban sin- 
odo Káldor nire neje és családja a legnagyobb 

nyomorban élt. A kot fiú napszámba járt s az 
így keresett fillérekkel tartották fenn jó any 
jukat, a kit a gond és a bánat elbetegositett.

tvatdor Janos és neje ellenben vígan él­

tek, fényes házat tartottak, a hol nem volt 
végé-hossza a dáridóknak. Nagy lett különösen 
akkor az öröm, a midőn azt hallották, hogy 
Imre testvére fogságba került s biztosra vették 
hogy onnan élve soha sem fog haza kerülni.

Káldor János fejét annyira eltudta csavarni 
rosszlelkü felesége, hogy a harcztérről haza 
került Káldor Györgyöt is, a ki hazajövetele 
után követelte édes atyja után, addig is, amíg 
az haza kerül, a végrendeletben biztosított 
jogait, szolgáival kidobatta.

A három testvérnek nem volt mit tennie 
mást, mint megfogni a dolgot s kezeiknek 
keserves keresményeivel tartani fent magukat 
és a bánat súlya alatt megtört beteges anyjukat.

Ez a nyomasztó helyzetük azonban nem 
tartott sokáig. A Káldor György vezetése alatt 
hazajött vitézek, a kikkel ő és a fogságban 
levő atyja és testvére a háború alatt annak 
minden nyomorát megosztották, felbiztatták, 
hogy jogait és ősi birtokának felét, ha már 
más utón nem lehet is, fegyveres erővel fog­
lalja vissza a lelketlen nagybátyjától s ők ebben 
készséggel segítségére lesznek.

György azonban mielőtt az adott tanácsot 
elfogadta volna, még egyszer elment két kisebb 
testvérével a Janos bátyjához s kérte őt: adja 
ki atyai jussát. Hasztalan volt a könyörgés, a 
rossz lelkű bátya ismét csak elkergette őket.

A vérig sértett ifjak ennek megtörténte 
után, elfogadva vitéz baj társaik ajánlatát, fel­
fegyverkeztek és mintegy 200 fegyveies vitéz 
társukkal megjelentek a Káldor János kastélya 
előtt. Bent a kastélyban ekkor is nagy dáridó 
volt. A környék földes urai dobzódtak ott,
<i uiek kísérete a csatlósok, szolgák csaknem 
annyian voltak, mint Káldor György és társai, 
^atva a támadást, gyorsan felfegyverkeztek s 
csata készen állottak szembe az udvarra jöt­
tékkel. J

Káldor János neje, mint egy böszült 
oszorkanv rohant ki az udvar közepére s 

biztatta a csatlósokat és szolgákat, hogy tör­
jenek rá a koldus hadra és azt a három kol­
dus porontyot elevenen fogják el s kössék fel 

u előtti fákra, hogy gyönyörködjek bennük. 
Már-már egymásra rontott a két kicsiny 

sereg, a midőn, mintha a földből jött volna 
elő, megjelentek Káldor Imre és fia. Mind­
re tton felmentek a kastély tornáczán dőzsölő 
\aldor Jánoshoz, a ki. a mint meglátta test- 
véiét, mintha villám sújtotta volna agyon, össze 
esett és hangtalanul meghalt.

A megrémült társaság sietve hagyta el a 
astély lornáezát s rohant, ki a merre tudott. 

Egyedül Káldor Jánosné állott meg az udvaron 
kiabálva, biztatva az előbbi jelenettől megré­
mült szolgákat, a kiken azonban semmi ígéret 
nem fogott.

Ezt látva a magára hagyott asszony, rá 
kiáltott a hozzá közeledő Káldor Imrére : mit 
keresel te koldus itt ? El takarodj az én por­
támról, mert ha ezer ördög van is veled 
kikaparom a szemeidet.

Alig végezte be szavait, hatalmas füst- 
felleg boritá el az egész kastélyt, mely meny- 
dorgesszerü robajjal dűlt össze, s nehány perez 
múlva amint a füst oszladozni kezdőit látták 
a Káldor Imre hívei, hogy egy asszony, a ki 
nem volt más, mint Káldor Jánosné egy óriási 
nagy eke elé van fogva, melynek szarvát az 
ördög tartja. A testvérek egymás iránti szere tétét 
megrontó asszony meggörnvedten és az ördög 
vasvesszőjének csapásaitól fel-felsikoltva húzta 
az eket, mely ezt a hatalmas árkot hagyta 
maga után. És itt ezalatt elérkeztünk a holt
Iisza pártjára — a hol most állunk, az ördög 
belekergette a rosszlelkü asszonyt a Tiszába
'ij'™ ,b.e.le ls balt> az ördög pedig eltűnt! 
Azeit tehat ennek az ároknak a neve ördög­
árok, mert az ördög maga csinálta s hogy ez 
igaz, abban van valami, mert látják az urak 
tova azt a kis tavat, mely körül egy nehánv 
elcsenevészedett égerfa tengődik, ott állt a 
kastély, a mit a rósz és gonosz lelkű testvérrel 
együtt elnyelt a föld ; a körül a tó körül nem 
f!rí'e'n JÓ, semm.i, mert ha a jószág abból a 
fűből eszik, t* mi n partján terem, vagy abból 
a vízből iszik, a mi benne van, elpusztul. Azért 
ezt a tavat átkostónak is hívják.

A Káldor Imre családja még sok száz 
esztendeig élt Tisza-Csegén a legnagyobb tisz­
teletben és becsülésben, de érdemesek is voltak 
rá, mert az egész falunak jóltevői voltak s 
nevüket még ma is emlegeti a nép ; különösen 
akkor ha két testvér egymással nem él jól 
Ilyenkor azt mondogatják nekik : vigyázzatok 
úgy jártok mint Káldor János, elvisz az ördög 
s a ki hibás közületek azzal meg árkot szántat u

Eddig van a rege, mely az ördögárka ke­
letkezeset a testvérek viszálkodásából származ­
tatva s annak nagyméretű felépítését, mint 
emberfeletti munkát az ördögnek tulajdonítja 
összekötvén azt a két testvér közötti gyűlölet 
szitójának megbüntetésével.

Több ily érdekes és olykor-olykor törté­
neti tényeken is nyugvó regéket hallottam 
melyeket rövid időn e lapok hasábjain közzé
fog°k tenni, ha a szerkesztő úr szives leend 
elfogadni.*

A viszontlátásra.

Apróságok.
Forgó szelek.

Egymással hajba kapnak a szelek 
Testvérek ők, nekik szabad.
Magasba rúgják küzdő lábaik 
Földről a szikrázó havat.

Mikor hagyják el ? Azt én nem tudom. 
Csatázni mind olyan konok,
Mint a halottnak köntöse fölött 
A gyászba merült rokonok.

Midas.
Midasnak a nagy füléről 
Szól regés emlékezet.
No meg arról, hogy arany lesz,
A mire ö vet kezet.

Ma is hánynak lesz kezében,
Még a sár is szinarany,
Akiről mindenki tudja:
Rettentő nagy füle van.

Mttlamur.
A boristen hajdanában 
Ingyen mérte ám a bort;
Sőt kincset is adott annak,
A ki jó barátja volt.

S hová jutott szegény isten!
Milyen mélyre sülyedett I 
Most kicsalja a zsebedből 
Utolsó filléredet.

Békekötés.
Eddig nagyon haragudtam 
Az emberi gőgre,
Ámde mostan békét kötök 
Véle mindörökre.

Mert alacsony társaság ez,
Belátom egészen :
Mind megérdemeljük azt, hogy 
Valaki lenézzen.

Hulló csillag.
Még egy utolsót villan, aztán 
Nagy hirtelen lefut.
És ég tovább a többi csillag, 
Szikrázik a tejut.

így lobban élted majd utolsót, 
Kihamvad hirtelen 
S az emberek tovább nyüzsögnek 
A nagy vásártérén.

Sebestyén diák.

*) Szívesen látjuk. Szerit.
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